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EN English

Important safety instructions

> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending on the
package contents) carefully and completely before using the product.

> Always include these safety instructions when passing the product on to
third parties.

> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

> Only use the product in environments where Bluetooth” wireless trans-
mission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume levels for long periods of time to
prevent hearing damage.

> Do not insert the earphones too deep into your ears and never

insert them without ear adapters. Always remove the earphones slowly and

carefully from your ears.

The product generates stronger permanent magnetic

fields that could cause interference with cardiac pace-

makers, implanted defibrillators (ICDs) and other im-

plants. Always maintain a distance of at least 3.947/10

cm between the product component containing the magnet (earbuds and

charging case) and the cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other

implant.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children
and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special at-
tention (e.g. in traffic). Especially the product’s active noise cancellation
can make ambient noise inaudible or drastically change the perception of
acoustic warning signals.

> Do not use the product and its health data sensors to diagnose or treat any
disease or for medical purposes.

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme tempera-
tures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid cor-
rosion or deformation. The normal operating temperature is from 0 °C to
40°C/32 °F to 104 °F.

> Do not use if immersed into liquid.

To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper

noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active noise

cancellation circuitry located on the outside of the earbuds.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended
by Sonova Consumer Hearing.

> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

f WARNING

If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme

cases, they may even present a risk of:

« explosion « smoke and/or gas development

« heat and fire development « damage to health and/or the
environment

v
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AWARNING

« INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

« DEATH or serious injury can occur if
ingested.

« A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.

* KEEP new and used batteries OUT
OF REACH of CHILDREN.

» Seekimmediate medical attention
if a battery is suspected to be swal-
lowed or inserted inside any part of
the body.

« Remove and immediately recycle or dispose
of used batteries according to local regula-
tions and keep away from children. Do NOT
dispose of batteries in household trash or
incinerate.

« Even used batteries may cause severe
injury or death.

« Call a local poison control center for treat-
ment information.

« Do not force discharge, recharge, disas-
semble, heat above (+158°F/+70°C) or
incinerate. Doing so may result in injury due
to venting, leakage or explosion resulting in
chemical burns.

» The product contains non-replaceable bat-
teries: Lithium-ion rechargeable coin type
1254, 3.8 or 3.85 Vdc.

Only use rechargeable batteries and chargers recommended by
Sonova Consumer Hearing.

Do not leave the product/rechargeable batteries unattended
while charging.

Only charge the product/rechargeable batteries at ambient
temperatures between 5°C and 35°C/41°F and 95°F and do not
charge them near easily flammable objects.

Do not charge the product/rechargeable batteries in a damp
environment. Make sure that the charging socket is free from
moisture and contamination.

Do not heat the product/rechargeable batteries above
70 °C/158 °F. Avoid exposure to sunlight and do not throw the
product/rechargeable batteries into fire.

Switch rechargeable battery-powered products off after use.

When not using the product/rechargeable batteries for
extended periods of time, charge them regularly (about every
three months).

This product contains coin rechargeable batteries. If you think
the product/a coin rechargeable battery has been swallowed or
is lodged in the body, seek medical assistance immediately.

Avoid prolonged skin contact with the product, rechargeable
battery, charger or charging cable when connected to a power
source. These components can heat up during charging and
cause skin irritation.

Dispose of defective products with built-in rechargeable
batteries at special collection points or return them to your
specialist dealer to facilitate recycling.

Notes on the collection and processing of health and usage
data and on firmware updates

This product has sensors, to collect health data (e.g. Heart Rate Sensor and
Core Body Temperature). This product is not intended to diagnose or treat
any disease, and must not be used for medical purposes. It is designed for
fitness and wellness purposes only and is intended to provide information to
manage well-being. In case of medical questions, always consult a physician.
If you suspect a medical emergency, seek medical assistance immediately!
This product stores individual settings such as the volume and the Blue-
tooth addresses of paired devices. This data is required for the operation of
the product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH or
companies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and is not
processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of
the product for free via an Internet connection. If the device on which the
app is installed is connected to the Internet, the following data is automati-
cally transferred to and processed by Sonova Consumer Hearing servers in
order to provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier,
hardware revision number, firmware version of the product, operating system
type (Android, iOS) and version, version of the app. The data is only used for the
purpose of providing and transferring the firmware updates and is not stored
permanently. If you do not want this data to be transferred and processed, do
not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth com-
pliant devices. They are intended for wireless audio communication such as
music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.

Itis considered improper use when the product is used for any application not
named in the corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising
from misuse orimproper use of this product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices
that are not consistent with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the
loss of connection due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding
the Bluetooth transmission range. Before putting the product into operation,
please observe the respective country-specific regulations.

Manufacturer declarations

For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied
supplement sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 12 months on this
product. For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer
Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 12 months on these
products. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer
Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/warranty.

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be
excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are en-
titled to a replacement or refund for a major failure and compensation
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also en-
titled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in
this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer
which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via the Sonova Consumer
Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/service-support.

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making
the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova
Hearing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A,
821 Pacific Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.

LIMITED AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS AND REPAIR SERVICES
Most Products are covered by a 2-year Limited Warranty. Please see our full
warranty terms and conditions here, which also include a list of the Products
the warranty applies to: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Beyond the terms of the Limited Warranty, Sonova Consumer Hearing GmbH
does not warrant or guarantee the availability of, and hereby disclaims any
implied, statutory or other warranty or guarantee of availability of, any spare
orreplacement parts, repair services or information necessary for the mainte-
nance or repair of the Products offered for sale at www.sennheiser-hearing.com
by Sonova Consumer Hearing GmbH.
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« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific require-
« Battery Regulation (EU) 2023/1542
type MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) is in compliance with
at the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download.
UK Declaration of conformity
Notes on disposal
K&

« UK: Battery Regulations (2015) L.)
chargeable battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these
disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable in
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/
environment, e.g. caused by potentially hazardous substances contained in
contained recyclable materials usable and to avoid littering the environment.
rechargeable batteries, see the instruction manual of the product). Handle
case of coin batteries. Reduce the generation of battery waste as much as
your municipal administration, from the municipal collection points, or from your
an important contribution to the protection of the environment and public health.
> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung

Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheits-

laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.
Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

In compliance with the following requirements
« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988
ments.
EU declaration of conformity
« RoHS Directive (2011/65/EU) C €
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment
the Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
The full text of the EU declaration of conformity is available in English language
« RoHS Regulations (2012) Cn
« Radio Equipment Regulations (2017)
« EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
« EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
« UK: WEEE Regulations (2013) _—
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/re-
products must not be disposed of with normal household waste, but must be
disposed of separately at the end of their operational lifetime. For packaging
your country. Improper disposal of packaging materials can harm your health
and the environment.
rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote the
reuse and recycling and to prevent negative effects on your health and the
these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/
rechargeable batteries at the end of their operational lifetime in order to make
If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them,
you are obliged to dispose of them separately (for the safe removal of batteries/
lithium-containing batteries/rechargeable batteries with special care, as they
pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion in the
possible by using longer-life batteries or rechargeable batteries.
Further information on the recycling of these products can be obtained from
Sonova Consumer Hearing partner. You can also return electrical or electronic
equipment to distributors who have a take-back obligation. Herewith you make
DE Deutsch
Wichtige Sicherheitshinweise
(je nach Lieferumfang) sorgféltig und vollstidndig, bevor Sie das Produkt
benutzen.
hinweisen weiter.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist oder
Benutzen Sie das Produkt ausschlie8lich in Umgebungen, in denen die
drahtlose Bluetooth’-Technologie gestattet ist.
> Horen Sie nicht iber einen ldngeren Zeitraum mit hoher Laut-
starke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

> Setzen Sie die Horer nicht zu tief und niemals ohne Ohradapter
in den Gehdrgang ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und vorsichtig
aus dem Ohr heraus.

> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnet-
felder, die zu Stérungen von Herzschrittmachern, im-
plantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implan-
taten flihren kénnen. Halten Sie stets einen Abstand
von mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente, die den Magneten
enthalt (Ohrhérer und Ladebox), und dem Herzschrittmacher, dem implan-
tierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern und Haus-
tieren fern, um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerk-
samkeit erfordert (z. B. im Straenverkehr). Insbesondere die aktive Ge-
rauschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerdusche unhdrbar
machen oder Warnsignale akustisch stark veréndern.

> Nutzen Sie das Produkt und die Sensoren zur Erfassung von Gesundheits-

daten nicht zur Diagnose oder Behandlung von Krankheiten oder zu medi-
zinischen Zwecken.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem nied-
rigen noch extrem hohen Temperaturen aus (F6hn, Heizung, lange Sonnen-
einstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die
normale Betriebstemperatur betrégt 0 °C bis 40 °C.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Fliissigkeit getaucht wurde.

Bedecken Sie nicht die Mikrofon6ffnungen der aktiven Gerduschunter-

driickung an den AuRenseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewdhnliche

(Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie Gerdusch-

unterdriickung sicherzustellen.

> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von Sonova
Consumer Hearing geliefert oder empfohlen werden.

> Reinigen Sie das Produkt ausschlie8lich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus
WARNUNG

Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgeméafem Gebrauch kénnen
die Akkus auslaufen. In extremen Féllen besteht die Gefahr von:

v

« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung
« Hitze- und Feuerent-  « Gesundheits- und/oder Umwelt-
wicklung schaden

Verwenden Sie ausschlieflich die von Sonova Consumer
Hearing empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegeréte.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nur bei einer Umgebungs-
temperatur von 5 °C bis 35 °C und nicht in der Nahe von leicht
brennbaren Gegenstanden.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht in feuchter Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse frei von Feuchtigkeit
und Verunreinigungen ist.

Erhitzen Sie das Produkt/die Akkus nicht tiber 70 °C. Vermeiden
Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt/die Akkus
nicht ins Feuer.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Laden Sie das Produkt/die Akkus auch bei langerem Nicht-
gebrauch regelméfiig nach (ca. alle 3 Monate).

Dieses Produkt enthalt Knopfzellen-Akkus. Wenn Sie der
Meinung sind, dass das Produkt/ein Knopfzellen-Akku ver-
schluckt wurde oder sich in einem Teil des Kérpers befindet,
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Vermeiden Sie langeren Hautkontakt mit dem Produkt, Akku,
Ladegerat oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit dem
Stromnetz verbunden ist. Diese Komponenten kdnnen sich
wéhrend des Ladevorgangs erwdrmen und zu Hautirritationen
fihren.

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku ausschlief3lich an
E Sammelstellen oder bei lhrem Fachhandler zuriick, um die Ver-

wertung zu ermdéglichen.
Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Gesundheits-
und Nutzungsdaten und Firmware-Updates
Dieses Produkt verfiigt tiber Sensoren zur Erfassung von Gesundheitsdaten
(z. B. Herzfrequenzmessung und Kérpertemperaturmessung). Dieses Produkt
dient nicht zur Diagnose oder Behandlung von Krankheiten und darf nicht fiir
medizinische Zwecke verwendet werden. Es ist ausschlieBlich fiir Fitness- und
Wellnesszwecke gedacht und soll Informationen liefern, um das Wohlbefinden
zu steuern. Bei medizinischen Fragen immer einen Arzt konsultieren. Wenn der
Verdacht auf einen medizinischen Notfall vorliegt, den Notarzt rufen!
Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und Blue-
tooth-Adressen gekoppelter Geréte. Diese Daten sind fiir den Betrieb des
Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH oder
durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen nicht tiber-
tragen und nicht verarbeitet.
Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control“
iber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerat, auf
dem die App installiertist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch
folgende Daten an Sonova Consumer Hearing-Server {ibertragen und dort
verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und libertragen zu
konnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version
des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version der
App. Die Daten werden nur fiir den Zweck der Bereitstellung und Ubertragung
der Firmware-Updates verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn
diese Daten nicht ibertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine
Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhérer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Gerate fiir die
drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate liber
Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafle Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt
anders benutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.
Sonova Consumer Hearing GmbH iibernimmt keine Haftung bei Missbrauch
oder nicht bestimmungsgemafier Verwendung des Produkts sowie der Zu-
satzgerate/Zubehorteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Geraten,
die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schéden aus Verbindungs-
abbriichen wegen leerer oder Uberalteter Akkus oder Uberschreiten des
Bluetooth-Sendebereichs. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen lander-
spezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen lber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher
Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie
von 12 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie tiber
das Internet unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder lhren Sonova
Consumer Hearing-Partner beziehen.

BEGRENZTE VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND REPARATUR-
DIENSTEN

Fir die meisten Produkte gilt eine eingeschrankte Garantie von 2 Jahren.
Unsere vollstdndigen Garantiebedingungen, die auch eine Liste der
Produkte enthalten, auf die sich die Garantie bezieht, finden Sie unter
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Uber die Bedingungen der eingeschrankten Garantie hinaus ibernimmt die
Sonova Consumer Hearing GmbH keine Gewahrleistung oder Garantie fiir die
Verfligbarkeit von Ersatz- oder Austauschteilen, Reparaturdiensten oder Infor-
mationen, die fiir die Wartung oder Reparatur der von der Sonova Consumer
Hearing GmbH auf www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf angebotenen
Produkte erforderlich sind, und lehnt hiermit jegliche stillschweigende, ge-
setzliche oder sonstige Gewahrleistung oder Garantie fiir die Verfligbarkeit
dieser Teile ab.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
« Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988
« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstérkebegrenzungen.

EU-Konformitatserklarung
« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp
MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) der Funkanlagen-Richtlinie
(2014/53/EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung in englischer Sprache ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar: www.sennheiser-hearing.com/

download.
V2"
« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 Lo)

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) —

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku
(falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese
Produkte nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern am
Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir die Verpackung
beachten Sie die Abfalltrennung in lhrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung
von Verpackungsmaterialien kann lhre Gesundheit und die Umwelt schadigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/
Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung
und das Recycling zu férdern und negative Auswirkungen auf Ihre Gesundheit
und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell gefahrliche Stoffe, die in
diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgeréte und
Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene
Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.
Wenn Batterien/Akkus zerstérungsfrei entnommen werden kdnnen, haben
Sie die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Ent-
nahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen
Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da diese
besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei
Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entstehung von Abfallen aus Batterien soweit
wie moglich, indem Sie Batterien mit langerer Lebensdauer oder wiederauf-
ladbare Akkus einsetzen.

Weitere Informationen tber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei
Ihrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei lhrem
Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgerate kénnen Sie
auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zurlickgeben. Damit leisten Sie einen
wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffentlichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes de
sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison) avant
d’utiliser le produit.

> Si vous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces
consignes de sécurité.

> Nutilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des
bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> N'utilisez le produit que dans des environnements ou la transmission sans
fil Bluetooth® est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents
> N’écoutez pas a un volume élevé durant une longue période de

temps afin de ne pas endommager votre audition.
> N’insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne les
insérez jamais sans embouts adaptateurs. Enlevez toujours les écouteurs
lentement et délicatement.
Le produit génere de plus forts champs magnétiques
permanents qui peuvent provoquer des interférences
avec les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs im-
plantés (DAI) et autres implants. Maintenez toujours
une distance d’au moins 10 cm entre le composant du produit contenant
I'aimant (écouteurs et boitier de chargement) et le stimulateur cardiaque,
le défibrillateur implanté ou autre implant.
> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de
portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents.
Risque d’ingestion et d’étouffement.
N’utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration
particuliére (par ex. sur la route). En particulier I'annulation active du bruit
du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement
la perception des signaux d’avertissement acoustiques.
N'utilisez pas le produit et les capteurs de collecte de données de santé pour
diagnostiquer ou traiter une maladie ou a des fins médicales.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extré-
mement basses ni a des températures extrémement hautes (seche-cheveux,
radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des corrosions ou
déformations. La température de fonctionnement normale estde 0 °C a 40 °C.

> Neutilisez pas le produit en cas d‘immersion dans un liquid.

> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour as-
surer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de mi-
crophone de I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

Hinweise zur Entsorgung

v

v

v

> N'utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de re-
change fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing.
> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium

f AVERTISSEMENT

En cas d’utilisation abusive ou de mauvaise utilisation, les bat-

teries peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque :

« d’explosion « de dégagement de fumée et/ou de gaz

- de dégagement de + de dommages a la santé et/ou a I'envi-
chaleur et de feu ronnement

Utilisez uniquement les batteries recommandées par Sonova
Consumer Hearing et des chargeurs appropriés.

o)

=}

Ne laissez pas le produit/les batteries sans surveillance
pendant le chargement.

Ne chargez le produit/les batteries qu’a une température am-
biante entre 5°C et 35°C et ne le/les chargez pas a proximité
d’objets facilement inflammables.

Ne chargez pas le produit / les batteries dans un environ-
nement humide. Assurez-vous que la prise de chargement est
exempte d’humidité et de contamination.

N’exposez pas le produit/les batteries a des températures
supérieures a 70 °C, par ex. ne I'’/les exposez pas au soleil ou ne
le/les jetez pas au feu.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne sont
plus utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit/les
batteries régulierement (tous les 3 mois environ).

Ce produit contient des batteries boutons. En cas de doute
concernant le fait que le produit/une batterie bouton pourrait
avoir été avalé(e) ou introduit(e) dans une partie quelconque du
corps, consultez immédiatement un médecin.

Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la
batterie, le chargeur ou le cable de chargement lorsqu’il/elle
est branché(e) sur le secteur. Ces composants peuvent chauffer
pendant le chargement et provoquer une irritation cutanée.

Déposez les produits défectueux avec leurs batteries dans un
point de collecte spécifique ou rapportez-les a votre revendeur
pour faciliter le recyclage.
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Notes sur la collecte et le traitement des données relatives a la
santé et a l‘utilisation et sur les mises a jour du micrologiciel

Ce produit est équipé de capteurs permettant de collecter des données de
santé (par exemple, mesure de la fréquence cardiaque et de la température
centrale du corps). Ce produit n‘est pas destiné au diagnostic ou au traitement
d‘une maladie et ne doit pas étre utilisé a des fins médicales. Il est congu uni-
quement a des fins de remise en forme et de bien-étre et est destiné a fournir
des informations sur la gestion du bien-étre. En cas de questions médicales,
adressez-vous toujours a un médecin. Sivous suspectez une urgence médicale,
appelez le médecin d‘urgence!

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les données
de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont nécessaires
au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sonova Consumer
Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par Sonova Consumer Hearing
GmbH et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour
gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion nternet Si I'ap-
pareil sur lequel I'appli est installée est connecté a Internet, les données
suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par des serveurs
Sonova Consumer Hearing afin de fournir et de transférer les mises a jour du
micrologiciel appropriées : identificateur de matériel, numéro de révision du
matériel, version du micrologiciel du produit, type de systeme d’exploitation
(Android, iOS) et version, version de I'appli. Les données seront utilisées uni-
quement aux fins de fournir et de transférer les mises a jour du micrologiciel
et ne seront pas stockées de maniére permanente. Sivous ne souhaitez pas que
ces données soient transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles Blue-
tooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture de
musique et les appels téléphoniques via la technoogie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute appli-
cation différente de celle décrite dans les notices correspondantes.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du
produit et de ses accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant de la perte de liaison due a une batterie épuisée, une
vieille batterie ou si vous dépassez |la portée de transmission Bluetooth. Avant
d’utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions |égales en vigueur dans
votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité réglementaire, voir
le supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 12 mois sur ce produit.
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web
sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire
Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITE LIMITEE DES PIECES DE REMPLACEMENT ET DES SER-
VICES DE REPARATION

La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 2 ans.
Veuillez consulter I'intégralité de nos conditions générales de garantie, qui
comprennent également la liste des produits visés, a I'adresse suivante:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Au-dela des conditions de la garantie limitée, Sonova Consumer Hearing
GmbH ne garantit pas la disponibilité des piéces de rechange ou de rem-
placement, des services de réparation ni des informations nécessaires a la
maintenance ou a la réparation des produits proposés a la vente sur le site
www.sennheiser-hearing.com par Sonova Consumer Hearing GmbH et en
décline, par la présente, toute garantie implicite, statutaire ou d’'une autre
nature, ou toute garantie de disponibilité.

En conformité avec les exigences suivantes

« Reglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988
« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
« Réglement Batteries (UE) 2023/1542

« Directive RoHS (2011/65/UE) c €

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'équipement
radio-électrique du type MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C)
est conforme a directive RED (2014/53/EU).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais a
I'adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.

HHO

Déclaration UE de conformité

Notes sur la gestion de fin de vie

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542

« Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée
d’une croix sur le produit, la pile/batterie
(le cas échéant) et/ou I'emballage signifie
que ces produits, arrivés en fin de vie, ne ZA
doivent pas étre jetés dans les ordures mé- (N
nagéres, mais faire I'objet d’une collecte
séparée. Pour les déchets d’emballages,
respectez la réglementation relative au tri Pour le produit boitier de chargement MSPORT1 C
des déchets dans votre pays. L'élimination —
inappropriée des matériaux d’emballage @
peut nuire a votre santé et a I'environ- o
nement.

Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages
est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets
négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des substances potentiel-
lement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipements
électriques et électroniques et les piles/batteries en fin de vie afin d’utiliser les
matériaux recyclables qu’ils contiennent et d’éviter de polluer I'environnement.
Si les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez
I'obligation de les jeter séparément (pour le retrait siir des piles/batteries, voir
la notice d’'emploi du produit). Soyez particulierement prudent avec les piles/
batteries contenant du lithium, car elles présentent des risques particuliers
tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles boutons.
Réduisez autant que possible la production de déchets provenant des piles
en utilisant des piles ayant une durée de vie plus longue ou des batteries.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés
de votre municipalité, aupres des points de collecte communaux ou auprés de

Pour le produit principal MOMENTUM Sport

FR
+ Garton pliant ~
« Notices demploi en papier ALS)
O

Pour I'ensemble d'écouteurs MSPORT1 R et MSPORT! L

« Carton pliant

« Notices d'emploi en papier
- Sac plastique PE

votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également retourner
les équipements électriques et électroniques aux distributeurs qui sont tenus
de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement
et de la santé publique.

ES Espanol

Instrucciones importantes de seguridad

> Lerogamos que lea deteniday completamente las instrucciones de manejo,
las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (dependiendo
del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con
estas instrucciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos
inusuales altos (silbidos o pitidos).

> Utilice el producto Unicamente en aquellos entornos en los que esté per-
mitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes

> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volumen

durante periodos prolongados de tiempo.

No se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos. Sa-

quese siempre los audifonos de los oidos despacio y con cuidado.

El producto genera fuertes campos magnéticos per-

manentes que pueden interferir en el funcionamiento

de marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs)

y otros implantes. Guarde siempre una distancia

minima de 10 cm entre los componentes del producto que contienen imanes
(audifonos y caja de carga) y el marcapasos, el desfibrilador implantado u
otro implante.

Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de
ingestion y de asfixia.

No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno
(p. ej. a la hora de conducir). Especialmente la atenuacion activa del ruido
del producto puede hacer que el ruido ambiental sea inaudible o cambiar
acusticamente las sefiales de advertencia.

No utilice el producto o los sensores de obtencion de datos relacionados
con la salud para diagnosticar o tratar enfermedades ni con fines médicos.

Evitar dafos en el producto y averias

> Aseglrese de que el producto esté siempre seco y en ningun caso lo ex-
ponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion,
exposicion prolongada a la radiacion solar, etc.) para evitar corrosion o de-
formaciones. La temperatura normal de funcionamiento es de 0°C a 40°C.

> No utilizar si se sumerge en liquido.

> No tape las aberturas de micréfono de la atenuacion activa del ruido en la
parte exterior de los auriculares para evitar ruidos fuertes e inusuales (sil-
bidos o pitidos) y para asegurar una atenuacion activa del ruido adecuada.

> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto su-
ministradas o recomendadas por Sonova Consumer Hearing.

> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.

Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio

f ADVERTENCIA

Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no se
utilizan correctamente. En casos extremos existe la posibilidad de:

v

v

v

v
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« Explosion « Formacion de humo y/o gases
« Formacion de calory « Dafios para la salud y/o el medio
fuego ambiente

Utilice Unicamente las pilas recargables y los cargadores reco-
mendados por Sonova Consumer Hearing.

No cargue el producto/las pilas recargables sin vigilancia.

Cargue el producto/las pilas recargables Ginicamente a una
temperatura ambiente de 5 °C a 35 °C y no cerca de objetos
facilmente inflamables.

No cargue el producto/las pilas recargables en un entorno
himedo. Asegurese de que el conector hembra no presente
humedad ni impurezas.

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de 70 °C.
Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas recar-
gables al fuego.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se
deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un
periodo prolongado de tiempo, recarguelos regularmente
(aprox. cada 3 meses).

Este producto contiene pilas recargables de botén. Si sos-
pecha que el producto/una pila recargable de botdn ha sido
ingerido/a o introducido/a en alguna parte del cuerpo, busque
ayuda médica de inmediato.

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto, la

pila recargable, el cargador o el cable de carga cuando esté
conectado a la red eléctrica. Estos componentes pueden calen-
tarse durante la carga y causar irritacion en la piel.

Devuelva los productos defectuosos, incluida la pila recargable,
unicamente a los puntos de recogida o a su distribuidor espe-
cializado para su reciclaje.
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Notas sobre el registro y procesamiento de datos relativos a la
salud, datos de utilizacion y actualizaciones de firmware

Este producto esta equipado con sensores para registrar datos relacionados
con la salud (p. ej., medicion de la frecuencia cardiaca y de la temperatura
corporal). El producto no esta indicado para diagnosticar o tratar ninguna
enfermedad y no debe utilizarse con fines médicos. Su uso esta destinado
Unicamente para propositos de fitness y bienestar, y su objetivo es proporcionar
informacion para gestionar un buen estado de salud. Consulte siempre a un
médico para cuestiones relacionadas con temas médicos. Si sospecha que
puede tratarse de una emergencia médica, llame al servicio de urgencias.
Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones Blue-
tooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el fun-
cionamiento del producto y no se transmiten a Sonova Consumer Hearing
GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH, ni
son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
“Sennheiser Smart Control” mediante una conexién de Internet. Cuando el dis-
positivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se transmiten
automaticamente los siguientes datos al servidor de Sonova Consumer Hearing
y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de firmware
adecuadas: Identificador de hardware, nimero de revision de hardware, version
de firmware del producto, tipo y version del sistema operativo (Android, iOS),
version de la app. Los datos se utilizan solo con finalidades de prestacion y
transmision de las actualizaciones de firmware y no se almacenan de forma
permanente. Si no desea que estos datos se transmitan o procesen, no esta-
blezca conexién a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos
compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacion inaléambrica,
como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de una tecnologia
inalambrica Bluetooth.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito en
las instrucciones del producto correspondientes.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en caso
de usoincorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos adicionales/
accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios en
aparatos USB que no concuerden con las especificaciones del USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios por fallos
de conexidn provocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido
el area de transmision Bluetooth. Antes de la puesta en servicio, se deben
observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa
legal, véase la hoja de informacion suministrada.

Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 12 meses sobre
este producto. Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la
pagina de Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de
su distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDAD LIMITADA DE PIEZAS DE RECAMBIO Y SERVICIOS DE
REPARACION

La mayoria de los productos estan cubiertos por una garantia limitada de
2 afios. Puede consultar nuestros términos y condiciones de garantia aqui. En
ellos también se incluye una lista de los productos cubiertos por la garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mas alla de las condiciones de la garantia limitada, Sonova Consumer Hearing
GmbH no garantiza la disponibilidad, y por la presente declina cualquier ga-
rantia implicita, legal o de otro tipo, de cualquier pieza de repuesto o recambio,
servicios de reparacion o informacién necesaria para el mantenimiento o repa-
racion de los productos ofrecidos a la venta en www.sennheiser-hearing.com
por Sonova Consumer Hearing GmbH.

Conformidad con las siguientes directivas

« Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988
« En conformidad con los limites de volumenespecificos de los paises.

Declaracion de conformidad de la UE
« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) es conforme
con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en
inglés en la direccion de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.
Va%
« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542 Lo)
« Directiva WEEE (2012/19/UE) —
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto,
la bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos
productos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida
util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe la se-
paracion de desechos de su pais. La eliminacién inadecuada de los materiales
de envasado puede perjudicar su salud y el medio ambiente.
La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electrdnicos,
baterias/pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la
reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio
ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que con-
tengan estos productos. Al final de su vida util, lleve al reciclaje los aparatos
eléctricos y electronicos y las baterias/pilas recargables para aprovechar los
materiales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Silas baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obli-
gacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de las baterias/
pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule
las baterias/pilas recargables que contengan litio con especial cuidado, ya
que suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion
de las pilas de boton. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la
medida de lo posible utilizando baterias de mayor duracion o pilas recargables.
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la admi-
nistracion de su municipio, en los puntos de recogida municipales o de su
proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos
eléctricos o electrdnicos a los distribuidores que estan obligados a aceptarlos.
Asi hara una contribuciéon muy importante para proteger nuestro medio am-
biente y la salud publica.

PT Portugués

Instrucdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrucdes, as instrugcdes de

seguranga e as instrucdes resumidas (conforme o material fornecido) com

atencéo e na integra.

Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

Nao utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir

ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida a
transmissdo com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes
> Nao utilize o produto com volume muito alto durante muito

tempo de modo a evitar danos na audic&o.
> N&o introduza os auscultadores demasiado fundo no canal au-
ditivo e nunca sem os adaptadores auriculares. Retire sempre os ausculta-
dores devagar e cuidadosamente do ouvido.
O produto gera campos magnéticos permanentes
mais fortes que podem provocar interferéncias em
pacemakers, desfibriladores implantados (ICD) e
outros implantes. Mantenha sempre uma distancia
minima de 10 cm entre os componentes do produto que contém imanes
(auriculares e caixa de carregamento) e o pacemaker, o desfibrilador im-
plantado ou outro implante.
Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das
criangas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de in-
gestéo e asfixia.
N&o utilize o produto em situacdes que requeiram especial atencéo (por
ex., no transito). Sobretudo o controlo ativo de ruido do produto pode tornar
impercetiveis os ruidos de fundo ou alterar fortemente os sinais de aviso
do ponto de vista acustico.
Utilize o produto e os sensores para a recolha de dados de salide e néo para
o diagnéstico ou tratamento de doengas ou para fins médicos.
Evitar danos no produto e interferéncias
> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extre-
mamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposigao direta prolongada
aluz solar, etc.) para evitar corroséo e deformagdes. A temperatura opera-
cional normal situa-se entre 0°C e 40°C.
Nao utilize se ficar submerso em liquido.
Nao tape as aberturas do microfone do controlo ativo de ruido nos lados
exteriores das conchas auriculares para evitar ruidos fortes e incomuns
(assobios ou bipes) e garantir um controlo ativo de ruido eficaz.
Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessodrios/pecas de substituicao
fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.
> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instrucdes de seguranca relativas a pilhas de litio recarregaveis
AVISO

Em caso de utilizacdo abusiva ou inadequada, as pilhas recarre-
gaveis podem verter o seu contetido. Em casos extremos, existe

Instrucciones para el desecho
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perigo de:

« Explosao « Formacao de fumo e/ou gases

« Formacéo de calor « Danos para a saude e/ou para o
e fogo meio ambiente

Utilize exclusivamente pilhas recarregaveis recomendadas pela
Sonova Consumer Hearing e carregadores adequados.

N&o carregue o produto/as pilhas recarregaveis sem super-
viséo.

A =

Carregue o produto/as pilhas recarregaveis apenas a uma tem-
peratura ambiente entre 5 °C e 35 °C e nunca nas proximidades
de objetos facilmente inflamaveis.

o)
o

N&o carregue o produto/as pilhas recarregaveis num ambiente
hamido. Certifique-se de que a entrada de carregamento néo
tem qualquer humidade ou impurezas.

o,
)
)

N3o exponha o produto/as pilhas recarregaveis a temperaturas
superiores a 70°C. Evite a exposicéo solar direta e ndo atire o
produto/as pilhas recarregaveis para o fogo.

Apds a utilizagéo, desligue os produtos alimentados por pilhas
recarregaveis.

Recarregue o produto/as pilhas recarregaveis regularmente
mesmo se estes ndo forem utilizados (aprox. de 3 em 3 meses).

Este produto contém pilhas tipo bot&o. Se suspeitar que o
produto/uma pilha tipo bot3o foi ingerido(a) ou se encontra
alojado(a) em alguma parte do corpo, consulte um médico
imediatamente.

Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a pilha,

o carregador ou o cabo de carregamento caso estes se en-
contrem conectados a rede elétrica. Estes componentes podem
aquecer durante o processo de carregamento e provocar
irritacdes na pele.

Entregue os produtos defeituosos, incluindo a pilha, em pontos
de recolha ou lojas da especialidade de modo a permitir uma
reutilizacao.
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Indicagdes relativas a recolha e ao tratamento de dados de
utilizacdo e de salde e atualizagdes de firmware

Este produto possui sensores para a recolha de dados de saude (por ex.,
medigdo do ritmo cardiaco e medigcdo da temperatura do corpo). O produto
nado se destina ao diagndstico ou ao tratamento de doengas e n&o pode ser
utilizado para fins médicos. Ele foi exclusivamente desenvolvido para fins de
preparacgéo fisica e bem-estar e visa fornecer informacédes que lhe permitam
controlar o seu bem-estar. Em caso de dividas de &mbito médico, consultar
sempre um médico. Se suspeitar da existéncia de uma emergéncia médica,
consulte um médico do servigo de urgéncia!

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e enderecos
Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados sdo necessarios para
a operacgdo do produto e ndo sdo transmitidos a Sonova Consumer Hearing
GmbH nem transferidos ou processados por qualquer empresa por ela con-
tratada.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagéo “Senn-
heiser Smart Control” através de uma ligagdo a Internet. Se o dispositivo no
qual a app esta instalada estiver ligado a Internet, os seguintes dados séo
enviados automaticamente para os servidores da Sonova Consumer Hearing
e processados para disponibilizar e transferir a atualizagdo adequada do fir-
mware: identificador de hardware, niimero de revisédo de hardware, versdo de
firmware do produto, tipo de sistema operativo (Android, iOS) e verséo, verdo
da aplicagdo. Os dados séo utilizados apenas para fins de disponibilizagéo e
transmissé&o das atualizagdes de firmware e ndo sdo armazenados permanen-
temente. Caso estes dados ndo devam ser transmitidos nem processados, nao
estabeleca a ligacéo a internet.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessdrio para dispositivos
compativeis com Bluetooth, para uma comunicacgédo dudio sem fios e para a
reprodugdo de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.
Como utilizagéo inadequada do produto é considerada uma utilizagdo para
fins ndo descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&do assume qualquer responsabilidade
por uma utilizagéo indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus
dispositivos adicionais/acessorios.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o responde por danos em dispositivos
USB que n&o estejam em conformidade com as especificagdes USB.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o se responsabiliza por danos resul-
tantes de interrupg¢des naligacéo devido a pilhas descarregadas ou antigas ou
que advenham da saida da area de emissao Bluetooth. Antes da colocagéo em
funcionamento, observar as prescri¢des especificas do pais.

Declaragdes do fabricante

Est&o disponiveis mais informacgdes sobre marcagdes para cumprimento das
estipulacdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 12 meses para
este produto. As atuais condi¢des de garantia encontram-se disponiveis na
Internet em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu distri-
buidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDADE LIMITADA DE PEGCAS DE SUBSTITUIGAO E SERVIGOS
DE REPARAGAO

A maioria dos produtos esta coberta por uma garantia limitada de 2 anos.
Consulte os nossos termos e condigdes completos relativos a garantia aqui,
que também incluem uma lista dos produtos abrangidos pela garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Para além dos termos da Garantia Limitada, a Sonova Consumer Hearing
GmbH n&o garante nem assegura a disponibilidade de, e por este meio re-
nuncia a qualquer garantia implicita, legal ou outra, de disponibilidade de
quaisquer pecas sobressalentes ou de substituicdo, servicos de reparagdo ou
informacgdes necessarias para a manutengao ou reparagéo dos Produtos ofe-
recidos para venda em www.sennheiser-hearing.com pela Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Em conformidade com as seguintes diretivas
« Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988
« Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.

Declaragéo de conformidade UE
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 c €
« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equi-
pamento sem fios MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) esta em
conformidade com a diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto completo da declaragéo de Conformidade UE esta disponivel eminglés
no seguinte endereco: www.sennheiser-hearing.com/download.

V2%
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 LQ

« Diretiva REEE (2012/19/UE) —

O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no
produto, na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem,
alerta-o para o facto destes produtos ndo poderem ser eliminados através do
lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente no fim
da sua vida (til. Relativamente a embalagem, respeite as disposi¢des sobre
a separacdo de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminacéo incorreta dos
materiais da embalagem pode prejudicar a sua satde e o meio ambiente.
Arecolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas
recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutili-
zacédo e reciclagem e evitar efeitos negativos na sua salde e no meio ambiente
causados por, por ex., substancias potencialmente nocivas contidas nestes
produtos. No fim da sua vida util, entregue os aparelhos elétricos e eletronicos
antigos, baterias/pilhas recarregéaveis para reciclagem para que as suas ma-
térias-primas possam ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.
Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é
obrigatério elimina-las separadamente (para a remocé&o segura das baterias/
pilhas recarregaveis, consulte o manual de instrugdes do produto). Em caso de
baterias/pilhas recarregaveis a base de litio, proceda com cuidado especial,
pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou
risco de ingest&o no caso de pilhas tipo botdo. Reduza a produgao de residuos
resultante de baterias tanto quanto possivel utilizando baterias com vida util
mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da
camara municipal, dos pontos de recolha publicos ou do seu distribuidor
Sonova Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletronicos também
podem ser entregues aos comerciantes, que tém a obrigacéo de aceitar as
devolucdes. Assim, contribui significativamente para a prote¢édo do ambiente
e da satde publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en volledig
door, voordat u het product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan
derden.

> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde, on-
gebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de
draadloze Bluetooth’-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de

gezondheid voorkomen

> Indien u langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot
blijvende gehoorbeschadiging leiden.

> Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder ooradapter in de

gehoorgang. Trek de oortelefoons altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.

Het product produceert sterke permanente magne-

tische velden die storingen kunnen veroorzaken in

pacemakers, geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s)

en andere implantaten. Houd altijd een afstand aan

van minstens 10 cm tussen de onderdelen van het product die de magneten

bevatten (oortelefoons en laadbox) en de pacemaker, de geimplanteerde

defibrillator of een ander implantaat.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kin-
deren en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken
en stikken.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw om-
geving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name door de actieve ruis-
onderdrukking van het product kunnen omgevingsgeluiden onhoorbaar
worden, of kunnen waarschuwingssignalen akoestisch sterk veranderen.

> Gebruik het product en de sensoren voor het vastleggen van gezondheids-
gegevens, niet voor de diagnose of behandeling van ziektes of voor me-
dische doeleinden.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of ex-
treem hoge temperaturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnestralen
enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruik-
stemperatuur ligt tussen 0°C en 40°C.

> Niet gebruiken indien ondergedompeld in vloeistof.

> Bedek de microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de
buitenzijden van de oorschelpen niet om harde, ongebruikelijke (fluit- of
piep)geluiden te voorkomen en een goede ruisonderdrukking te waarborgen.

> Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbevolen
extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s

f WAARSCHUWING

Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken. In

extreme gevallen bestaat gevaar door:

« explosie « rook- en/of gasontwikkeling

« warmteontwikkeling en « schade aan de gezondheid en/of
ontstaan van brand het milieu

Indicagdes sobre a eliminacao

v

‘ Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing aanbe-
D volen accu's en daarbij behorende opladers.

Laad het product/de accu's niet zonder toezicht op.

Laad het product/de accu’s alleen op bij een omgevingstem-
E peratuur van 5 °C tot 35 °C en uit de buurt van gemakkelijk
' ontvlambare voorwerpen.

Laad het product / de accu’s niet op in een vochtige omgeving.
Zorg ervoor dat de laadcontactaansluiting vrij van vochtigheid
en verontreinigingen is.

Verhit het product/de accu's nooit tot een temperatuur hoger
dan 70 °C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan zonlicht
en gooi het product/de accu’s nooit in open vuur.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden
voorzien, na gebruik uit.

Laad het product/de accu's ook regelmatig op wanneer ze
langere tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

Dit product bevat knoopcelaccu's. Als u denkt dat het product /
een knoopcelaccu is ingeslikt of zich in enig deel van het
lichaam bevindt, moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.

Vermijd langdurig contact van de huid met het product, de accu
of oplader wanneer dit/deze is aangesloten op voedings-
spanning. Deze onderdelen kunnen tijdens het laadproces
warm worden en leiden tot huidirritatie.

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inza-
melstations of bij uw leverancier voor recycling.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gezond-
heids- en gebruiksgegevens en firmware-updates

Dit product beschikt over sensoren voor het registreren van gezondheidsge-
gevens (bijv. meting van hartslagfrequentie en lichaamskerntemperatuur). Het
product is niet bedoeld voor de diagnose of behandeling van ziektes en mag
niet voor medische doeleinden worden gebruikt. Het is uitsluitend ontwikkeld
voor fitness- en wellnessgebruik en moet informatie geven om het welbevinden
te verhogen. Ga met medische vragen altijd naar een arts. Bel 112 als u denkt
dat het om een medisch noodgeval gaat!

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en bluetooth-ver-
bindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor
het gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet verwerkt
door Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht van Sonova Consumer
Hearing GmbH werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten
met behulp van de Sennheiser Smart Control-app. Als het apparaat waarop
de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de
volgende gegevens aan servers van Sonova Consumer Hearing overgedragen
en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en
overdragen: de hardware-identifier, het hardwarerevisienummer, de firmwa-
reversie van het product, het type en de versie van het besturingssysteem
(Android, iOS) en de versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt
voor het beschikbaar stellen en verzenden van de firmware-updates en niet
blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als deze gegevens
niet moeten worden overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme appa-
raten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en telefoon-
gesprekken via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
wanneer het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden ge-
bruikt of wanneer er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade aan USB-apparaten die niet in overeenstemming zijn met de
USB-specificaties.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband met
lege of verouderde accu’s of het overschrijden van het bluetoothzendbereik.
Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw
land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van
wettelijke regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van
12 maanden. De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op
internet op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen bij
uw Sonova Consumer Hearing-partner.

BEPERKTE BESCHIKBAARHEID VAN VERVANGINGSONDERDELEN EN
REPARATIEDIENSTEN

De meeste producten worden gedekt door een beperkte garantie van
2 jaar. Raadpleeg hier onze volledige garantievoorwaarden, die eveneens
een lijst omvatten van de producten die onder de garantie vallen:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Verder dan de voorwaarden van de beperkte garantie waarborgt of garandeert
Sonova Consumer Hearing GmbH geen beschikbaarheid van - en neemt bij
dezen afstand van alle geimpliceerde, wettelijke of andere waarborg of ga-
rantie inzake - om het even welke vervangingsonderdelen, reparatiediensten
of informatie die noodzakelijk zijn voor het onderhoud of de reparatie van
de producten die op www.sennheiser-hearing.com door Sonova Consumer
Hearing GmbH te koop worden aangeboden.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.

EU-verklaring van overeenstemming C €

« Batterijregeling (EU) 2023/1542

« RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hiermee verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radio-instal-
latie MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) voldoet aan de richtlijn
voor radio-installaties (2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in
het Engels op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/

download.
VY
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Aanwijzingen voor afvalverwijdering
L

« Batterijregeling (EU) 2023/1542

« WEEE-richtlijn (2012/19/EU)

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/
accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval
mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden
afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van
afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmate-
riaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld ter bevor-
dering van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van negatieve
effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel gevaar-
lijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische
apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor re-
cycling, zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt
en vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
bent u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van
het product voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name
voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze bij-
zondere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen.
Reduceer het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen
met een langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova
Consumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook
inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert u
een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti
> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istru-
zioni per 'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda della
dotazione).
Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).
Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecno-
logia senza fili Bluetooth®.
Evitare incidenti e rischi per la salute
> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume

alto, al fine di evitare danni all’udito.

v v

v

v

Non inserire gli auricolari troppo in profondita e non indossarli mai senza

cuscinetti. Rimuovere gli auricolari dalle orecchie sempre lentamente e con

cautela.

Il prodotto genera costantemente campi magnetici

molto potenti che possono interferire con pacemaker,

defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E neces-

sario mantenere sempre una distanza minima di 10 cm

tra il componente del prodotto che contiene il magnete (microcuffie e sta-

zione di carica) e il pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.

Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessorilontano dalla portata

di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di inge-

stione e soffocamento.

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare atten-

zione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida). Soprattutto la

soppressione attiva dei rumori del prodotto puo non far percepire i rumori

ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.

Utilizzare il prodotto e i sensori per il rilevamento di dati sulla salute, non

per la diagnosi o il trattamento di malattie o a scopi medici.

Evitare danni e interferenze del prodotto

> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tem-
perature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce di-
retta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La
temperatura d’esercizio normale € compresa tra 0 °C e 40 °C.

> Non usare se immerso nel liquido.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sui lati esterni degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip)
e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

> Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o racco-
mandati Sonova Consumer Hearing.

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio

f AVVERTENZA
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Un cattivo utilizzo o un impiego errato pud comportare I'esauri-

mento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:

« esplosione « sviluppo di fumo e/o di gas

« sviluppo di calore e incendio « danni alla salute e/o all'am-
biente

Utilizzare esclusivamente le batterie e i caricabatteria adeguati
consigliati da Sonova Consumer Hearing.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in modo
incustodito.

Caricare il prodotto/le batterie ricaricabili solo a una tempe-
ratura ambiente compresa tra 5 °C e 35 °C e non nelle vicinanze
di oggetti facilmente inflammabili.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in
ambienti umidi. Accertarsi che la presa di carica non presenti
umidita o impurita.

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una tem-
peratura superiore a 70 °C. Evitare la luce diretta del sole e non
gettare il prodotto/le batterie ricaricabili nel fuoco.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo l'uso.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili anche
dopo lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Questo prodotto contiene batterie a bottone. Se si sospetta
che il prodotto/una batteria a bottone siano state ingerite o si
trovano in una parte del corpo, rivolgersi subito a un medico.

Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la
batteria ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica, se sono
collegati alla rete elettrica. Durante il processo di carica questi
componenti possono surriscaldarsi e causare irritazioni della
pelle.

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie esclu-
sivamente ai punti di raccolta o al rivenditore specializzato per
consentire il riutilizzo.

Indicazioni sul rilevamento e sull‘elaborazione di dati relativi
alla salute e all‘utilizzo e aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto & dotato di sensori per il rilevamento di dati sulla salute
(ad es. misurazione della frequenza cardiaca e misurazione della temperatura
corporea interna). Il prodotto non & destinato alla diagnosi e al trattamento di
malattie e non deve essere utilizzato a scopi medici. E stato progettato esclu-
sivamente per finalita di fitness e benessere e per fornire informazioni utili a
gestire il benessere. In caso di quesiti medici rivolgersi sempre a un medico. Se
si sospetta un‘emergenza medica, chiamare und medico del pronto intervento!
Il presente prodotto memorizza le impostazioniindividuali come il volume audio
e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono necessari
per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elaborati da
Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app “Senn-
heiser Smart Control” tramite la connessione a Internet. Quando il dispositivo
sul quale & installata I'app & connesso a Internet, vengono trasmessi auto-
maticamente i seguenti dati ai server di Sonova Consumer Hearing, dove
vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti
del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revisione hardware,
versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema operativo (Android,
i0S), versione dell’app. | dati vengono utilizzati soltanto per predisporre e
trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono salvati in modo
permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che
vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la ge-
stione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del prodotto
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non siassume alcuna responsabilitain caso
di uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché
dei prodotti ausiliari/accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non é responsabile dei danni ai dispositivi
USB che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per i
danni causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie
o al superamento della portata di trasmissione Bluetooth. Prima della messa
in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge
sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di
12 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate
sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso un
centro servizi Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITA LIMITATA DI PEZZI DI RICAMBIO E SERVIZI DI RIPARA-
ZIONE

Lamaggior parte dei prodotti € coperta da una garanzia limitata di 2 anni. | nostri
termini e le nostre condizioni di garanzia completi sono disponibili qui, incluso
un elenco dei prodotti che siintende garantire: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Oltre i termini della garanzia limitata, Sonova Consumer Hearing GmbH non
garantisce o assicura la disponibilita, e con la presente declina qualsiasi
garanzia implicita o stabilita dalla legge o altre garanzie di disponibilita, di
qualsiasi pezzo di ricambio o parte sostitutiva, servizio di riparazione o infor-
mazione necessaria per la manutenzione o la riparazione dei prodotti offertiin
vendita suwww.sennheiser-hearing.com da Sonova Consumer Hearing GmbH.

In conformita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988

« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542 c E
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di appa-
recchiatura radio MSPORT1(MSPORT1 R, MSPORT1L, MSPORT1C) & conforme
alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in inglese
in Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download.

Dichiarazione di conformita UE

Indicazioni per lo smaltimento
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
« Direttiva RAEE (2012/19/UE)

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/sull’accu-
mulatore (ove applicabile) e/o sulla confezione
indica che i prodotti non possono essere

Per il prodotto principale MOMENTUM Sport

smaltiti con i rifiuti domestici, ma, a utilizzo (&)
terminato, devono essere smaltiti separata- PAP
Raccolta carta

mente. Per quanto riguarda le confezioni, at-
tenersi alla raccolta differenziata vigente nel
proprio Paese. Lo smaltimento non conforme

Per il set di auricolari MSPORT! R e MSPORT? L
Per il prodotto stazione di carica MSPORT1 C

dei materiali della confezione puo nuocere alla /z} /o}
salute e all’ambiente. (&) sy
PAP PE-LD

Laraccolta differenziata di apparecchi elettrici
ed elettronici vecchi, di batterie/accumulatori
(ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il riciclaggio e a
evitare effetti negativi sulla propria salute e sull’'ambiente, ad es. causati da
sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo terminato,
conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli accu-
mulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali
riciclabili ed evitare di inquinare 'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneg-
giati irrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento
(per I'estrazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per I'uso del
prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori
contenenti litio, poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio
e/o di ingestione nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il pit possibile la
generazione di rifiuti derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una
durata pili lunga o accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso
un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed elettronici
vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che hanno I'ob-
bligo di ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela
dell’ambiente e della salute pubblica.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vej-
ledning (afhzengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden
du tager produktet i brug.

> Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal disse sikkerhedsanvisninger
folge med.

> Anvend ikke produktet, hvis det er dbenlyst beskadiget eller afgiver krafte,
usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

> Brug udelukkende produktet i omgivelser, hvor den tradlgse Bluetooth’-te-
knologi er tilladt.

Undgéelse af sundhedsskader og uheld

> For at undgd hereskader ma du ikke anvende produktet i
lzengere tid med hgj lydstyrke.

> Seet aldrig hovedtelefonerne for langt ind i gregangen og aldrig

uden greadaptere. Treek altid hovedtelefonerne langsomt og forsigtigt ud

af grerne.

Produktet frembringer kraftige permanente magnet-

felter, der kan medfare fejl p4 pacemakere, implan-

terede defibrillatorer (ICDer) og andre implantater.

Overhold altid en afstand p& mindst 10 cm mellem

produktkomponenterne, der indeholder magneten (gretelefon og ladeboks),

og pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.

Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for bern

og husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.

Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kreaever, at man

udviser seerlig opmeerksomhed (f.eks. i trafikken). Iseer produktets aktive

stgjundertrykkelse kan gore, at omgivende stgj ikke kan hgres, eller kraftig

2ndre advarselssignaler akustisk.

> Anvend ikke produktet og sensorerne til at registrere sundhedsdata til
diagnose eller behandling af sygdomme eller til medicinske formal.

Undgéelse af produktskader og fejl

> Hold altid produktet tort, og udseet det hverken for ekstremt lave eller eks-
tremt heje temperaturer (hartgrrer, varmeapparat, sollys laenge osv.) for
at undga korrosioner eller deformeringer. Den normale driftstemperatur
er pa 0 °C til 40°C.

> Anvend ikke, hvis neddykket i veeske.

> Tildeek ikke mikrofonabningerne pa den aktive stgjundertrykkelse pé gre-
polstringernes ydersider, s& kraftige, ussedvanlige (pibende eller bip-)lyde
undgés, og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.

> Anvend kun ekstraudstyr/tilbehgrsdele/reservedele, der leveres eller an-
befales af Sonova Consumer Hearing.

> Produktet m& udelukkende rengeres med en blgd, ter klud.

Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier
ADVARSEL

Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batte-
rierne laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:

Raccolta carta Raccolta plastica

v

v

v

« Eksplosion
« Udvikling af varme og brand

« Udvikling af reg og/eller gas
« Sundheds- og/eller miljgskader

Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil passende
opladere, som anbefales af Sonova Consumer Hearing.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden opsyn.

Oplad kun produktet/de genopladelige batterier ved en
J-E omgivelsestemperatur pa 5 °C til 35 °C og ikke i naerheden af
letanteendelige genstande.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier i fugtige
omgivelser. Sgrg for, at ladebgsningen er fri for fugtighed og
urenheder.

Produktet/de genopladelige batterier mé ikke udsaettes for
varme over 70 °C. Undgé direkte sollys, og produktet/de genop-
ladelige batterier mé ikke kastes i &ben ild.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes efter
brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i
lzengere tid, skal det/de oplades med regelmaessige mellemrum
(ca. hver 3. maned).

Dette produkt indeholder knapcellebatterier. Hvis du mener, at
produktet/et knapcellebatteri blev slugt eller befinder sig i en
del af kroppen, skal du straks sgge leege.

Undga lzengere hudkontakt med produktet, det genopladelige
batteri, opladeren eller ladekablet, hvis det/den er forbundet
med strgmnettet. Disse komponenter kan opvarmes under
opladningen og medfgre hudirritationer.

Aflevér udelukkende defekte produkter inkl. det genopladelige
batteri p& en genbrugsstation eller hos forhandleren for at
muliggere genvinding.

Henvisninger vedrerende registrering og behandling af
sundheds- og brugsdata og firmware-opdateringer

Dette produkt har sensorer til registrering af sundhedsdata (f.eks. hjertefre-
kvensmaling og kropskernetemperaturméling). Produktet anvendes ikke til
diagnose eller behandling af sygdomme og ma ikke anvendes til medicinske
formél. Det er udelukkende udviklet til med henblik p& fitness og wellness
og skal give oplysninger om at styre velbefindendet. Kontakt altid en leege
ved medicinske spgrgsmaél. Ring til vagtleegen, hvis der er mistanke om en
medicinsk ngdsituation.

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetoo-
th-adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdvendige til anvendelsen
af produktet og overfores ikke til og behandles ikke af Sonova Consumer
Hearing GmbH eller virksomheder, der arbejder for Sonova Consumer Hearing
GmbH.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart
Control“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret,
er forbundet med internettet, overferes falgende data automatisk til Sonova
Consumer Hearing-servere og behandles dér for at kunne stille egnede
firmware-updates til radighed og overfgre dem: Produktets hardware-iden-
tifier, hardware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (An-
droid, iOS) og -version, appens version. Dataene anvendes kun med henblik
pa at stille firmware-opdateringen til radighed og overfare dem og gemmes
ikke permanent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke skal
overferes og behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbeher til Bluetooth-kompatible en-
heder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og
telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger
dette produkt pad anden méade end beskrevet i de tilhgrende produktvejled-
ninger.

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke ved misbrug eller ikke bestem-
melsesmeessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehar.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader p&4 USB-udstyr, som
ikke er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sonova Consumer Hearing GmbH haefter ikke for skader som fglge af afbrudt
forbindelse pga. GmbH afladede eller for gamle batterier eller overskridelse
af Bluetooth-sendeomradet. Lees de geldende nationale bestemmelser inden
ibrugtagning.

Producenterklzeringer

Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes péa det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 12 maneders garanti pa dette
produkt. De geeldende garantibetingelser findes pé internetadressen under
www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan fas hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler.

BEGRANSET TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE OG REPARATIONS-
TJENESTER

De fleste produkter er omfattet af en begreenset garanti pa 2 ar. Se vores
fuldsteendige garantibetingelser og -vilkér her, som ogsé inkluderer en liste
over de produkter, der er omfattet af garantien: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Ud over betingelserne for den begraensede garanti garanterer eller tilsikrer
Sonova Consumer Hearing GmbH ikke tilgeengeligheden af og afviser hermed
enhver implicit, lovmaessig eller anden garanti eller garantiforpligtelse for
tilgeengeligheden af alle reserve- eller erstatningsdele, reparationstjenester
eller oplysninger, der er ngdvendige for at vedligeholde eller reparere produkter,
der tilbydes til salg p& www.sennheiser-hearing.com af Sonova Consumer
Hearing GmbH.

| overensstemmelse med folgende direktiver
« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988
« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.

EU-overensstemmelseserklaering
« Batteriregulering (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erklaerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen
MSPORT1 (MSPORT1R, MSPORT1 L, MSPORT1C) er i overensstemmelse med
radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU).

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes p& engelsk pé
fglgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse V%
o
_——

« Batteriregulering (EU) 2023/1542
- WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand p& produktet, batteriet/det
genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ggr opmaerksom pé,
at disse produkter ikke mé bortskaffes med det normale husholdningsaffald,
men skal bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Overhold af-
faldssorteringen for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballe-
ringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, bat-
terier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at
fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger pa
din sundhed og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der er
indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/
genopladelige batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at
anvende indeholdte materialer og at undgé miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem,
har du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til pro-
duktet for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behandl iseer
lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de indebeerer
seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller.
Reducér sé vidt muligt, at der opstar affald pa grund af batterier, ved at anvende
batterier med leengere levetid eller genopladelige batterier.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f&s pé
kommunekontoret, pa de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogsa
aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et
vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

Viktiga sakerhetsanvisningar

> Las bruksanvisningen, sdkerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende pa
leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

> Skicka alltid med s&kerhetsanvisningarna nar produkten dverlats.

> Anvand inte produkten om den ar synligt skadad eller avger héga, ovanliga
(visslande eller pipande) ljud.

> Anvénd endast produkten pé platser dar tradlés Bluetooth®-dverféring
ar tillaten.

Forhindra halsorisker och olyckor

> Skydda din horsel genom att inte ha for hog volym under en
langre tid.

> Satt inte in horlurarna for djupt i 6ronen och anvand dem inte
utan 6ronadaptrar. Ta alltid ut horlurarna forsiktigt ur 6ronen.

> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt
som kan stora pacemakers, implanterade defibril-
latorer (ICD) och anda implantat. Hall ett avstand
pa minst 10 cm mellan produktkomponenten som
innehaller magneter (hérlurar och laddare) och pacemaker, implanterade
defibrillatorer och anda implantat.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehér odtkomliga fér barn och
husdjur fér att forhindra olyckor. Risk for svéljning och kvévning.

> Anvand inte produkten nar du maste vara sarskilt uppméarksam pa om-
givningen (t.ex. i trafiken). | synnerhet produktens aktiva brusreducering
g6ra att omgivningsljud inte hérs eller férandra akustiska varningssig-
naler kraftigt.

> Anvand inte produkten och sensorerna for registrering av halsodata for di-
agnos, for behandling av sjukdomar eller i medicinskt syfte.

Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt I&ga eller héga tempe-
raturer (h&rfon, element, solstralning osv.). Detta for att undvika korrosion
och deformation. Den normala anvéndningstemperaturen ar 0 °C till 40 °C.

> Anvand inte produkten om den har sénkts ned i vatska.

Téack inte dver mikrofonéppningarna pa den aktiva brusreduceringen pé ut-

sidorna av k&porna for att undvika hdga, ovanliga (visslande eller pipande)

ljud och sakerstélla en optimal brusreducering.

> Anvand endast tillbehdr och reservdelar som levereras av eller rekommen-
deras av Sonova Consumer Hearing.

> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sakerhetsanvisningar fér laddningsbara litiumbatterier

f VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvéandning kan batterierna lacka. |
extrema fall finns det risk for:

v

« explosion « rok- och/eller gasutveckling

« véarmeutveckling och brand « hélso- och/eller miljéskador
‘, Anvand endast de batterier som rekommenderas av Sonova
@ Consumer Hearing och matchande laddare.

Ladda inte produkten/batterierna utan uppsikt.

. Ladda endast produkten/batterierna vid en omgivnings-
JL‘ temperatur pa 5 °C till 35 °C och hall ett sikert avstand till
|attantandliga foremal.

Ladda inte produkten/batterierna i fuktiga miljéer. Sakerstall
att ladduttaget ar fritt fran fukt och smuts.

. Varm inte upp produkten/batterierna till 6ver 70 °C. Undvik

direkt solljus och elda inte upp produkten/batterierna.

Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av efter
anvandningen.

Aven om produkten/batterierna inte anvands under en langre
tid ska produkten/batterierna laddas regelbundet (ca var
tredje ménad).

Den har produkten innehaller uppladdningsbara knappceller.
Om du missténker att du kan ha svalt produkten/en uppladd-
ningsbar knappcell eller att den befinner sig ndgonstans i
kroppen, kontakta genast en lakare.

Undvik langre hudkontakt med produkten, det uppladd-
ningsbara batteriet, laddaren eller laddkabeln nar dessa ar
anslutna till elnatet. Dessa komponenter kan varmas upp under
laddning och orsaka hudirritation.

Lamna trasiga produkter inkl. batterier till en miljostation eller
till dterforséljaren sé att dessa kan atervinnas.
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Information om registrering och bearbetning av hélso- och
anvandningsdata samt firmwareuppdateringar

Den har produkten &r utrustad med sensorer for registrering av hélsodata
(t.ex. for matning av puls och kroppstemperatur). Produkten ar inte avsedd for
diagnos eller behandling av sjukdomar och far inte anvandas i medicinskt syfte.
Den &r uteslutande utvecklad for andamél som rér traning och valbefinnande,
och avser att formedla information for att styra valbefinnandet. Kontakta
alltid en |akare vid medicinska fragor. Vid misstanke om ett akut medicinskt
tillstand, ring ambulans!

| den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Blue-
tooth-adresser for parkopplade enheter. Den har informationen &r nédvéandig
for att produkten ska kunna anvéndas, och 6verfors inte till eller behandlas
inte av Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra foretag pa uppdrag av
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart
Control” via internet. Om enheten som appen &r installerad p& ar ansluten
till internet, overfors foljande data automatiskt till Sonova Consumer Hear-
ing-servern och bearbetas dar for att kunna tillhandahélla och 6verfora lampliga
uppdateringar av inbyggd programvara: Hardware Identifier, maskinvaruéand-
ringsnummer, produktens reversion av inbyggd programvara, operativsys-
temtyp (Android, iOS) och -version, app-version. Data anvénds endast i syfte
att tillhandahalla och 6verfora uppdateringarna av inbyggd programvara och
sparas inte permanent. Anslut inte enheten till internet om du inte vill att den
har informationen ska 6verféras och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar

De har horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla en-
heter f6r tradlos ljudkommunikation, som uppspelning av musik och telefon-
samtal, via tradlos Bluetooth-teknik.

Det &r inte tillatet att anvénda produkten pa ett annat satt &n det som beskrivs
i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH 6vertar inget ansvar for missbruk eller
felaktig anvdndning av produkten eller tillbehdren.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar fér skador pa USB-enheter
som inte uppfyller USB-kraven.

Sonova Consumer Hearing GmbH 6vertar inget ansvar for skador i samband
med avbrott i anslutningen pa grund av urladdade eller fér gamla batterier
eller att Bluetooth-rackvidden &verskrids. Folj lokala bestammelser innan
produkten anvénds.

v

v

v

v v

Tillverkarintyg
Mer information om méarkning varmed man anger att rattsliga bestammelser
foljs finns pa medfdljande faktablad.
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti p& 12 manader fér
den har produkten. Du kan erhélla aktuella garantivillkor online pé&
www.sennheiser-hearing.com/warranty eller fran din Sonova Consumer
Hearing-partner.
BEGRANSAD TILLGANG TILL RESERVDELAR OCH REPARATIONSTJANSTER
For de flesta produkter géller en begrénsad garanti pa 2ar. Vara fullstandiga
garantivillkor finns har, dar du dven hittar en lista 6ver samtliga produkter som
omfattas av garantin: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Forutom de begransade garantivillkoren garanterar Sonova Consumer Hearing
GmbH inte tillgéngligheten till, och friskriver sig harmed fran underférstadda,,
lagstadgade eller andra forsakranden eller garantier avseende tillganglighet till
ersattnings- eller reservdelar, reparationstjanster eller information som kravs
for att underhalla eller reparera de produkter som erbjuds till forsaljning fran
Sonova Consumer Hearing GmbH p& www.sennheiser-hearing.com.
Produkten dverensstammer med foljande krav
« Allmént produktsakerhetsférordning (EU) 2023/988
» Produkten dverensstdmmer med nationella volymbegrénsningar.
EU-forsakran om 6verensstammelse
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 C €
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH férklarar harmed att radioutrustningstypen
MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) uppfyller radioutrustnings-
direktivet (2014/53/EU).
Hela EU-férsakran om 6verensstammelse finns pa engelska pé foljande web-
badress: www.sennheiser-hearing.com/download.
Avfallshantering E 2%
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 Lr)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) —
Symbolen med den éverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/ladd-
ningsbara batterier (om s&dana finns) och/eller férpackningen anger att dessa
produkter inte far slangas som vanligt hushéllsavfall utan méste sorteras
separat nar de har natt slutet av sin livslangd. Férpackningar ska sorteras
enligt gallande avfallsbestammelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av
forpackningsmaterial kan skada hélsa och miljo.
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om sédana finns) och férpackningar har som syfte
att framja dtervinningen och/eller att férebygga negativa effekter pa hilsa och
miljo exempelvis orsakade av skadliga @mnen som finns i dessa produkter.
Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladd-
ningsbara batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte att ateranvanda
vardefulla material och undvika att avfall hamnar i miljon.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att g& sénder &r du
skyldig att avfallshantera dessa separat (for séker uttagning av batterier/upp-
laddningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra forsiktig med
batterier/uppladdningsbara batterier som innehaller litium, eftersom dessa
utgor en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svéljningsrisk.
Undvik batteriavfall i mesta méjliga m&n genom att anvénda batterier med
langre livslangd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om atervinning av dessa produkter far du fran din kommun, de
kommunala insamlingsstéllena eller hos din Sonova Consumer Hearing-ater-
forsaljare. Elektriska och elektroniska apparater kan dven lamnas till distri-
butérer som &r skyldiga att ta emot dem. Du bidrar darmed till att skydda
miljon och folkhalsan.
Tarkeita turvallisuusohjeita
> Lue kayttoohje, turvallisuusohjeet seka (mahdollisesti tuotteen mukana
toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kayt-
tamaan tuotetta.
> Mikéli luovutat tuotteen toiselle henkildlle, luovuta ndma turvallisuusohjeet
aina laitteen mukana.
> Al kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuotteesta
on kuultavissa voimakkaita, epatavallisia h&irioaania (vihellys- tai piippa-
usaania).
> Kayta tuotetta vain ymparistdssé, jossa saa kdyttda langatonta Blue-
tooth’-tekniikkaa.
Terveyshaittojen ja tapaturmien valttdminen
> Al kuuntele pitkdan suurella danenvoimakkuudella kuulovau-
rioiden estdmiseksi.
> Ala tyonna kuulokkeita lilan syvalle korvakaytivaan. Al
mydskaan koskaan kayté kuulokkeita ilman korva-adaptereita. Vedé kuu-
lokkeet aina hitaasti ja varovasti ulos korvasta.
Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneetti-
kenttia, jotka voivat aiheuttaa hairi6itd syddmentah-
distimiin, implantoituihin rytmihairiétahdistimiin (ICD)
ja muihin implantteihin. Magneetin sisaltavan tuote-
komponentin (kuulokkeet ja latausrasia) ja syddamentahdistimen, implan-
toidun sydéniskurin tai muun implantin valilla on pidettédva aina 10 cm:n
etdisyys.
Pid& tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikki-
eldinten ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.
Ala kayta tuotetta, mikali ymparistdon on kiinnitettdva huomiota (esim.
liilkenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
estda ympariston danien kuulemisen tai muuttaa varoitusdanien akustisia
ominaisuuksia merkittavasti.
> Al kdyta tuotetta ja terveystietojen kerdamiseen kiytettévia antureita sai-
rauksien diagnosointiin tai hoitoon tai ladketieteellisiin tarkoituksiin.
Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttaminen
> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siita, ettd tuote ei
altistu erittéin matalille tai korkeille I1ampétiloille (esim. hiustenkuivaajien,
lampopatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). N&in eh-
kaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali kayt-
tolampétila-alue on 0 °C...40 °C.
Ala kdyta veteen upottamisen jalkeen.
Al peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennustoi-
minnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset (vihellys- tai
piippaus-)danet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen toiminnan.
> Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suosittelemia
lisélaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.
> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeall liinalla.
Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita
VAROITUS
A Akkujen sisalto voi vuotaa vaarinkayton tai virheellisen kayton
seurauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasta aiheutuu:
« Rajéhdysvaara
« Kuumenemista tai syt-
tymistd palamaan

« Savujen tai kaasun muodostumista
« Terveys- tai ymparistovaurioita

Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin suosittelemia
akkuja ja akkuihin sopivia latureita.

Al3 lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa.

Laitteen/akut saa ladata vain ympariston lampétilan ollessa
5°C ... 35 °C eika lahella saa olla helposti syttyvia esineita.

Al3 lataa tuotetta/akkuja kosteassa ymparistossa. Varmista,
ettd latausliitdnnassa ei ole kosteutta tai likaa.

Huolehdi siitd, etta laite/akut eivat voi kuumentua yli 70 °C:n
lémpétilaan. Valta laitteen/akkujen altistumista suoralle aurin-
gonpaisteelle. Ala havité laitetta/akkuja polttamalla.

Katkaise virta kdyton jalkeen akkukayttoisisté laitteista.

Lataa tuote/akut sdénnallisesti myos silloin, kun laite/akut ovat
pitkdan kayttamattémana (noin 3 kuukauden vélein).

Tama tuote sisaltda nappiparistoja. Hakeudu valittomasti
laakariin, jos epéilet akkujen tai tuotteen joutuneen elimistoon
nielemisen seurauksena tai muulla tavoin.

Valta pidempaa ihokosketusta tuotteen, akun, latauslaitteen
tai latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytkettyna
virtaverkkoon. Komponentit voivat lammeta latauksen aikana ja
aiheuttaa ihoarsytysta.

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerdyspisteisiin tai alan
liikkeeseen materiaalien uudelleenkédyton mahdollistamiseksi.

Terveys- ja kdyttotietojen kerd@amista ja kasittelya seka laiteoh-
jelmistoja koskevia tietoja

Téssé tuotteessa on anturit terveystietojen kerdamiseksi (esim. sydamen syke-
taajuuden mittaus ja kehon ydinlampétilan mittaus). Tata tuotetta ei ole tarkoi-
tettu sairauksien diagnoosiin tai hoitoon eika sité saa kayttaa lagketieteellisiin
tarkoituksiin. Tuote on tarkoitettu ainoastaan hyvinvointi- ja hemmottelutar-
koituksiin, ja tuotteen on tarkoitus toimittaa tietoa hyvinvoinnin lisddmiseksi.
Ladketieteellisissa ja terveyttd koskevissa asioissa on aina otettava yhteytta
|laakariin. Soita valittomasti hatanumeroon, mikali epailet sairauskohtausta tai
muuta laaketieteellisté hatatilannetta!

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten danenvoimakkuuden ja pariliitet-
tyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. Naita tietoja tarvitaan tuotteen kayttoon,
eika niité siirretd Sonova Consumer Hearing GmbH:lle. My6sk&an Sonova
Consumer Hearing GmbH:n toimeksiannosta toimivat yritykset eivat siirrd
eivatka kasittele kyseisia tietoja.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella "Sennheiser
Smart Control” internet-yhteytta kayttden. Kun laite, jolle sovellus on asennettu,
on muodostanut Internet-yhteyden, seuraavat tiedot valittyvat automaattisesti
kasiteltaviksi Sonova Consumer Hearingin palvelimelle. Kyseisten tietojen
kasittely palvelimella on tarpeen laiteohjelmiston paivitysten kokoamista ja
siirtdmistéa varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion numero, laite-
ohjelmiston versio, kayttojarjestelman tyyppi (Android, iOS) ja -versio, sovel-
luksen versio. Tietoja kaytetdan vain laiteohjelmiston péivitysten kokoamista
ja lahettamista varten, eika tietoja siten tallenneta pysyvasti palvelimelle.
Mikali et halua, ettéd kyseiset tiedot |ahetetdan ja niita kasitellaan, ala luo
internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

N&ama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden li-
satarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen
ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta kayttotarkoituksesta,
mikali tuotetta kaytetdan tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poik-
keavasti.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eika tuotteeseen liittyvien
oheisvarusteiden/lisédosien vaarinkayton tai virheellisen kayton seurauksista.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa USB-laitteille aiheutuneista vau-
rioista, mikali laitteet eivat tayta USB-standardien asettamia vaatimuksia.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyh-
jista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittdmisesta johtuvista
yhteyskatkoksista. Ennen kayttddnottoa on otettava huomioon kdyttémaassa
voimassa olevat méaraykset.

Valmistajan vakuutukset

Lisatietoja sdanndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuotteen
mukana toimitetulla lisélehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH antaa talle tuotteelle 12 kuukauden
takuun. Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds
Iahimmalta Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta.

VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS
Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Taydelliset ta-
kuuehdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions. Takuuehtojen yhteydessd on myds luettelo tuotteista,
joille takuu on annettu.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun ehtojen lisaksi
muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n www.sennheiser-hearing.com-si-
vustolla myymien tuotteiden huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien va-
raosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta ja sulkee siten pois kaiken-
laisen hiljaisen, lakisaateisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien
tallaisten varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta.
Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
« Maakohtaisten @anenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« Paristoasetus (EU) 2023/1542 c E
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaitemalli
MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) téyttaa radiolaitedirektiivin
(2014/53/EU) vaatimukset.
Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladat-
tavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/
download.
Ohjeet havittamiseen Va%
- Paristoasetus (EU) 2023/1542 Ty
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu
yliviivatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, ettéd kyseisia tuotteita ei saa
héavittaa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan ettd tuotteet on toimitettava
kayttoikansa lopussa havitettaviksi tallaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin
kerdyspisteisiin. Havitd pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajittelu-
kaytantojen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havittaminen voi ai-
heuttaa vahingoittaa terveytta ja ymparistoa.
Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakka-
usten erilliskerdyksen tarkoituksena on edistdd materiaalien uusiokayttoa ja
kierratysta samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten tuotteiden siséltdmien mah-
dollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympéristdlle aiheutuvat
kielteiset vaikutukset. Toimita séhkd- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/akut
kayttoikansa lopussa kierratettéviksi. Nain tuotteiden sisaltdmat arvokkaat
materiaalit on mahdollista hyddyntaé ja ymparistdn roskaantuminen on toi-
saalta mahdollista valttaa.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, ndméa on toimi-
tettava erillisind havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta pois-
tamisesta tuotteen kdyttdohjeessa). Kasittele erityisen varovasti litiumia sisal-
tavia paristoja/akkuja, silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim. nappiparistoista
aiheutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vahenna paristojen kaytosta
aiheutuvaa jatteiden maaraa niin paljon kuin mahdollista kdyttamalla joko
paristoja, joiden kayttdika on pitka, tai ladattavia akkuja.
Lisatietoja naiden tuotteiden kierratyksestad saat kotikuntasi viranomaisilta,
kunnallisista kerdyspisteista tai Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myds tallaisten tuotteiden takai-
sinottoon velvollisille myyjille. Ndin huolehdit osaltasi elinympéaristomme ja
ihmisten terveyden suojelemisesta.
EL EAANVLIKA
SNHAVTLKEG UTTOSELEELG aopaleiag
> MpLwv KAVETE Xprion Tou TIpolovTog StaBacte Tig 08nyieg Aettoupyiag,
TG uTtoSel&eLg aopalelag kat TLg CUVTOUEG 08nyieg (avahoya pe T ou-
okevacia mapddoong) TPOCEKTIKA Kat €§ OAOKARpoU.
> Mapadisete To Mpoidv o Tpita dropa mavtote pall pe autég Tig uto-
Sel&elg aopaleiag.
> Mnv XpnoLpoTIOLELTE TO TIPOLOV Qv EXEL EPPAVELG {NHLEG 1) TTapAyeL Su-
vatoug, acuvriBlotoug BopUBoug (apuplypata fj Urim).
> XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV ATTOKAELTTLKA OF TIEPLBAAAOVTA OTa OTtola EML-
Tpémetal n acuppatn texvoloyia Bluetooth®.

AToguyn atuxnpatwy Kat BAaBwv otnv vyeia

> Ma va anotpéPete evdexdpevn PAAPN TNG akong, pnv exkti-

Beote o€ LPNAG eMiMESa €vtacng fXOU yLa PEYAAO XPOVLKO

Sldotnpa.

MOTE PNV ELOaYAYETE TA AKOUOTIKA 0ag TTOAU Babid Kat xwpig Haglapaxt
QUTLOU OTOV OKOUOTLKO TIOPO. AQALPELTE TA AKOUOTLKA TIAVTA apyd Kat
TIPOCEKTLKA ATTO TO aUTL.

To Tpoldv Ttapdyet Loxupd HOVIHA payvnTika media

Ta omola evééxetal va ipokaAécouv BAAREG o€ Bn-

HaTo8OTEG, EPPUTEUPEVOUG amVLswTEG (ICD) Kat

dMa gpgutelpata. Alatnpeite mavta anoéotaon

ToUAdyLotov 10 cm petagl Twv TPNPATWY TOU TIPOLOVTOoG Ta omola TeptL-
£XOUV PaYVATEG (AKOUCTLKA KaL BriKn popTLoNG) Kat Tou Bnpatodotn, Tou
EUPUTEVPEVO aTILVLEWTH 1} GAAOU EPPUTEVHATOG.

Kpatdte ta eEaptripata tou poidvtog Kat TG cuokevaoiag Kabuwg Kat ta
TIAPEAKOPEVA PAKPLA OTTO TTALSLA Kat KATOKISLa {Wa, WOTE Va amoTpEPETe
atuyripata. Kivéuvog katamoong Kat ac@uéiag.

Mnv xpnotpoToLeite To Ttpoidy, eav To meptBAMov oto otoio Bpiokeote
armattet SLattepn mpoooxr (T.x. Katd tn StdpkeLa tng 08rynone). Kupiwg
AGYyW TNG EVEPYNG KATAGTOANG BopUPOU Tou TIPOLoVTOG ot BOpuBoL TTEPL-
BAaA\ovTOG PTTOpEL va pnv akoUyovTat fj oL NXNTIKEG TIPOELSOTIOLNTIKEG
evbei&elg propel va aMotwBolv onpavtikd.

MnV XpnOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV KAL TOUG aLoBNTPEG TTOU CUAAEYOULV Se-
Sopéva vyeilag yla tn Stdyvwaon f tn Bepareia aoBevelwy, f yLa Latptkoug
oKoTIoUG,.

ATIOTPOTIH UALKWV {NULWV KAl SUGAELTOUPYLWV

> AlatnpeiTe To TIPOidV AVTa OTEYVO Kat PNV TO eKBETETE OE EEQLPETIKA Xa-
HNAEG 1) eEaLpeTIkd LPNAEG BEpHOKPAGTLEG (TILOTOAAGKL paAALWY, BEppavan,
TOAVWPN NALAKT akTtvoPBoAia KATL), WoTe va armogeuxBoulv n SLappwaon
Kat oL Tapapop@PwaoELG. H Kavovikn Beppokpacia Aeltoupyiag avépyetat
amd 0 °C ¢wg 40 °C.

Na pnv xpnotporoteite eav BubLotel og Lypod.

Mnv KOAUTITETE Ta QVOlypaTa TOU HIKPOYWVOU TNG EVEPYNG KATACTOANG
B0pUPBOU OTLG EEWTEPLKEG TIAEUPEG TWV KAAUPHATWY QUTLOY, yLd va aro-
(pUyeTe Toug Suvatoug, acuvBLoToug BopUROUG (CYUPLyHaTa r KTILTT) Kat
va eEaopahioste opaAn kataotoAr BopUBou.

XPNOLHOTIOLELTE HOVO TIPOOHETEG CUOKEUEG/ TIAPEAKOHEVA/AVTAANAKTLIKA
TIOU TtapéxovTal fj cUVLOTWVTAL amo tn Sonova Consumer Hearing.

> KaBapilete To poidv povo pe éva amald Kat oteyvo mavi.

Yrodei&elg aocpaleiag yla TG pmatapieg Atbiou

MPOEIAONOIHZH

OL pmatapieg UIopel va xdoouv uypd ot Tiepintwon Aavoa-

OpEVNG XPNoNG i} HN evEeSELypévng XprionG. L& eEALPETLKEG Tie-

PUITTWOELG UTIAPXEL KIVELVOG yLa:

« ‘Ekpnén « ‘EkAuon karvol fi/kat agpiou

« Mapaywyn Beppotntag * BAAPReG otnv uyeia ri/kat oto Tept-
Kat avgnon mupkaytdg  Baiov

XPNOLUOTIOLELTE ATTOKAELOTLKA TLG PHTIATAPLEG TIOU GUVLOTA

n Sonova Consumer Hearing padi pe Toug KatdAAnAoug
(POPTLOTEG.

v

v

v

v

v
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v

Mnv @optilete to poidv/Tig pratapieg xwplg emiPAePn.

Poptilete To TPOLOV/ TIG pTatapieg povo oe Beppokpacia
TepLBAMovTog amod 5°C £wg 35°C Kat HakpLd amo eVQAEKTA
QVTLKELpeva.

Mnv poptilete to TPOLOV/ TIG Prtatapieg o€ meptBAMov He
vypaoctia. BeBawwbeite 6t n urtodoxr) pdptLong elvat amal-
Aaypévn armo vypaocia Kat BPopLEG.

Mnv Beppatvete To TPOLOV/ TLG Prtatapieg mdvw amo Toug
70°C. ATto@UYETE TNV NALAKN akTvoPBoAld Kat unv METATE TO
TIPOLOV/ TLG PTIaTAPLEG PHECT OTN PWTLA.

META TN Xprion ATEVEPYOTIOLELTE TLG CUOKEUEG TIOU AEL-
TOUPYOULV HE pTataplec.

®optilete To POLOV/ TIG pmatapieg akopn Kat av v ta xpn-
OLpOTIOLELTE yLa peydho Staotnpa (Tiepimou Kabe 3 priveg).

AuTO 10 npo'[ov TIEPLEXEL pnatapLsc Tutou vochparoq Av
TILOTEVETE OTL sxste Katartet to TIpOLOV/‘Er]V pnampm tomou
vopwpatoc 1) OTL €XouV ELOENBEL OE PéPOG TOU oLPATOG oag,
ETOKEPTELTE APEOWG yLATPO.

ATIOQUYETE TN HAKPOXPOVLA EMAP] TOL TIPOIOVTOG, TNG
umatapiag, tou q)opuotr] 1) Tou KaAwSiou goopuor]c He TO
S€ppa, av autd sival cuvsedepéva oTo SikTuo pelpatog. Autd
ta egaptripata evééxetal va BeppavBolv Katd tn Stadikaoia
(POPTLONG KaL Va TIPOKAAETOUV EPEBLOPOUG OTO S€ppa.
ET[LOTpE(pEtE g xcl)\acusveq cucKsusc padi pe g pmatapieg
p6vo og onpeia cUAMOYNG 1} 0TO KATAoTNHA Ayopag Toug,
TIPOKELPEVOU Va lvat Suvatr] n avakUKAWGT ToUg,.

YnoSELEELq ylam GUAAOYN Kal wmv enefepyaocia Sedopévwv
vyeiag kat xpr]cr]q KaL TLG EVNPEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU

AuTé To TIpoLoV SlaBétel alobntrpeg ywa m GUN\oyT| SeSopévv uyELac
(TLX. p€Tpnon kapSLlakwy ALY Ka pEtpnan Beppokpactag Tou uprva
owpatog). To potdv Sev ipoopiletat yia tn SLdyvwon rj tn Bepamneia omotac-
Srmote acBéveLag Kat Sev TIPETEL Va X PN OLPOTIOLELTAL YLa LATPLKOUG OKOTIOUG.
AvartUxBnKe amoKAELOTIKA yLa OKOTIOUG (PUOLKNG KATAOTAONG Kat EVeEiag
KaL TpoopileTat yLa tTnv Tapoxr) TANPOYOPLWV yLa Tov EAEyXO TG evegiag.
Av E€XETE EPWTNOELG LATPLKNAG PUOEWS, CUPBOUAEVECTE TTAVTA évav yLatpo.
EQv UTTOTITEVECTE LATPLKN EMElyoUTa avAyKn, KAAEOTE éva aoBevopopo!
AuTO TO TIpOidV amoBnKeVEL EEATOUIKEUPEVEG pUBHILOELG, OTIWG TNV €vtaon
fXoU Kat TLG Sleubuvoelg Bluetooth Twv culguypEVWY CUCKEUWV. AUTA Ta
Sedopéva amattolvTal yla tn AeLtoupyia Tou TpolovTog Kat Sev PetafLBad-
Zovtat oUte uTtoBaAovtal o emegepyacia amo tn Sonova Consumer Hearing
GmbH 1} TG avaSoxeg eMLXELPOELG TG Sonova Consumer Hearing GmbH.
MTtopEiTe va EVNUEPWOETE SWPEAV TO UALKOAOYLOHLKO TOU TIPOLOVTOG HECW
™G epappoyng Sennheiser Smart Control Tpaypatomowwvtag cUVSECN oTo
Stadiktuo. Av n cuckeur otnv otola elvat eykateotnpévn n epappoyr eivat
ouvSeSepEVN 0To SLadiktuo, Ta akoAouba SeSopéva petasdiSovtal autopata
OTOV SLAKOMLOTH TG Sonova Consumer Hearing Kat urtoBAANovTaL o€ eme-
Eepyaoia amoé autov, TIPOKELPEVOU VA TIPOETOLUACTOUV KaL va HeTa§oBolv ot
KATAAANAEG EVNUEPWOELG UALKOAOYLOPLKOU: AVayVWPLOTIKO uNKOL’J, apbpdg
uvueewpr]or]c UALKOU, €K800T UALKOAOYLOHLKOU TOU TIPOLOVTOG, TUTIOG AL
toupleou ouotApatog (Android, i0S) kat sx&oon, Kabuwg kat sKéoon mg
Epappoyric. Ta Se50pEva XproLHOTIOLOUVTAL HOVO yLA TV TIPOETOLUActa Kau
™m HETAS00N TWV EVNHEPWOEWY u)\LKo)\oyLoleou Kat Sev arobnkevovtat
povLpa. Av Sev ertiBupeite va petadidovtal kat va urtoPAailovtat o€ emegep-
yaola autd ta SeSopéva, Pnv TipayHatomnotoete cUvSeon oto SLadiktuo.

MpoPAemopevn xprion/Eyyonon

AUTA T aKOUCTIKA TIpoopidovTal yLa Xprion wG aEcoudp yLa CUCKEUEG GUM-
Batég pe Bluetooth yla acUppatn petadoon rixou, OTwE avanapaywyrj Hou-
OLKAG KAL TNAEPWVLKEG KA OELG, HEOW TG acUppatng texvoAoyiag Bluetooth.
Qg pn TtpoPAemOpEVN Xprion Bewpeltal n xprion Tou TPoidvtog He Stago-
PETLKO TPOTIO ATTO O, TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVT{OTOLKEG o&ny[sc Xxpnong.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev uvq)\apBa\)EL Kapia sueuvn O€ Tte-
pimtwon AavBacpévng r) pun TPoPAEMOEVNG XPrIONG TOU TIPOLOVTOG KABWG
KOl TV TPOCOHETWY GUOKEUWV/TWVY TIAPEAKOHEVWV.

H Sonova Consumer Hearing GmbH 8ev @épeL euBOVN yiLa npLEG O€ GUOKEUEG
USB, Ttou 8ev ouvadouy pe LG tpodtaypapég USB.

H Sonova Consumer Hearing GmbH Sgev @€peL euBlvn yla {npLég amo sia-
KOTIEG 0UVEEONGAOYW ASELWY I} TIAAALWVY PTIATAPLWY 1 AOyw UTEEPRACNG TG
£BéAeLag Bluetooth. Mpwv amd tnv évapén xpriong TPETEL va TnpovvTal ot
LOYXUOVTEG KATA TOTIO KavovLopol!

ANAWOELG KATACKEUAOTH

[La TIEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETLKA HE TLG ETLKETEG YLA TNV KAVOVLOTLKN
OUHHOPPWOT, QVATPEETE OTO TIAPEXOHEVO CUUTIANPWHATIKO QUANGSLO.

Eyyonon

H etatpia Sonova Consumer Hearing GmbH Tapéyet yta autd to mpoidv
gyylnon yta 12 prjveg. Toug TPEXOVTEG €yKUPOUG OpOoUG £yyUnong Umopeite
va toug Bpeite oto Stadiktuo otn StevBuvon www.sennheiser-hearing.com/
warranty rj 6Ttnv avtinpooweia tng Sonova Consumer Hearing.

MNEPIOPIZMENH ATAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN KAI YMHPEZIOQN
ENIZKEYHXZ

Ta meplocotepa npotbvta KaAuTtovtal amnd Stetr, nsplopLopévn gyyonon.
Agite €51 TOUG TIAPELG OPOUG KaL npo()noesoac ™G eyyvnong pag, atoug
ototoug UUIJT[EPO\C([JBQVS'EQL emcr]q Kat évag KataAoyog Twv TipoiovIwy
Tou KaAUTTovVTaL amd v eyyunon: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

MEPQaV Twv 6pWV TG TIEPLOPLOHEVNG EYYUNANG, N Sonova Consumer Hearing
GmbH &gv Tapéyet KupLa gyyonon n 5LClB£BCle0I’] avaq)oplm He tn SLabe-
OLPGTNTA KAL PE TO TIPSV AMOTIOLELTAL TUXOV pNTH, VOHLKN 1 GAANG pUoEWG
syyur]or] n SLGBaBalwcn mept SLaesoLpommq AVTAAAGKTLKWY, UTINPESLOV
ETILOKEUNG 1} TANPOYOpLWY amapattntwy yia tn ouvtripnon f emsopbwon
Twv Mpotovtwy Tou SlatiBevtat pog MwAnon amo tn Sonova Consumer
Hearing GmbH otn tebBuvon www.sennheiser-hearing.com.
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Z€ CUPPWVLA TIPOG TLG TTAPAKATW ATIALTIOELG
« Eupwrtaikn kavoviopdg yLa tn yevikr) ac@dleta twv mpoiévtwy (EE)
2023/988
* S€ CUPPOPPWON PE TA EKAOTOTE EBVLKA OpLa oTabung BopuBou.
ARAWGN GUPHOPYPWOnNG EE
+ Kavoviopog yia pmatapieg (EE) 2023/1542 c €
+ 08nyia RoHS (2011/65/EE)
Me tnv apovoa n Sonova Consumer Hearing GmbH, SnAwveL 6tL o pasdt-
0ggomALop6G MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) mAnpot tnv
£UPWTTALKN 08nyia padtoggomAtopol (2014/53/EE).
To TARpEG Kelpevo TNG SMAwong cuppopywong EE Statibetat ota AyyAkd
otnVv akoAoubn Lotocehisa oto Stadiktuo: www.sennheiser-hearing.com/
download.
YmoSei&eLg yla tnv anéppun E\/ E ™
+ Kavovtopdg yia priatapieg (EE) 2023/1542 S
+ O8nyla WEEE (2012/19/EE) —_—
To aUpBoAO Tou SLaypappévou KAS0U aoPPLUHAETWY OTO TPOLOY, TV PTa-
tapla/enavapopti{opevn pratapia (EQOcov UTIApXEL) /KAl T cUoKevacia
UTTOSELKVUEL OTL QUTA TA TIPOLOVTA SEV TIPETEL VA ATTOPPLTTTOVTAL OTA OLKLAKA
amnoppippata, ald TpémeL va anoppimtovtat EexwpLotd oTo TEAoG TG St-
Apketag {wrig Toug. Ma tn cuckeuaota tnErote TG SLatdgelg yia tn Staioyr
AMOPPLUHAETWY TIOU LoYXUOUV 0TN XWPa 6ag. H akatdAAnAn amdppudn twv
UALKWV cuokeuaoiag pmopel va mpokaAéoel BAABN otnv uyela oag kat to
TiePLBANOV.
H Eexwplotri cuMoyr Twv amoPAATWY NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
€EOTIALOHOU, TWV UTIATAPLWV/EMAVAPOPTI{OPEVWY HTIATAPLWV (EQOTOV
UTIAPXOUV) KAL TWV GUCKELAOLWY CUHBAMEL 0T TtpowBnon tng emavaypn-
oLyoTolnong Kat TNG avakUKAWGONG Kat 6TNV aroTPOTI TWV apvNTIKWY GU-
VETIELWV yLa TNV Vyela kat To TepLBariov egattiag T.y. Tng Umtaping mbavwv
EMKIVEUVWVY OUGLWV OL OTIOLEG UTIAPYOULV OTa Tpoidvta. ATopplYte Tov
NAEKTPLKO KAt NAEKTPOVLKO EEOTIALOO KaL TLG pTtatapieg/emavapopTi{OHeVES
UTatapieg oto téhog tng Stapkelag {wrig Toug ota onpeia avakUKAwaong,
TIPOKELPEVOU Va a&LloTtotnBoUv Ta avaKUKAWGLUA UALKA TToU TiEpLEXOVTAL OE
QUTA Kal va arotpartel n pumavon tou eptBAANoVToG.
Av oL priatapieg/emavagpopti{dpeveg pmatapieg propolyv va agatpebolv
Xwplg PBopEG, uTToXPEOVUOTE Va TLG amoppiPeTe EeExwPLOTA (yLa TNV aopaAr
APAlPEN TWV PTIATAPLWV/EMAVAPOPTL{OPEVWY UTIATAPLWY, QVATPEETE OTLG
08nyleg Aettoupyiag tou Tpoidvtog). Xelpileote pe LSLlaitepn TPoooxr TLg
umatapieg/emava@opti{OPEVEG PTIATAPLEG TTOU TiepLEXOUV AlBLo, eTELSN
EVEXOUV LSLALTEPOUG KLVSUVOUG, OTIWG KIVEUVO TTIUPKAYLAG I)/KAL KATATIOoNG
OTNV TEPLMTWON TWV PTIATAPLWY GE OXAHPA VOpiopatog. MEeLwoTe tnv
amopPLPN TWV PTTATAPLWV OTO PEYLOTO SUVATO XPNOLUOTIOLWVTAG UTtatapieg
HE peyaAUtepn Stdpketa {wnig 1) EmavagoptL{OHEVE pratapieg.
Lo TTEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKA HE TNV AVAKUKAWGN QUTWV TWV
TpolovTwy, areuBuvbeite oto Srpo oag, To dnudcto onueio cuAoyNg i
otnv avtutpoowrela tng Sonova Consumer Hearing. Mmopeite eniong va
ETLOTPEPETE TOV NAEKTPLKOG KAL NAEKTPOVLKO EEOTIALOHO GTOUG Stavopielg ot
oto{ot utoxpeolvtaL va Tov TapaiapBavouv. Me autdv tov Tpdmo cup-
BaMete onpavtikd otnv Tipoatacia tou TeptBarovtog kai tng Snudatag
vyelag.
PL Polski
Wazne wskazdowki bezpieczenstwa
> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci instrukcje
obstugi, wskazowki bezpieczenstwa i krétka instrukcje obstugi (w zalez-
nosci od zakresu dostawy).
> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ im réwniez
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.
> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposdb oczywisty uszkodzony
lub jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).
> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktérych dozwolona jest bezprze-
wodowa technologia Bluetooth".
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
> Nie nalezy stuchac przez diuzszy czas za gtosnej muzyki, aby
unikna¢ uszkodzenia stuchu.
> Nie wktada¢ stuchawek zbyt gteboko w przewdd stuchowy i
nigdy bez wktadek dousznych. Zawsze wyjmowac powoli i ostroznie stu-
chawki z ucha.
> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne,
ktére moga prowadzi¢ do zaktécen rozrusznikow
serca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych
implantéw. Zachowa¢ minimalny odstep 10 cm miedzy
elementem produktu, ktéry zawiera magnesy (stuchawki i tadowarka), a
rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.
> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat do-
mowych, aby unikngé wypadkoéw. Ryzyko potknigcia i uduszenia.
Nie stosowaé produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania
szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym). W szczegolnosci aktywne tu-
mienie hatasu przez produkt moze sprawic, ze dzwigki z otoczenia beda
niestyszalne lub moze to znacznie zaktécic¢ odbior sygnatow ostrzegawczych.
Nie uzywac produktu oraz czujnikéw umozliwiajacych gromadzenie danych o
zdrowiu do diagnozowania lub leczenia choréb badz do celéw medycznych.
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
> Produkt musi by¢ zawsze suchy i nalezy chroni¢ go przed ekstremalnie ni-
skimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtugie
promieniowanie stoneczne itp.), aby unikngé korozji lub odksztatcenia. Nor-
malna temperatura eksploatacji wynosi od 0 °C do 40 °C.
Nie uzywac¢ w przypadku zanurzenia w cieczy.
Aby uniknac¢ gtosnych, nietypowych dzwiekow (gwizdow lub piskéw) i za-
pewnic¢ wtasciwe ttumienie hatasu, nie nalezy zakrywac otworéw mikrofo-
nowych aktywnego ttumienia hatasu umieszczonych na zewnatrz muszli
stuchawek.
> Stosowac tylko urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czesci zamienne dostar-
czone lub zalecone przez firmg Sonova Consumer Hearing.
> Czysci¢ produkt wytgcznie suchg i miekka $ciereczka.
Bezpieczne stosowanie akumulatoréw litowych
OSTRZEZENIE
A Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac
wyciek elektrolitu z akumulatorow. W ekstremalnych sytuacjach
istnieje niebezpieczenstwo:
« wydzielania dymu i/lub gazu

« uszkodzenia zdrowia i/lub zanie-
czyszczenia srodowiska

« wybuchu
« powstania wysokiej
temperatury i pozaru

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme Sonova
Consumer Hearing i pasujgce do nich tadowarki.

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

Produkt/akumulatory tadowac tylko przy temperaturze oto-
czenia od 5 °C do 35 °C i z dala od tatwopalnych przedmiotow.

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac w wilgotnym oto-
czeniu. Upewnic¢ sig, ze gniazdo do tadowania nie jest wilgotne
ani zanieczyszczone.

Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/akumulatoréw powyzej
70 °C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzuca¢
produktu/akumulatoréw do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytgczac po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt/akumulatory rowniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesigce).

Ten produkt zawiera akumulatory (baterie). Jesli produkt/aku-
mulator zostat potkniety lub znajduje sie w innej czesci ciata,
nalezy natychmiast wezwac lekarza.

Nalezy unika¢ dtuzszego kontaktu produktu, akumulatorow,
tadowarki lub kabla ze skora, jesli te elementy sa podtaczone
do sieci elektrycznej. Te elementy moga sie nagrzewac podczas
tadowania i prowadzi¢ do podraznienia skory.

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac
wytacznie do punktéw zbidrki lub sklepow, aby umozliwic ich
ponowne wykorzystanie.

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych

o zdrowiu i uzytkowaniu oraz aktualizacji oprogramowania
sprzetowego

Ten produkt posiada czujniki umozliwiajace gromadzenie danych o zdrowiu (np.
dotyczacych pomiaru czestosci uderzen sercai temperatury ciata). Produkt nie
stuzy do diagnozowania ani leczenia chordb i nie mozna go wykorzystywac do
celéw medycznych. Jest przeznaczony wytgcznie do celdw fitness i wellness,
jako urzadzenie przekazujace informacje pomocne w zarzadzaniu dobrym
samopoczuciem. W przypadku pytan natury medycznej nalezy zawsze skon-
sultowac sie z lekarzem. W razie podejrzenia wypadku nalezy wezwa¢ pomoc
medyczna!

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gtosénos¢ i adresy
Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te sa niezbgdne do eksploatacji pro-
duktu i nie sa przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH ani jej
podwykonawcom ani nie sg przetwarzane przez zadng z tych firm.
Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowaé bezptatnie,
uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control” za pomoca potaczenia inter-
netowego. Kiedy urzadzenie, na ktérym zainstalowana jest aplikacja, jest po-
taczone z Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer Hearing
przekazywane sa nastepujace dane, ktére sa nastepnie przetwarzane w celu
przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprze-
towego: Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramo-
wania firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sa wykorzystywane tylko
w celu udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i nie
sg trwale przechowywane. Jesli dane te nie beda mogty by¢ przekazywane i
przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnos¢
Stuchawki te stanowia element akcesoriéw do urzadzen obstugujacych tech-
nologie Bluetooth, ktére umozliwiajg bezprzewodowa komunikacje audio, od-
twarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za pomoca technologii
radiowej Bluetooth.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sig¢ stosowanie produktu
w sposdb inny niz opisano w dotgczonych instrukcjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za naduzycie
badz nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/ak-
cesoriow.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenie urzadzen USB, ktére nie odpowiadaja specyfikacji USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane prze-
rwaniem potaczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw
lub przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth. Przed uruchomieniem nalezy
uwzglednic¢ obowigzujace przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczgcych zgodnosci z regulacjami
prawnymi znajduje sie w dostarczonym dodatku.
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Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 12-miesiecznej gwa-
rancji. Aktualnie obowiagzujace warunki gwarancji sa dostepne w Internecie
na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy
Sonova Consumer Hearing.
OGRANICZONA DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH | USLUG NAPRAW-
CZYCH
Wiekszos$¢ produktow jest objeta 2-letnig ograniczong gwarancja. Prosimy
0 zaznajomienie sie na tej stronie z naszymi petnymi warunkami gwa-
rancji, ktore zawierajg réwniez liste produktéw objetych gwarancja:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
W zakresie wykraczajagcym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma
Sonova Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostepnosci jakichkolwiek
czeséci zamiennych, ustug naprawczych lub informacji niezbednych w celu
konserwacji lub naprawy produktéw oferowanych na sprzedaz na stronie
www.sennheiser-hearing.com przez firmg Sonova Consumer Hearing GmbH
i niniejszym zrzeka sie wszelkich dorozumianych, ustawowych lub innych
gwarancji lub rekojmi dostepnosci takich czesci.
Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzadzenie w sprawie ogélnego bezpieczenstwa produktow
(UE) 2023/988
« Zgodnosc¢ z obowigzujacymi w danym kraju ograniczeniami gtosnosci.
Deklaracja zgodnosci UE
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 c €
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe
typu MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) jest zgodne z dyrektywa
,Urzadzenia radiowe” (2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w jezyku angielskim na
stronie www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczace utylizacji A
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 Lo-\
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) —
Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumula-
torze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy
wyrzucac do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakonczeniu
ich eksploatacji nalezy je utylizowac osobno. W przypadku opakowan nalezy
przestrzega¢ obowigzujacych w kraju przepiséw dotyczacych segregacji od-
padow. Niewtasciwa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu i srodowisku.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/
akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych produktéw na zdrowie i
$rodowisko, np. ze wzgledu na zawartos$¢ potencjalnie szkodliwych substancji.
Po zakonczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz
baterie/akumulatory nalezy poddac recyklingowi, aby wykorzysta¢ zawarte
w nich surowce wtdrne i unikna¢ zasmiecania srodowiska.
Jesli baterie/akumulatory mozna wyjac¢ nie niszczac ich, uzytkownik jest zo-
bowiazany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyj-
mowania baterii/akumulatordw znajduja sie w instrukcji obstugi produktu).
Szczegolnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z bateriami/akumulatorami za-
wierajacymi lit, poniewaz stwarzajg one szczegoélne ryzyko, np. pozaru i/lub
potkniecia. Nalezy w mozliwie najwigkszym stopniu redukowac powstawanie
odpaddw z baterii, stosujac baterie z dtuzszym czasem eksploatacji lub aku-
mulatory, ktére mozna tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéow mozna uzyskac wlo-
kalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbidrki odpadéw lub u lo-
kalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elektryczny
i elektroniczny mozna réwniez oddac dystrybutorom, ktdrzy sg zobowiazani do
jego odbioru. W ten sposdb przyczyniaja sie Panistwo do ochrony $rodowiska
oraz zdrowia ludzi.
TR Tiirkce
Onemli Glivenlik Bilgileri
> Uriini kullanmadan énce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizh
kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.
> Uriint Gglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.
> Hasarlioldugu acikca gériinliyorsa veya sesli, alisilmisin disinda (hisirti veya
bip) sesleri geliyorsa trlinii kullanmayin.
> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortam-
larda kullanin.
Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses sid-
detiyle dinlemeyin.
> Kulakligi kulak icine kesinlikle fazla derine ve kulak adaptorii
olmadan takmayin. Kulakhigi daima gok yavas ve dikkatli bir sekilde kulagi-
nizdan gekip cikartin.
Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatérlerin
(ICD) ve baska implantlarin arizalarina yol agabilen
cok glicli manyetik alanlar tretir. Miknatisi iceren
tirtin bileseni (kulakliklar ve sarj kutusu) ile kalp pili,
implante edilmis defibrilatér veya bagka bir implant arasinda her zaman en
az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.
Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan
uzak tutun, ¢linkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
Uriinii, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn. tra-
fikte). Ozellikle Girlintin aktif giiriiltii bastirmasi gevrenin seslerini bastirabilir
veya uyari sinyallerini akustik olarak asiri degistirebilir.
> Herhangi bir hastaligi tanilamak veya tedavi etmek iin veya tibbi amaclarla
saglik verilerini toplayan trlin veya sensoérleri kullanmayin.
Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de agir yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines 1sinlari
vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal
kullanim sicakligi 0°C ile 40°C arasindadir.
> Siviya daldiriimigsa kullanmayin.
> Sesli, alisilmisin digindaki (islik veya bip) seslerini 6nlemek ve sorunsuz
glrilti bastirmasi saglamak igin aktif girtilti bastirmasinin mikrofon agik-
liklarini dig kulagin kenarinda kapatmayin.
> Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan birlikte verilen veya 6nerilen
ek aygitlari/aksesuarlari/yedek parcalari kullanin.
> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Lityum Akdleri icin Giivenlik Bilgileri
UYARI
A Amacina aykiri veya uygunsuz kullanilmasi akilerin akmasina
neden olabilir. Asirt durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu
olabilir:
« Patlama tehlikesi

« Yiiksek isi ve ateg
olugsumu

« Duman ve/veya gaz olusumu
« Insan ve/veya cevre saghgina
zararlar

Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan &nerilen akdleri
ve uygun olan sarj aygitlarini kullanin.

Uriinii/akiileri gozetimsiz olarak sarj etmeyin.

Uriinii/akiileri yalnizca 5°C ila 35°C'lik bir gevre sicakliginda
sarj edin, kolay tutusan nesnelerin yaninda sarj etmeyin.

Uriinii/akiileri nemli bir ortamda sarj etmeyin. Sarj yuvasinda
nem ve kirlenme olmadigindan emin olun.

Uriinii/akiileri 70°C iizerine 1sitmayin. Giineg gelmesini dnleyin
ve Urlinii/akdileri atese atmayin.

Ak ile beslenen Urlinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda triinti/akiileri diizenli
olarak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Bu iiriin diigme pil-akiileri icermektedir. Uriiniin/bir diigme
pil-akiiniin yutuldugunu veya viicudun bir yerinde bulundugunu
diislinliyorsaniz hemen bir doktora bagvurunuz.

Elektrik sebekesine bagliyken iriin, ak, sarj aygiti veya sarj
kablosu ile uzun siireli cilt temasini 6nleyin. Bu bilesenler sarj
islemi esnasinda isinabilir ve cilt tahriglerine neden olabilir.

Bozuk driinleri akiler dahil yalnizca toplama merkezlerine veya
elektronik esya magazalarina iade ederek yeniden degerlendiril-
melerini olanakli kilin.

Saglik ve kullanim verilerinin derlenmesi ve islenmesi ve
bellenim giincellemeleri i¢in bilgiler

Bu {riin, saglk verilerini derleyecek sensorler (6rn. nabiz élglimii ve i¢ viicut
sicakhgi 8lgimii) igerir. Uriin herhangi bir hastaligin teshisi veya tedavisi igin
tasarlanmamistir ve tibbi amaglarla kullanilmamalidir. Sadece fitness ve wel-
Iness amaglari igin tasarlanmistir ve saglikli yagsam yonetimine yonelik bilgi
saglamayi amaclamaktadir. Tibbi sorulariniz igin daima bir doktora danigin.
Tibbi bir acil durumdan giipheleniliyorsa, acil servis doktorunu arayin!

Bu iirlin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel
ayarlari kaydeder. Bu veriler iiriiniin ¢alistirilmasi igin gereklidir ve Sonova
Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.

Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control” uygulamasi ile bir internet
baglantisi izerinden Ucretsiz olarak gilincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu
oldugu cihaz internete bagli oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik olarak
Sonova Consumer Hearing sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincelle-
melerini hazirlamak ve aktarabilmek icin orada iglenir. Donanim tanimlayici, do-
nanim revizyon numarasi, triiniin bellenim stirimi, igletim sistemi tipi (Android,
iOS) ve suriimi, uygulamanin siirlimi. Veriler sadece bellenim giincellemele-
rinin hazirlanmasi ve aktarimi igin kullanilir ve siirekli olarak kaydedilmez. Bu
verilerin aktariimasi ve islenmesiistenmiyor ise, bir internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden muzik dinleme ve
telefon goriismeleri gibi kablosuz ses iletisimine ydnelik Bluetooth uyumlu
cihazlar icin aksesuar olarak tasarlandi.

Bu Uriindin, ilgili Griin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi
yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, Uriinlin veya ek aygitlarin/aksesuar par-
calarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde hi¢bir
sorumluluk kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun ol-
mayan USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, bos ya da eskimis akdlerin veya Bluetooth
kapsama alaninin agilmasindan kaynaklanan baglanti kopmalarindan dogacak
zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan dnce ilgili Ulkeye 6zgi
kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri birlikte verilen
ek sayfada bulabilirsiniz.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH bu Urlin igin 12 aylik bir garanti Ust-
lenmektedir. Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, Internet’ te
www.sennheiser-hearing.com/warranty tizerinden veya Sonova Consumer
Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

YEDEK PARGCALARIN VE ONARIM HiZMETLERININ SINIRLI SAYIDA
MEVCUDIYETi

Cogu Uriin 2 yillik Sinirli Garanti kapsamindadir. Liitfen garantiye konu {iriin-
lerin listesini de iceren tam garanti sart ve kosullarimiza buradan ulagin:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Sinirl Garanti sartlarinin étesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
www.sennheiser-hearing.com’da satisa sunulan Uriinlerin bakim veya onarimi
icin gerekli her tiirlii yedek veya ikame parca, onarim hizmeti ya da bilginin
mevcudiyetini taahhiit ya da garanti etmemekte, is burada zimni, yasal veya
diger tiirlii taahhiit veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak
« Genel Uriin Giivenlik Diizenlemesi (EU) 2023/988
« Ulkeye bzgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.
AB Uygunluk Beyani
« Pil Dlizenlemesi (AB) 2023/1542 c €
+ RoHS Yonergesi (2011/65/AB)
Isbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi MSPORT1 (MSPORT1 R,
MSPORT1 L, MSPORT1 C) telsiz tipinin Telsiz Yonergesi'ne (2014/53/AB) uygun
oldugunu beyan etmektedir.
AB Uygunluk Beyaninin tam metnini ingilizce olarak su internet adresinde
bulabilirsiniz: www.sennheiser-hearing.com/download.

AR
« Pil Dlizenlemesi (AB) 2023/1542 L*)
« WEEE Yonergesi (2012/19/AB)
Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda iizerine gapraz cizgi gekilen
¢op kutusu simgesi, bu Urlinlerin kullanim &mdirlerinin sonunda normal ev
atigi lzerinden degil, ayri bir toplama kurulusunda imha edilmesi gerektigini
bildirir. Ambalaj igin lkenizdeki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj
malzemeleri usuliine uygun imha edilmezse saglik ve cevre icin tehlikeye
neden olabilir.
Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akiilerin (sayet ilgili ise) ve amba-
lajlarin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri donlisiimii tesvik etmek ve saglhk
ve cevreye orn. Urilinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle
olumsuz etkileri 6nlemek icindir. Elektrikli ve elektronik cihazlari ve pilleri/
akuleri kullanim 6miirlerinin sonunda icerdigi malzemeleri kullanilabilir hale ge-
tirmek ve gevrede ¢op birikmesini dnlemek icin ger donilisiime gonderilmelidir.
Piller/akiiler hasarsiz gikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir
(piller/akiilerin giivenli bir sekilde ¢ikariimasi igin tirtiniin kullanim kilavuzuna
bakiniz). Ozellikle lityum iyon igeren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya
digme pillerde yutma tehlikesi icerdigi icin dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin
olugsmasini kullanim 6mri uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak
miimkin oldugu kadar azaltin.
Bu lriinlerin geri déniisiimii igin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama mer-
kezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli
veya elektronik cihazlar ger almakla ylukimli distribltorlere geri verilebilir.

Bu sekilde cevremizin ve kamu saghginin korunmasi icin énemli bir katkida
bulunabilirsiniz.

RU Pyccknii

BaXkHble YyKasaHua no 6e3onacHoOCTU

> lMepesuncnonb30BaHNEM V3eNsa BHUMATENbHO U MOHOCTBIO NPOYTHTE
VIHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLmm, MHCTPYKLVIO Mo 6e30NacHOCTY 1 KpaTKyto
VHCTPYKLWIIO (Hanuuve JOKyMEHTOB 3aBUCKT OT KOMMN/EKTa NocTaBKw).

> Bcerpa nepejaBaiite nsgenvie TpeTbUM NMLAM BMECTE C JaHHON WH-
CTpyKUMeli no 6e3onacHoCTy.

> He ncnonb3yiite nsjenvie, e OHO SBHO MOBPEXAEHO NN 13haeT
rpoMKKe, HeobbI4HbIe 3BYKU (CBUCT UM MICK).

> Vcnonb3yiite usaenve ToNLKO Tam, rje paspelueH 6ecrnpoBojHol o6MeH
ZJaHHbIMU Mo TexHonorum Bluetooth®.

MpepoTBpalleHve Bpesa AN 340POBbA N HECHACTHbIX
cny4yaeB
> Bo n3bexaHvie HapyLIeHW Ciyxa He UCMOo/b3yiiTe BbICOKYHO

rPOMKOCTb AINTENbHOE BPEMS.
> He BCTaBnaiiTe HayLIHVKW CIMLIKOM Fy60KO B C/TyXOBOWA
MPOXOZ; 3anpeLLaeTcs CNo/b30BaTk HaYLLHUKM 6€3 YLLIHbIX BKNa/bILLei.
Bcersa BbIHVIMaliTe HayLLIHNKLW U3 yXa MeJJIEHHO 1 OCTOPOXHO.
M3aenve reHeprpyeT NOCTOSIHHbBIE U CUNIbHbIE Mar-
HUTHbIE MONS, KOTOPblE MOTYT CTaTb MPUYUHON
Henonazok KapAnocTUMYNATOPOB, UMMIaHTUPO-
BaHHbIX Aepnbpunnstopos (MK/) n apyrux mnnan-
TaToB. Bcerga cobntogaiite pacctosiHne He MeHee 10 cM MeXzay Kommo-
HEHTOM 13/1e/11sl, B KOTOPOM €CTb MarH1T (HayLLHVIKW 1 60KC AN 3apaaki),
1 KapANOCTUMYNATOPOM, UMMNAHTUPOBAHHLIM AepUBPUANATOPOM UK
APYrM UMMNaHTaTOM.

Atiga ayirma icin bilgiler

v

> He ncnonk3yiite nsgenvie v AaT4nkmn ANsi NONYHeHN AaHHBIX O COCTOSHUM
3/10pOBbSl, @ TaKkXKe ANA ANarHOCTUKN AW NeYveHns 3abonesaHuii, nam
APYrVX MeAVILMHCKUX LieNei.

> Bo n3bexxaHne HecyacTHbIX Clly4YaeB XpaHuUTe U3Aenve, yrnakoBKy 1 ak-
ceccyapbl B MecTe, HeOCTYMHOM Asl AeTel U JOMALLHUX XMBOTHBbIX.
OnacHOCTb NPOrNaTbIBAHNUSA 1 YAyLLIbS.

> He ncnonb3yiite nsgenne, korga HeobxoAnMa npejenbHasi BHUMaTe b-

HOCTb (Hanpumep, Npu yrnpasaeHU aBToMobuiem). B yactHocTu, npu

BKJ/IIOYEHHOW C/CTeMe aKTVBHOTO LUYMOMO/AAB/IEHUS LYMbl U3 OKpPY-

XatoLLeli cpeAbl MOTyT 6bITb He C/IbILLHbI, @ peAyrnpex/atoLLe cUrHabl

MOTyT BOCMPUHMMATLCS MHave.

He ncnonb3yiite nszgenune 1 AaTumky 415 NONYYEHWUS JaHHbIX O COCTOSIHUN

3/,0pOBbSl, a Talkoke ANA ANArHOCTVKN UV Nevenunst 3a6oneBaHniA, nnm

APYrVX MeAVILMHCKUX Lieneit.

MpeaoTBpaLLeHe NOBPeXAEHWI 1 HercnpaBHOCTeR

> Bo n3bexaHne Koppo3nn naun gedopmMaLn Bcerga XpaHuTe nsgenve B

CyXOM COCTOSIHWU 1 He MojBepraiiTe ero BO3AeNCTBMIO NPeAe/bHO Bbl-

COKUX 1 MpejeNnbHO HU3KMX TeMnepaTyp (He cylunTe GeHoMm, He knaguTe

Ha oborpeBarte/ib, He OCTaBAANTE Ha COMHLIE U T. N.). HopManbHas pabouas

Temnepatypa — ot 0 0 40 °C.

He ncnonb3yiite Npy NOrpy>XeHnm B XNAKOCTb.

He 3akpblBaiiTe 0TBEpPCTVS MUKPOPOHOB CUCTEMbI aKTUBHOTO LLYMOTO-

JlaBNleHVIsi C Hapy>KHOW CTOPOHbI Yalllek. M3-3a 3TOro MoryT nosiBUTbCst

rpoMKMe, HenpurBbIYHbIe LWYMbI (CBUCT UAWN NUCK), U GYHKLWS LLyMOTO-

JaBneHvst He byaeT paboTaTb HaAnexalmm o6pasom.

Mcnonk3yiiTe ToNbKO AONONHUTE/IbHBIE YCTPOICTBA, akceccyaphbl U 3a-

nacHble 4acTu, NMocTaB/leHHbIe UAN PeKOMeH/JoBaHHble KoMnaHuen

Sonova Consumer Hearing.

> OuuLaiTe n3genve TonbKo Cyxol MSArkol TKaHbHo.

WHCTpYKLUWMs Mo 6e30MacHOCTL Npu 06paLLeHnn ¢ INTUEBLIMU
aKKyMynsTopamu

é NPEAYNPEXAEHWE!

v

v v

v

Mpwv HenpaswAbHOM 06paLLEeHUN C akKKyMyAsSTOPamMu MoxeT
HauaTbCsl yTeuka 31eKTpoauTa. B aKcTpemanbHbIX Clydasx cy-
LLLeCTBYET OMacHoCTb:

* B3pbIBa . 06pa3OBaHVI§I AbIMa n/wnmn rasos
* neperpeBsa v Bocnna-  * yulepba 415 340p0Bbs U/UAK OKPY-
MeHeHus XatoLeii cpegbl
‘ |/|Cr'IOI'Ib3yIZTe TO/NIbKO peKOMeHAOBaHHbIe KoMnaHwven Sonova

)

@ Consumer Hearing akkyMynsiTopbl 1 NOAXOASILLME K HUM

3apsifHble yCTpoiicTBa.

2y
&

Mpw 3apsgke ycTpolicTBa/akkyMyNsTOPOB He OCTaBAsliTe UX
6e3 npucmoTpa.

3apsxaliTe yCTPOCTBO/akKyMyNATOPbI TONLKO NPV Temne-
paType okpyxatoLeii cpesbl oT 5 o 35 °C Baanm oT 1erkoBoc-
NAaMeHsLLVXCSH NPeAMeToB.

He 3apsixaliTe ycTpolicTBO/akkyMynsTop BO BNaXHON cpese.
Y6eAuTech, YTO 3apsZHOE THe3/0 He COAePXKNT BNarv v rpsisu.

He gonyckaiite HarpeBa ycTpolicTBa/akkyMynsTOPOB BbilLe
+70 °C, a Takxe NonagaHns Ha HUX NPAMbIX CONTHEUHbIX
nyyeid. He 6pocaiite ycTpoOIACTBO/akKyMyNnATOPbI B OFOHb.

U3penvis, paboTatoLme oT akkyMynsTOpOB, NOCAe OKOHYaHUS
NCMOMb30BaHVIS BbIK/HOYAlTE.

PerynsipHo nogsapsixaiite nsgenve/akkyMynstopbl, gaxe
€C/IN OHV He UCMOoNbL3YHTCS (MPUBA. Kaxable 3 MecsLa).

370 V3enne COAEPXUT MUHUATIOPHBIE 31eMEeHTbI NTaHKs. B
Cnyyae NpornaTblBaHUs U3AENVS / MUHVATIOPHOTO S1eMeHTa
MUTaHWSA WAV UX NOMNaAAHVS B OPraHn3M VHbIM CMOCo6oM
HemeA/IeHHO 06paTnTech K Bpayy.

W36eraiite ANVNTENBbHOIO KOHTaKTa U3jenns, akkyMynaTopa,
3apagHoro yCTpOVICTBa nnn 3apagHoro kabens c Koxel, ecan
OHW MOAKNOY€EHbI K 3N1eKTPOoCeTH. OTW KOMIMOHEHTbI npun
3apsajKe MoryT HarpeeaTbCd U CTaTb I'IpI/IHVIHOI7I pasgapaxeHusa
KOXW.

HewncnpaBHble n3aenuns BMecTe ¢ akkyMynsTopamu caaBaiite
E TOJIbKO B CrieyunasibHble NpUeMHble MyHKTbl an BO3BanJ,al7ITe

ZAUnepy B CBOeM pervioHe A5t nepepaboTku.
YKa3zaHus o c6ope 1 06paboTke JaHHbIX O 340POBbE 1 IKCMY-
aTaummn, a Takxke 06HOBIEHWNI MUKPONPOrpaMmbl
JlaHHbI NpoAyKT 06opyAoBaH gaTumkamu Ana cbopa AaHHbIX O 340pOBbe
(Hanpumep, n3MepeHune Nynbca 1 TemnepaTypbl Tena). MNpoaykT He npea-
HasHayeH Ansa neyeHusa 3aboneBaHuii, ero 3anpeLieHo NpnMeHATL B MeaN-
LUMHCKMX Lensax. MpoAykT paspaboTaH UCKNOUNTENBbHO B GU3KYNLTYPHbIX
N 03/0POBUTE/IbHBLIX Lendax, OH npejHasHayeH ANnda npejoctaBieHns UH-
dopmaLym, nomoratoLieli ynpasisaTe camodyBcTBUeM. M0 MeAVLIMHCKUM
BOMpocaMm ciesyeT Noay4nTb KOHCYbTauuMIo Y Bpaya. Mpu NoA03peHnn Ha
MeAMLMHCKNIA HEOTNOXHBIV CyYali BbI30BUTE CKOPYHO NMOMOLLb!
,U,aHHOE nsgenne coxpaHsaeTt Takne nHAnBuAyanbHble HaCTpOIZKM, KakK rpom-
KoCTb U Bluetooth-agpeca ycTpolicTB, C KOTOPbLIMU BbINMOAHEHO COMPSIXeHMe.
3TU AaHHble HEOBXOAVIMBI ANt PaboThl M3aenus. OHU He NepejaloTCs KOM-
naHuy Sonova Consumer Hearing GmbH nan gpyrim KOMnaHUsMm, ynonHo-
MOUYEHHbIM eto, N He 06pabaTbIBatOTCS.
MI/IKpOI'IpOI'paMMy n3aenna MoXXHO 06HOBUTL 6ecnnaTHoO C NOMOLLbIO NMpU-
noxxeHunsa Sennheiser Smart Control. [lns sToro TpebyeTcs noAkaoHeHMe K
NHTepHeTY. Mocne NOAKNOYEHNS K UHTEPHETY YCTPOCTBA, Ha KOTOPOM ycTa-
HOB/IEHO NPUNOXeHWe, CNedytoLye AaHHbIe aBToMaTYecku nepeaaroTcs
Ha cepBep Sonova Consumer Hearing n o6pa6aTbiBatoTcs TaM, YTO6bI 06e-
CNeynTb A0CTYN K NOAXOAALLMM O6HOBNEHUAM A5 MUKPOMPOrpaMmbl 1
BO3MOXHOCTb UX Nepejayn: MAeHTM¢MKaTOp annapaTHbIX CpeAacTB, Bepcns
annapaTHbIX CPeACTB, BEPCUA MUKPOMPOrpaMmmbl N3aenna, Tun 1 sepcnsa
ornepauuoHHol cuctemsbl (Android, i0S), Bepcus nprnoxeHust. JaHHble nc-
NONb3YyHTCA TO/ILKO A1A NpeAoCTaBNeHUA U nepejadn 06HOBNEHUA MUKpO-
nporpaMmmbl U He XPaHATCA MOCTOAHHO. Ecan nepegadau 06pa60TKa AAHHbIX
ANA BaC HeXenartesibHa, He HOAKﬂ}OHaVITECb K UHTEpHeTy.

Vcnonb3oBaHWe Mo Ha3Ha4YeHUo / OTBETCTBEHHOCTb

DTN HayLIHMKW pa3paboTaHbl B KayecTse akceccyapa K ycTpoicTBam € Noj-
Aepxkoii Bluetooth. OHM NpegHasHayeHbl Ans 6ecnpoBogHOl nepeaayn
ayAVoZjaHHbIX, B YaCTHOCTYW AN18 Pa3roBOPOB Mo TenedoHy 1 BOCMpon3se-
AeHUSA My3bIKU.

Mcnonb3oBaHve He Mo Ha3HauYeHWo NoApasyMeBaeT lo6oe NpuMeHeHve
U3JeN1S, 0TIMYaIOLLeeCs OT ONMCAHVIA B OTHOCALLIMXCA K HeMY PyKOBOACTBaX.
KomnaHwusa Sonova Consumer Hearing He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Mo-
CNe/ACTBUA HeHaj/lexallero o6paLleHuns ¢ U3jenviem, A0NoNHNTENbHbIMU
YCTPOVCTBaMM 1 akceccyapaMu 1 UCMo/b30BaHUSA VX He MO Ha3HaYeHMo.
KomnaHusi Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBETCTBEHHOCTM 3a
nospexzeHuns USB-ycTpolicTB, KOTOpble He COOTBETCTBYIOT crielmdukaLmm
cTaHgapTa USB.

KomnaHust Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a
ylep6, BbI3BaHHbLIN NpepbiBaHNeM CBA3W BCIeACTBYE NPUMEHEHNS pa3psi-
XKEHHBbIX NNV yCTapeBLUVX aKKyMy/IATOPOB VIV BbIXOAa 3a Pajuyc nepeaayn
Bluetooth. Mepes BBOAOM B 3KCM/yaTaLMIO 13yynTe COOTBETCTBYHOLME
HOPMbI CBOEI CTPaHbl 1 cobntoganTe nx.

3aaBNeHns U3roToBUTENS

ﬂ,DI‘IOﬂHI/ITeI'IbeIe CBeJleHns 0 MapKUpoBkKe, DﬁDBHaHaPOLLI,EVI COGIHOAGHI/IE
Tpe6OBaHI/II7I 3aKoHo4aTeNbCTBa, CM. Ha BKaAblLLle U3 KOMMNJIEKTA MOCTaBKW.
FapaHTusa

Komnanwms Sonova Consumer Hearing GmbH npegoctaBnsieT rapaHTuio Ha
3TO YCTPOICTBO CpokoM 12 Mecsua. [leiicTBytoLLMe YCIOBUS NPeAOCTaBIeHNS
rapaHTUV MOXHO y3HaTb Ha caiite www.sennheiser-hearing.com/warranty
nnvy naptHepos Sonova Consumer Hearing.

OFPAHUYEHHAS TAPAHTSI HA 3SAMEHY 3AMACHbIX YACTE U MPEAO-

CTABNEHWE YCNYT NO PEMOHTY

Ha 60/bWVHCTBO MPOAYKTOB NPeAOCTaBAseTCa AByxneTHsAs OrpaHu-

UeHHas rapaHTus. lofiHble YCNOBUA rapaHTVUW, a Takxe CrUCOoK u3-

Aenuii, Ha KOTOpble PacnpoCTpaHAeTCs rapaHTVs, CMOTpUTE Mo agpecy

www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

3a npegenamyt ycnosuii OrpaHVYeHHON rapaHTUM KomnaHvs Sonova

Consumer Hearing GmbH He npeaocTaBnsieT 1 He rapaHTVpyeT Hannuve

KaKyx-1160 3anacHbIX UV CMEHHbIX YacTel, PEMOHTHBIX yC/yr IM60 Hop-

MaLyn, HEOBXOANMO A1 0BCNYXMBAHWA MU PEMOHTA NMPOAYKLUW, Npe-

naraeMoii k npoaaxe Ha carite www.sennheiser-hearing.com komnaHuen

Sonova Consumer Hearing GmbH, 1 HacTosALWMM 0TKa3biBaeTCst OT JH06bIX

nojpasymeBaeMbiX, MPeAyCMOTPEHHbIX 3aKOHOM WAV WHbIX FrapaHTUiA nan

3aBepeHuli B OTHOLLEHWMN UX Hannuns.

N3penve cooTBeTCTBYET TPE6OBAHUAM CleAyOLNX HOPMaTUB-

HbIX aKTOB:

« O6LLas MHCTPYKLUMK No 6e3onacHocTn npoaykumm (EU) 2023/988

* M3genvie cooTeeTCTBYET AEliCTBYIOLMM B CTPaHe OrpaHNYeHNAM OTHO-
C/TE/IbHO YPOBHSA FPOMKOCTU

3asB/ieHVe 0 COOTBETCTBMM cTaHzapTam EC
* MIHCTpyKuMm no skcnayataummn akkymynsaTtopa (EC) 2023/1542 c €
* AnpexTtnBa RoHS (2011/65/EC)
HacToswwmm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnsieT, 4to pagrocncTemMsl
Tuna MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) cooTBeTCTBYtOT N1
pekTuBe no paavoo6opysosaHuto (2014/53/EC).
C NOMHbLIM TEKCTOM Aeknapauun cootBeTcTrst EC Ha aHINIACKOM A3bike
MOXHO 03HaKOMUTLCS Mo agpecy www.sennheiser-hearing.com/download.
YKasaHuMs OTHOCMTENbHO YTUAN3auum
* VIHCTpYKLWMM MO 3KCnayaTaumm akkymynstopa E R C)
(EC) 2023/1542
« [mpekTvea WEEE (2012/19/EC) F—
3HayoK B BUAeE 3a4epKHYTOro MyCOPHOro KOHTeliHepa Ha u3genuu, 6ata-
peiike/akKkymynsTope (ecsivi MPUMeHVMO) U/WIN Ha ynakoBKe yKkasbiBaeT
Ha TO, UTO COOTBETCTBYIOLLIME N3/ HEMlb35 BbIGPAChiBaTh C 6bITOBLIMY
oTXoZamu, a cnegyeT yTUAM3MPOBaTb OTAEbHO MO UCTEYEHNN CPoKa 1X
cnyx6bl. Mpun yTuaMsaumm ynakosky cobntojaiite npeanvcaHns cBoei
CTpaHbl OTHOCKTENBLHO COPTUPOBKY OTXOA0B. HeHagnexallas ytuamsaums
YNaKoBOUHbIX MaTepVanoB MOXeT HAHeCTV BPe/, BallieMy 3,0POBLHO 1 OKpY-
XatoLeit cpege.
Llenbto pasgensHoro c6opa npuLLeALLNX B HETOAHOCTb 3/1eKTPONpu6opoB
N 371EKTPOHHbIX YCTPOWCTB, 6aTapeek/akkyMynsaTOpoB (eC/n NPUMEHNMO)
1 yNaKoBKU ABASETCA CTUMY/MPOBaHNE NOBTOPHOTO UCMONb30BaHWA 1 Ne-
pepaboTKu, a Takxe NpesoTBPaLLEHVE HEraTVBHOrO BO3/AENCTBIS Ha Balle
3/,0pOBbeE 1 OKPY>KAIOLLYHO Cpejy, Hanpumep, BCeACTBIE BbICBOGOXAEHNIS
noTeHLManbHO OMNacHbIX BELLeCTs, CoAepxalumnxcs B usgenvax. Caasalite
371eKTPONPUBOPbI, SN1EKTPOHHbIE YCTPOICTBA, 6aTapelikn 1 akkyMynsTopbl,
OTCNYXMBLLVE CBOI CPOK, Ha MepepaboTKy 4151 MOBTOPHOrO UCMO/b30BaHNS
MaTepuanos, 13 KOTOPbIX OHW M3roTOBMEHbI, U MPeAOoTBPALLEHNs 3arpss-
HeHUs oKpyXatoLLeli cpejbl.
Ecnn 6atapeliku/akkyMynsTopbl MOXHO M3BNeYb 13 yCTPOWCTBA, He pas-
pylias ero, Bbl 0683aHbl CAaTb VX Ha YTUAM3aLMIO OTARNLHO (yKasaHus
no 6e3onacHoMy V3BneYeHnto baTapeek/akkyMynsaTopoB CM. UHCTPYKLMM
no skcnyataummn usgenus). Cobntogalite 0cobyto 0CTOPOXHOCTL ¢ baTa-
peiikaMun/akKyMynsiTopaMu, CozepXallyiMn AUTAA, MOCKONbKY C HUMUK
CBsi3aHbl 0CO6ble PUCKM, HAaNpyYMep OMacHOCTb BO3ropaHus U/vn OnacHoCTb
NpOrnaTbiIBaHNSA 411 MUHUATIOPHBIX 31IeMEHTOB NuTaHus. NpegoTepalyaiite
nonajaHve 6atapeek B OTXOAbl, HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO: MCMO/b3YliTe
6aTapeliku C yBeIMYEHHbIM PeCypCoM UM akKyMynsTopbl.
JononHuTtenbHble CBeAeHNs 06 YTUAM3ALMN STUX N3AENNI MOXKHO NOYYnTh
B MYHVLMNaNbHbIX OPraHax, MeCTHbIX MyHKTax npremMa BTOPCbIPbs 1Y nap-
THepoB Sonova Consumer Hearing B BaLLieM pernoHe. 1eKTponpuéopsl unv
3/1eKTPOHHbIE YCTPOIICTBA MOXHO Takke BO3BpaLLaTh ANCTPMObLIOTOpPaM,
KoTopble 6epyT Ha cebs obsa3aTenbCTBa No 0bpaTHo Npremke. Cobntoaas
3TU yKa3aHWs, Bbl ieNaeTe BaxHbIii BKaZ B COXPaHEHWe OKpy>KatoLLel cpesbl
1 3aLL1TY 3/l0POBbS OKPY>KAIOLLMX BaC HOAEN.
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Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur sekitar mulai
5°C hingga 35 °C dan jangan isi daya di dekat benda yang
mudah terbakar.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang di
lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pengisian daya
terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari 70 °C.
Hindari sinar matahari langsung dan jangan buang produk/
baterai ke dalam api.
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Petunjuk keselamatan penting

> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi
kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan
produk.

v

v

v v

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara
keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.
> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan tek-
nologi Bluetooth® nirkabel.
Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari mende-
ngarkan volume suara yang keras dalam waktu lama.
> Jangan pasang earphone terlalu dalam di lubang telinga dan
selalu gunakan adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara
perlahan dan hati-hati.
> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat
yang dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat
pacu jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan la-
innya. Jaga selalu jarak setidaknya 10 cm antara kom-
ponen-komponen produk yang mengandung magnet (earphone dan kotak
pengisi daya), dan alat pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain.
> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan ke-
matian akibat tersedak.
Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Secara khusus, pe-
redaman kebisingan aktif produk dapat membuat derau sekitar tidak ter-
dengar atau mengubah sinyal peringatan secara akustik.
Jangan gunakan produk dan sensor yang mengumpulkan data kesehatan
untuk mendiagnosis atau mengobati penyakit apa pun atau untuk tujuan
medis.
Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk
> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam
waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. Tempe-
ratur pengoperasian normal berkisar antara 0°C hingga 40°C.
Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.
Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar dari
penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau bunyi) yang
tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.
> Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang diser-
takan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.
> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.
Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium
PERINGATAN
Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mestinya.
Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan « Munculnya asap dan gas
« Mulai panas dan « Bahaya terhadap kesehatan dan/
muncul api atau lingkungan

Hanya gunakan baterai isi ulang dan pengisi daya yang sesuai
yang direkomendasikan oleh Sonova Consumer Hearing.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa penga-
wasan.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai isi
ulang setelah perangkat selesai digunakan.

Isi daya produk/baterai secara teratur saat tidak digunakan
dalam waktu yang lama (sekitar 3 bulan).

Produk ini mencakup baterai sel berbentuk koin. Apabila

Anda berpikir bahwa produk/baterai sel berbentuk koin telah
tertelan atau masuk ke dalam salah satu anggota badan, segera
kunjungi dokter.

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, atau kabel
charger dalam waktu yang lama saat tersambung ke jaringan
listrik. Komponen ini dapat memanas selama proses pengisian
dan menyebabkan iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke tempat
pembuangan khusus atau ke dealer spesialis Anda untuk
memungkinkan daur ulang.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data kesehatan
dan data penggunaan serta pembaruan firmware

Produk ini memiliki sensor untuk mengumpulkan data kesehatan (misalnya
pengukuran detak jantung dan pengukuran suhu inti tubuh). Produk tidak
dimaksudkan untuk mendiagnosis atau menangani penyakit apa pun dan
tidak boleh digunakan untuk tujuan medis. Alat dirancang hanya untuk tujuan
kebugaran dan kesehatan tubuh serta dimaksudkan untuk memberikan in-
formasi dalam menjaga kesehatan fisik. Berkonsultasilah dengan dokter jika
ada pertanyaan medis. Jika terdapat situasi darurat medis yang mencurigakan,
hubungi dokter darurat!

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan pe-
rangkat yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan
untuk mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing
GmbH atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer He-
aring GmbH.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart
Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal
terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server
Sonova Consumer Hearing dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan
dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware,
nomor revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi peng-
operasian (Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk
tujuan persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan
secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak
memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth
dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan
panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan
cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penyalah-
gunaan atau penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesoriyang
tidak semestinya.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan
perangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan
koneksi akibat baterai isi ulang yang kosong atau usang, atau melampaui
area pengiriman Bluetooth. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan
peraturan yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum
dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 12 bulan untuk
produk ini. Ketentuan garansi yang berlaku saat ini dapat diperoleh di internet
berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty, atau hubungi mitra Sonova
Consumer Hearing Anda.

KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PERBAIKAN
TERBATAS

Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 tahun. Silakan
lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di sini, yang juga mencakup
daftar Produk yang dicakup dalam garansi: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing GmbH
tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan dengan
demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik
menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan suku cadang atau
suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan
untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual di
www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.
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MOMENTUM Sport

Model: MSPORT1
MSPORT1 R
MSPORT1 L
MSPORT1 C

Ohutusjuhised
LV  Drosibas noradijumi
LT Saugos nurodymai

CS Bezpecnostni pokyny

SK Bezpecnostné pokyny

HU Biztonséagi utasitasok

RO Instructiuni de siguranta

BG WHcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT
SL  Varnostni napotki

HR Sigurnosne napomene

SENNHEISER

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. Android and
Google play are registered trademarks of Google Inc. The Bluetooth® word
mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under license.
The Qi logo is a trademark of the Wireless Power Consortium. Sennheiser is
a brand licensed by Sonova. Other company and product names mentioned
herein are trademarks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com
Product_safety@sennheiser-hearing.com
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Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomp-
lektist) enne toote kasutamist tdhelepanelikult 1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on nihtavaid kahjustusi véi mis tekitab valjusid
ebatavalisi helisid, naiteks vilistab v&i piiksub.

> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus on lubatud juhtmevaba Blue-
tooth’-tehnoloogia.

Tervisekahjustuste ja dnnetuste valtimine

> Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure he-
litugevusega.

> Arge suruge kdrvaklappe kuulmekaiku liiga siigavale ja drge
kasutage neid kunagi ilma kdrvaadapteriteta. Tommake korvaklapid alati
aeglaselt ja ettevaatlikult korvast valja.

> Toode tekitab tugevamaid pisivaid magnetvalju, mis

voivad hairida slidamestimulaatorite, implanteeritud

defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasu-

tamist. Hoidke magnetit (kdrvaklapid ja laadimis-

karbid) sisaldava tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implanteeritud

defibrillaatori véi muu implantaadi vahel vdhemalt 10 cm vahekaugust.

Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning kodu-

loomade eest kdttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja ldmbumisoht.

> l\rge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahelepa-
nelikkust (nt liikluses). Iseéranis toote aktiivne mirasummutus vaib imbruse
helid kuuldamatuks teha véi hoiatussignaale akustiliselt margatavalt muuta.

> Toodet ja terviseandmete kogumisandureid ei tohi kasutada haiguste diag-
noosimiseks, raviks ega muudel meditsiinilistel eesmaérkidel.

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas
ning kaitstuna nii véga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (féon,
kiittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne té6temperatuur on
0°C kuni 40 °C.

> Arge kasutage, kui toode on mérg.

Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiilgedel

kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist voi piiksumist) ja

tagada miirasummutuse korralik toimimine.

> Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid vdi soovitatavaid
lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised

f HOIATUS

v

v

Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral véivad

akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

« plahvatusoht

« kuumuse voi tule tekki-
mise oht

« suitsu ja/v0i gaasi tekkimise oht
« oht tervisele ja/voi keskkonnale

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu soovitatud akusid
ja nendega sobivaid laadimisseadmeid.

Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

Laadige toodet/akusid ainult imbritseva 6hu temperatuuril 5 °C
kuni 35 °C ja eemal kergestisiittivatest esemetest.

&)
[.)

Arge laadige toodet/akusid niisketes tingimustes. Veenduge, et
laadimispesa ei ole niiske ega maardunud.

3

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile iile 70 °C.
Viltige toote/akude péikese katte jatmist ja drge visake neid
tulle.

&

Lulitage akutoitega tooted parast kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema kasutamispausi korral regu-
laarselt (u iga 3 kuu jarel).

i

A See toode sisaldab n66ppatareisid. Kui arvate, et olete toote/
aku alla neelanud vdi et see asub mdnes kehaosas, poérduge

Vialtige toote, aku, laadimisseadme véi laadimiskaabli pikaajalist
kokkupuudet nahaga, kui see on vooluvérku tihendatud. Need
komponendid vdivad laadimise ajal kuumeneda ja péhjustada
nahaérritust.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem
BRIDINAJUMS

LLaunpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem

var notikt noplade. Sliktakaja gadijuma pastav $adi riski:

« spradziens

« karstums un aizdeg-
Sanas

« dimu vai gazu izdalisanas
« veselibas apdraudéjums un/vai
kaitéjums apkartéjai videi

Viige defektsed tooted koos akuga ringlussevotu voimalda-
miseks kogumispunkti voi edasimiitjale tagasi.

kohe arsti poole.

Tervise- ja kasutusandmete ning piisivara varskenduste
kogumist ning té6tlemist puudutavad juhised

Sellel tootel on andurid terviseandmete kogumiseks (nt siidame |66gisageduse
jakehatuumatemperatuuri mddtmine). See toode ei ole mdeldud haiguste diag-
noosimiseks ega raviks ja seda ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmarkidel.
See on moeldud kasutamiseks ainult fiilisilise ja vaimse heaolu eesmaérkidel
ning annab teavet hea enesetunde saavutamiseks.

Meditsiinilistes kiisimustes pédrduge alati arsti poole. Kui kahtlustate, et teil
vGib olla meditsiiniline hadaolukord, helistage kiirabisse!

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitu-
gevuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote kasutamiseks
janeid ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova Consumer
Hearing GmbH tellitud ettevotetele ning neid ei toddelda.

Saate varskendada seadme pisivara tasuta, kasutades Interneti-tihenduse
kaudu rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, kuhu on installitud
rakendus, on iihendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed auto-
maatselt Sonova Consumer Hearingu serverisse ja neid té6deldakse seal, et
pakkuda ja edastada sobivaid plisivara varskendusi: riistvara tunnus, riistvara
versiooni number, toote piisivara versioon, operatsioonislisteemi tiiip (Android,
iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult piisivara
varskenduste pakkumise ja edastamise eesmargil ning neid ei talletata pi-
sivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega t6ddelda lasta, drge looge
Interneti-iihendust.

Nouetekohane kasutamine/vastutus

Need korvaklapid on méeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga Uhilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, nditeks muusikaesituse ja Bluetooth’-raa-
diotehnoloogia jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on
kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute
vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mitte-
vastavate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mis on poh-
justatud Uhenduse katkestustest tiihjade voi vanade akude tiihjenemise tottu
v&i Bluetoothi edastusvahemiku liletamisest. Enne kasutuselevottu jargige
vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettendhtud mérgiste kohta leiate tootega kaasa-
pandud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 12-kuulise
garantii. Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt
www.sennheiser-hearing.com/warranty voi kiisida Sonova Consumer Hea-
ringu edasimiidjalt.

VARUOSADE JA PARANDUSTEENUSTE PIIRATUD SAADAVUS

Enamikule toodetele kehtib kaheaastane piiratud garantii. Meie garantiitin-
gimuste téielik tekst, mis sisaldab ka garantii alla kuuluvate toodete loetelu,
on saadaval aadressil www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei tunnusta seoses ettevotte Sonova
Consumer Hearing GmbH poolt aadressil www.sennheiser-hearing.com
mitigiks pakutavate toodetega mingeid kaudseid, seadusest tulenevaid ega
muid garantiisid, mis ei ole hdlmatud piiratud garantii tingimustega, ning ei
garanteeri mis tahes varu- voi asendusosade, parandusteenuste voi hoolduseks
v&i remondiks vajaliku teabe saadavust.

Vastab jargmistele nduetele

« Maarus milles kasitletakse lildist tooteohutust (EL) 2023/988
« Taidab riiklike miirapiirangute nduded.

EL-i vastavusdeklaratsioon

« Patareiméaarus (EL) 2023/1542 c €
» RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiitip MSPORT1
(MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) vastab raadioseadmete direktiivile
(2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on inglise keeles saadaval aadressilt:
Jaatmekaitluse juhised
« Patareiméaérus (EL) 2023/1542

www.sennheiser-hearing.com/download.
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HHE
- WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —
Labikriipsutatud prigikasti stimbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/
vGi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse 16ppu
visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jadtmekaitlusse.
Pakendite kdrvaldamiseks jargige oma riigis kehtivaid jaatme segregatsiooni
seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine voib kahjustada teie tervist
ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide/akude (vajaduse korral)
ja pakendite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlussevottu
ning hoiab &dra negatiivsed mdjud teie tervisele ja keskkonnale, nt nendes
toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Toddelge elektri- ja
elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid nende kasutusea Idpus, et muuta
selles sisalduvad vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja véltida keskkonna
saastamist.
Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need
eraldi utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote ka-
sutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude kasitsemisel eriti
ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, naiteks néoppatareidega
seotud tule- ja/voilambumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui véimalik,
kasutades pikema kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.
Nende toodete ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks votke ihendust ko-
haliku omavalitsuse, kohalike kogumispunktide voi oma Sonova Consumer
Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid tagastada
edasimijatele, kes on kohustatud need vastu vétma. Sellega annate olulise
panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.

Svarigi noradijumi par drosibu

> Pirmsizstradajuma lieto$anas rpigi un pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju,
drosibas noradijumus unTsas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).

> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet Sos drosibas nora-
dijumus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,
neparastus (svilpojoSus vai pikstoSus) troksnus.

> Lietojiet produktu tikai tur, kur ir atlauts izmantot bezvadu tehnologiju Blu-
etooth”.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar
augstu skaluma [imeni.

> Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala, un vienmér

jaizmanto auss adapteris. Austinas vienmér jaiznem ara no auss léni un

piesardzigi.

Izstradajums rada spécigakus pastavigus magné-

tiskos laukus, kas var radit traucéjumus elektrokar-

diostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD)

un citus implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10

cm attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu (austinas

vai ladétajs), un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu

implantatu.

> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piede-

rumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un nos-

maksanas risks.

Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecie§ama jasu nedalita uzmaniba

(pieméram, celu satiksmé). Jo Tpasi aktiva izstradajuma troksnu slapéesana

var padarit apkartéjos trok$nus nedzirdamus vai akustiski stipri parveidot

bridinajuma signalus.

D> lIzstradajumu un sensorus veselibas datu apkoposanai neizmantojiet slimibu
diagnostikai vai arstésanai, vai mediciniskiem mérkiem.

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmeér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperattras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiesa
saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas. Normala darba
temperatira ir no 0 °C lidz 40 °C.

> Nelietot, iegremdétu kidruma.

> Neaizsedziet aktivas trokSnu slapésanas mikrofona atveres auss glie-
mezZnicu arpusés, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjoSus vai pikstosus)
trokSnus un nodrosinatu nevainojamu trok$nu slapésanu.

> Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing komplekta iek|autos vai ieteiktos
papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

> Tiriet produktu tikai ar mikstu, sausu dranu.

v
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Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing ieteiktos akumula-
torus un tiem piemérotus ladétajus.

Uzladéjot produktu/akumulatorus, neatstajiet tos bez uzrau-
& dzibas.

Izstradajuma/akumulatoru uzladésanu veiciet tikai vides
temperatira 5 °C lidz 35 °C, un tuvuma nedrikst atrasties viegli
uzliesmojosi priekSmeti.

Neuzladéjiet produktu/akumulatoru mitra vidé. Parliecinieties,
ka uzlades kontaktligzda nav mitruma un netirumu.

Nesakarségjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 70 °C.
Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no tieSiem saules stariem
un nemetiet tos uguni.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc lietoSanas
izslédziet.

Jaizstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos
uzladéjiet (aptuveni ik péc 3ménesiem).

Sis izstradajums satur elektrodu elementu akumulatorus. Ja
pastav aizdomas, ka izstradajums/elektrodu elementu aku-
mulators ir norits vai atrodas kada kermena dala, nekavéjoties
Vérsieties pie arsta.

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices vai
ladésanas kabela ilgstoSas saskares ar adu, ja tie ir savienoti ar
elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var sakarst un izraisit
adas kairinajumu.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet tikai
savakSanas punkta vai vietéjam izplatitajam, lai nodroSinatu
otrreizéju izmantosanu.

Piezimes par veselibas un lietojuma datu savaksanu un
apstradi, ka arf programmaparatiras atjauninajumiem

Sis izstradajums ietver sensorus veselibas datu savak$anai (pieméram, pulsa
un kermena temperatiras mérisanai). Sis izstradajums nav paredzéts slimibu
diagnostikai vai arstéSanai, un to nedrikst izmantot mediciniskiem mérkiem.
Tas ir konstruéts tikai fiziskas formas un labjatibas nolGkiem, un tam janod-
roSina informacija, lai vaditu labsajitu. Medicinisku jautajumu gadijuma
vienmér konsultéjieties ar arstu. Ja ir aizdomas par neatliekamu medicinisku
situaciju, zvaniet neatliekamas palidzibas dienestam!

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un
pievienoto iericu Bluetooth adreses. Sie dati nepiecieSami produkta darbibai,
un tie netiek nosatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai uz-
némuma Sonova Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem uznpémumiem un
netiek apstradati.

Jus varat bez maksas atjauninatizstradajuma programmaparatiru ar interneta
piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control”. Lai saga-
tavotu piemérotus programmaparatras atjauninajumus un tos parraiditu, kad
ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz Sonova Consumer
Hearing serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati $adi dati: aparatdras
identifikators, aparatdras revizijas numurs, izstradajuma programmaparattras
versija, operétajsistémas tips (Android, iOS) un versija, lietotnes versija. Dati
tiek izmantoti tikai programmaparatiras atjaunind$anas nodrosinasanai un
parsatisanai, un tie netiek saglabatiilgstosi. Ja nevélaties, ka dati tiek parsatiti
un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas irizstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio
sakaru iericém, pieméram, mizikas atskano$anai un telefona sarunam, izman-
tojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmanto$anas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietosanu.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas
radusies produkta, ka ari papildriku/piederumu nepareizas izmanto$anas dé|.
Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem USB
iericés, kas neatbilst USB specifikacijam.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma par-
traukumiem, kas notiek tuksu vai vecu akumulatoru lietoSanas dé| vai Bluetooth
parraides diapazona parsniegSanas dé|. Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie
valsts noteikumi.

RaZotaja deklaracijas
Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.

Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz $im izstradajumam 12 ménesu ga-
rantiju. Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta vietné
www.sennheiser-hearing.com/warranty vai lidziet Sonova Consumer Hearing
parstavim.

IEROBEZOTA REZERVES DALU UN REMONTA PAKALPOJUMU PIEEJAMIBA
Uz lielako dalu Izstradajumu attiecas 2gadu lerobeZota garantija. Pilnus garan-
tijas noteikumus, ieklaujot arT to Izstradajumu sarakstu, uz kuriem attiecas ga-
rantija, lidzu, skatiet Seit: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Arpus lerobezotas garantijas noteikumiem Sonova Consumer Hearing GmbH
negaranté un neuznemas atbildibu par jebkuru rezerves vai nomainas dalu,
remonta pakalpojumu vai informacijas pieejamibu, un ar $o atsakas no
jebkadas domajamas, ar likumu noteiktas vai citadas garantijas par $adu
rezerves vai nomainas dalu, remonta pakalpojumu vai informéacijas piee-
jamibu, kuri nepiecieSami tadu Izstradajumu apkopei vai remontam, kurus
vietné www.sennheiser-hearing.com pardo$ana piedava Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Atbilst talak minétajam prasibam:

» Regula par raZzojumu visparéju drosumu (ES) 2023/988

« Atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem.

ES atbilstibas deklaracija

« Bateriju regula (ES) 2023/1542

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZosanu c €
elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips MSPORT1

(MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) atbilst Radioiekartu direktivai

(2014/53/ES).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts anglu valoda ir pieejams §ada interneta
Noradijumi par utilizaciju
« Bateriju regula (ES) 2023/1542

adresé: www.sennheiser-hearing.com/download.
V2"

HHEO
« EEIA direktiva (2012/19/ES) —
Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma, bate-
rijas/ uzladéjama akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka $os
produktus nedrikst utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet tie
ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties no iepakojuma, lidzu,
ievérojiet valsti spéka esosos atkritumu SkiroSanas noteikumus. Nelietpratigas
iepakojuma materialu utilizésanas dé| var tikt apdraudéta jusu veseliba un vide.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, baterijas/akumulatori (ja tadi
ir) un iepakojums tiek atseviski savakts, lai veicinatu atkartotu izmantoSanu
un otrreizéju parstradi, ka arf lai novérstu negativo iedarbibu uz veselibu un
vidi, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, ko satur $ie produkti. Kad
beidzies elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju/akumulatoru darbmuzs,
nododiet tos otrreizéja parstradeé, lai tajos eso$os materialus varétu izmantot
atkartoti un netiktu piesarnota vide.
Ja baterijas/akumulatorus var iznemt no iekartas, tos nesabojajot, Jisu pie-
nakums ir nodot tos utilizacija Skirotus (informaciju par drosu bateriju/aku-
mulatoru iznem$anu skatiet produkta lieto$anas instrukcija). Ipasi uzmanigi
rikojieties ar baterijam/akumulatoriem, kas satur litiju, jo tie ietver ipasus
riskus, pieméram, aizdeg$anas un/vai podzinelementu norisanas risku. Cik
iespéjams, samaziniet bateriju atkritumu rasanos, izmantojot baterijas, kas
kalpo ilgak, vai ladéjamus akumulatorus.
Plasaku informéaciju par So produktu otrreizéjo parstradi varat sanemt sava
pasvaldiba, komunalajos savak$anas punktos vai pie sava Sonova Consumer
Hearing parstavja. Elektriskas un elektroniskas iekartas variet ariatdot atpakal
tirgotajiem, kuru pienakums ir pienemt tas atpakal. Sada veida Jis sniedzat
batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

Svarbiis saugos nurodymai

> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visg naudojimo ins-
trukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma
komplekta).

> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su $iais saugos nu-
rodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidZia didelj
triuk§ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

> Gaminj naudokite iSskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota be-
laidé ,,Bluetooth’ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy
> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebaty paZeista

klausa.
> Niekada nekiskite ausiniy per giliai ar be specialaus kistuko.

IStraukite ausines létai ir atsargiai.
> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius
laukus, kurie gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, im-
plantuotus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus.
Visada i$laikykite bent 10 cm atstuma tarp gaminio
komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuteé), ir Sirdies
stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.
Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus
praryti ir uzdusti.
Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite biti labai atidls (pavyz-
dZiui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triuk§mo slopintuvas aplinkos garsus gali
padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspéjimo signalus garsiniu poZiariu.
> Naudokite produktsg ir jutiklius sveikatos duomenims registruoti, nenau-
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Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin
auksty temperatlry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
poveikis ir kt.), kad apsaugotumeéte nuo korozijos ar deformacijy. Normali
darbiné temperatiira yra nuo 0°C iki 40°C.

Nenaudoti panardinus j skystj.

Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uztikrin-
tuméte nepriekaistinga triuksmo slopintuvo veikima, neuzdenkite aktyviojo
gaminio triuk§mo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio kriauklés is-
orése pusése.

Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ tiekiamus ar rekomenduojamus
papildomus jrenginius/priedus/atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minksta, sausa $luoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

f |SPEJIMAS
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Naudojant aplaidZiai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy
skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas « susikaupti damy ar dujy

« jkaisti arba uZsiliepsnoti < kilti pavojus sveikatai ir/arba aplinkai

Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ rekomenduojamus
akumuliatorius ir jiems tinkancius jkroviklius.

|krovimo metu gaminio/akumuliatoriy nepalikite be priezitros.

Gaminj/baterijas kraukite tik kai aplinkos temperatiira nuo 5 °C
iki 35 °C, atokiau nuo lengvai uZsideganciy daikty.

Ikrovimo metu gaminio / baterijy nepalikite drégnoje aplinkoje.
Isitikinkite, kad jkrovimo lizde néra drégmés ir neSvarumy.

Neleiskite gaminiui/baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C. Sau-
gokite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemeskite
jyiugni.

Baige naudoti iSjunkite akumuliatoriumi maitinamus gaminius.

Gaminj/baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika ju
nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

| gaminj dedamos diskinés baterijos. Jei manote, kad prarijote
gaminj ar diskine baterijg arba jos pateko j organizma, i$ karto
kreipkités j gydytoja.

Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliatoriumi,
ikrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu $is/Sie prijungti prie
elektros tinklo. Jkrovimo metu Sie komponentai jkaista ir sukelia
odos sudirgimus.

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy
surinkimo vietas arba graZinkite j specializuota prekybos vieta,
kad baty galima uztikrinti jy antrinj panaudojima.

Nurodymai dél sveikatos ir naudojimo duomeny bei programi-
nés jrangos atnaujinimy rinkimo ir apdorojimo

Sis gaminys yra su jutikliais sveikatos duomenims (pvz., Sirdies ritmo matavimo
ir kino temperatlros matavimo) rinkti. Gaminys skirtas tik ligy diagnostikai ir
gydymui, naudoti jj ne medicininiams tikslams draudziama. Jis sukurtas fizinés
formos ir sveikatinimo tikslams ir turi teikti informacija gerai savijautai valdyti.
Jei kilty medicininiy klausimy, visada konsultuokités su gydytoju. Jei jtariama,
kad reikia skubios medicininés pagalbos, kvieskite skubios pagalbos gydytoja!
Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth“ adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty, ir
néra perduodami,, Sonova Consumer Hearing GmbH* arba ,Sonova Consumer
Hearing GmbH" rangovams ir néra tvarkomi.

Programing gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Senn-
heiser Smart Control“ taikomaja programa per interneto rysj. Jei prietaisas,
kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie duomenys
automatiskai perduodami ,Sonova Consumer Hearing“ serveriams ir apdo-
rojami, kad baty galima parengti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos
naujinius: Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos versijos nu-
meris, gaminyje jdiegty programy versija, operacinés sistemos tipas ,,(Android®,
,i0S“) ir versija, taikomosios programos versija. Duomenys naudojami tik
ijdiegty programy naujiniams paruosti ir perduoti, ilgg laikg néra saugomi. Jei
nenorite perduoti ir apdoroti $iy duomeny, nesijunkite prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj/atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidzio garso rysio
jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth™ telefono technologija.
Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés, jei gaminys,
papildomijrenginiai/priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai arba netinkamai.
,Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy,
kurie neatitinka USB specifikacijy, sugadinima.

,Sonova Consumer Hearing GmbH* neatsako uz Zala, patirtg dél rysio trikdziy,
iSsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth“ perdavimo
diapazono. Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius
potvarkius.

Gamintojo deklaracijos
Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy
nuostaty, rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

~Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 12 ménesiy ga-
rantija. Siuo metu galiojancias garantijos suteikimo salygas galite perziaréti
internete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis
savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

RIBOTAS ATSARGINIY DALIY IR REMONTO PASLAUGU PRIEINAMUMAS
Daugumai gaminiy taikoma 2 mety ribotoji garantija. Visas masy garan-
tijos salygas ir sarasa gaminiy, kuriems taikoma $i garantija, rasite Cia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Atsizvelgiant | ribotosios garantijos salygas ,Sonova Consumer Hearing GmbH*
negarantuoja ir neuztikrina, kad bus galima jsigyti bet kokiy atsarginiy ar pa-
kaitiniy daliy, remonto paslaugy ar informacijos, reikalingos priziGréti ar taisyti
gaminius, kuriuos ,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ parduoda svetainéje
www.sennheiser-hearing.com., ir atsisako bet kokiy numanomy, jstatyminiy
ar kitokiy garantijy.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988
« Atsizvelgiant j konkrecios $alies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 c €
« Pavojingy medZiagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH?® patvirtina, kad MSPORT1 (MSPORT1 R,
MSPORT1 L, MSPORT1 C) tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy

nariy jstatymuy, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo
(2014/53/ES) nuostatas.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta angly kalba
www.sennheiser-hearing.com/download.

rasite adresu
Utilizavimo nurodymai
« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 E E\’ 7~
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky Lo-\

(EEJ) (2012/19/ES) —_—

Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pa-
kuotés esantis perbrauktos ratukinés Siuksliy déZés simbolis nurodo, kad Sie
produktai negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi
bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui. $Salindami pa-
kuotes laikykités jasy Salyje taikomy jstatymy dél atlieky rasiavimo. Netinkamai
utilizuojant pakuotés medziagas, gali kilti grésmé jasy sveikatai ir aplinkai.
Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir
pakuociy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima
ir perdirbima bei uzkirsti kelia neigiamiems $iy produkty, pvz., potencialiai
pavojingy medziagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus elektros ir elek-
tronikos prietaisy bei baterijy/akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos
(jas) nukreipkite antriniam perdirbimui, panaudojant medziagas ir iSvengiant
aplinkos tersimo.
Jeigu baterijas/akumuliatorius galima iSimti jy nepaZeidzZiant, privalote jas
(juos) utilizuoti atskirai (kaip saugiai iSimti baterijas/akumuliatorius, Zr. ga-
minio naudojimo instrukcija). Ypa¢ atsargiai elkités su baterijomis/akumulia-
toriais, kuriy sudétyje yra licio, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas, pavyzdZziui,
gali sukelti gaisra ir (arba) galima netycCia praryti maitinimo elementus. Kiek
jmanoma, sumazinkite baterijy sudaroma $iuksliy kiekj, naudodami ilgesnés
eksploatavimo trukmés baterijas arba jkraunamus akumuliatorius.
Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savi-
valdybés buitinio tkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo ,Sonova
Consumer Hearing“ atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus galima grazinti ir
pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo paciu labai prisidedate
prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

cS Cesky

Dillezité bezpeénostni pokyny

> Pfed pouZitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bezpeé-
nostni pokyny, stru¢ny navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite pfedat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpecnostnimi
pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

> Vyrobek pouzivejte pouze v prostfedi, ktera jsou vybavena bezdratovou
technologii Bluetooth®.

Jak zabranit posSkozeni zdravi a zranénim

> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu
s vysokou hlasitosti.

> Nenasazujte si sluchatka do sluchovodu pfili§ hluboko a v
Zadném pfipadé bez usnich vlozZek. Sluchatka vytahujte z usi vZdy pomalu
a opatrné.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole,
které miZe vést k poSkozeni kardiostimulatord, im-
plantovanych defibrilator(i (ICD) a jinych implantatd.
Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety, a kar-
diostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym implantatem
neustale udrzujte vzdalenost alespoi 10 cm.

> Casti produktu, baleni a pFisludenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo
k Urazu. Nebezpedi spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost (napf.
v silni&ni dopravé). Zejména aktivni potlaéeni Sumu muZe zplsobit, Ze ne-
uslySite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné zmé&né vystraznych signal.

> Nepouzivejte vyrobek a senzory pro sbér zdravotnich udajl k diagnostice
nebo [éEbé nemoci nebo k lékafskym ucelim.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani ex-
trémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste
zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni teplota je O
az 40 °C.

> NepouZivejte ponofené do kapaliny.

> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaceni Sumu na vnéjsi strané
usnich boltcd, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim (piskani nebo
pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.

> Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni/pFislusenstvi/nahradni dily dodané nebo
doporucené spolecnosti Sonova Consumer Hearing.

> K ¢isténi vyrobku pouzivejte pouze suchy mékky hadfik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie

f VAROVANI

Pfi zneuZiti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct. V
extrémnich pfipadech vznika nebezpeci:

« vybuchu
+ horka a pozaru

« koute a/nebo plynu
« zranéni a/nebo poskozeni Zivotniho pro-
stiedi

Pouzivejte vyhradné baterie a odpovidajici nabijecky dopo-
rucené spole¢nosti Sonova Consumer Hearing.

]
i

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru.

Vyrobek/baterie nabijejte pouze pfi teploté okoli 5 °C az 35 °C a
ne v blizkosti hoflavych pfedméta.

Vyrobek/baterie nenabijejte ve vihkém prostiedi. Ujistéte se,
Zenabijeci zasuvka neni vlhka a znecisténa.

Nezahfivejte vyrobek/baterie na teplotu vy3si nez 70 °C.
Vyrobek/baterie nevystavujte sluneénimu zafeni ani je nevyha-
zujte do ohné.

Vyrobky napajené bateriemi po pouZziti vypnéte.

Vyrobek/baterie dobijejte pravidelné i pfi del$im nepouzivani
(cca kazdé 3 mésice).

Tento vyrobek obsahuje knoflikové baterie. Pokud se domnivate,
Ze jste vyrobek/knoflikovou baterii spolkli nebo Ze se nachazi v
jiné Casti téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Vyrobek, baterii, nabije¢ku ani nabijeci kabel nevystavujte
dlouho kontaktu s kiZi, pokud je zapojen(a) do elektrické sité.
Tyto komponenty by se mohly béhem dobijeni zahfat a mohly by
zpUsobit podrazdéni pokozky.

Vadné vyrobky vé. baterie odevzdejte ve shérném dvofe nebo
svému specializovanému prodejci, aby byla umoznéna jejich
recyklace.

Pokyny k evidenci a zpracovani udajli o zdravotnim stavu,
uzivatelskych udajt a aktualizaci firmwaru

Tento produkt je vybaven senzory pro evidenci idajl o zdravotnim stavu (napf.
méfeni srdecniho tepu a télesné teploty). Tento vyrobek neni urcen kdiagnostice
ani [écbé nemoci anesmi se pouzivat pro zdravotnické ucely. Je vytvoren vy-
hradné pro Gcely fitness awellness ama poskytovat informace pro Fizeni lid-
ského blaha apohody. Zdravotni dotazy vzdy konzultujte slékafem. Vpfipadé
podezieni na pohotovostni zdravotni stav volejte pohotovostniho lékare!
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Bluetooth
adresy pripojenych zafizeni. Tyto (daje jsou potfebné pro provoz vyrobku a
nejsou predavany spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH nebo pod-
niklim povéfenym spoleénosti Sonova Consumer Hearing GmbH, ani nejsou
témito zpracovavany.

Firmware produktu mlzZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sen-
nheiser Smart Control“ pres internet. Pokud je zafizeni, na kterém je nain-
stalovana aplikace, pfipojené k internetu, nasledujici Udaje se automaticky
prenesou na server spole¢nosti Sonova Consumer Hearing a tam se zpracuji,
aby bylo mozné poskytnout a pfenést vhodné aktualizace firmwaru. hardwarovy
identifikator, revizni ¢islo hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze
operacniho systému (Android, iOS), verze aplikace. Data se pouZivaji pouze
za Ucelem poskytovani a prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou dlouhodobé
ukladana. Pokud by tyto udaje nemély byt pfenaseny a zpracovavany, nepfi-
pojujte se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdra-
tovou audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci bez-
dratové technologie Bluetooth”.

Pouzitim v rozporu s uréenym Gcelem se rozumi jiné pouziti tohoto vyrobku,
nez které je popsano v prislusnych navodech k pouZziti vyrobku.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost v
pfipadé zneuziti nebo nespravného pouZziti vyrobku a/nebo pfidavnych zafizeni/
prislusenstvi v rozporu s uréenym Gcelem.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpovédnost
za Skody na zafizenich USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi USB.
Spoleénost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody zplsobené
pFerusenim spojeni kvili vybitym nebo starym bateriim nebo pfekroceni vy-
silaci vzdalenosti Bluetooth. Pfed uvedenim do provozu je tieba brat v ivahu
prislusné predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Dals$i informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete v
dodané priloze.

Zaruka

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek
zaruku 12 mésici. Aktualné platné zaruéni podminky mlzete ziskat na internetu
na www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera Sonova
Consumer Hearing.

OMEZENA DOSTUPNOST NAHRADNICH DiL0 AOPRAVARENSKYCH
SLUZEB

Na vétSinu vyrobk( se vztahuje dvouletd omezena zéruka. Zde najdete nase
Uplné zaruéni podminky, které obsahuji také seznam vyrobk(, na které se zaruka
vztahuje: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Nad ramec podminek omezené zaruky spolec¢nost Sonova Consumer Hearing
GmbH Zadnym zplsobem nezarucuje dostupnost nahradnich dill, oprava-
renskych sluZeb nebo informaci nezbytnych pro udrzbu &i opravu vyrobkd
nabizenych kprodeji spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH na adrese
www.sennheiser-hearing.com atimto odmita jakoukoli implicitni, zdkonnou
nebo jinou zaruku dostupnosti téchto dild, sluZzeb nebo informaci.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Nafizeni o obecné bezpeénosti vyrobkl (EU) 2023/988
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni EU o shodé

« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 C €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové
zafizenitypu MSPORT1(MSPORT1R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) spliiuje smérnici
o radiovych zafizenich (2014/53/EU).

Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici v angliétiné na nasledujici
internetové adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

V2"
« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 )

« Smérnice OEEZ (2012/19/EUV) —

Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii/dobijeci baterii (v
prislugnych pfipadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni
Zivotnosti nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem, ale oddélené. PFi
likvidaci obalu dodrZujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi zemi.
PFi nespravné likvidaci obalového materialu mizZe dojit k pokozeni zdravi a
Zivotniho prostredi.

Tridény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/aku-
mulétord (pokud jsou k dispozici) a oballi slouZi k podpofe op&tovného vyuzZiti
a recyklace a zabranéni negativnimu vlivu na vase zdravi a Zivotni prostredi,
napf. potencialné nebezpec¢nymi latkami, které tyto vyrobky obsahuiji. Elektricka
a elektronicka zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte po skonceni jejich
Zivotnosti k recyklaci, aby bylo mozné vyuzit obsazené recyklovatelné materialy,
a aby se zabranilo znecistovani Zivotniho prostfedi.

Pokud Ize baterie/akumulatory vyjmout bez poskozeni, mate povinnost je
oddélené odevzdat k likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/akumulatord je po-
psano v navodu k pouziti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory, které
obsahuji lithium, zachazejte opatrné, protoze skytaji mimoradna rizika, na-
priklad pozéaru a/nebo spolknuti v pfipadé knoflikovych baterii. Co mozna
nejvice snizte mnozstvi odpadu z baterii tim, Ze budete pouzivat baterie s del$i
Zivotnosti nebo dobijeci baterie.

Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobki mizete ziskat na obecnim ufadé,
v obecnich sbérnych mistech nebo u partnera spole¢nosti Sonova Consumer
Hearing-Partner. Elektricka a elektronicka zafizeni mlZete odevzdat také u
prodejcd, ktefi maji povinnost zp&tného odbéru. Takto vyznamné pfispéjete k
ochrané zdravi a Zivotniho prostredi.

SK Slovencina

DélezZité bezpe¢nostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na ob-
sluhu, bezpecnostné pokyny, struény navod (v zavislosti od rozsahu do-
davky).

> Dalim osobam odovzdavaijte tento produkt len spolu s tymito bezped-
nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je oCividne poskodeny alebo vydava hlasné, ne-
zvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

> Produkt pouZivajte vyluéne v prostredi, v ktorom je bezdrétova technoldgia
Bluetooth” povolena.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli
poskodeniam sluchu.

Pokyny k likvidaci

> Nezasuvajte sliichadla do zvukovodu prilis hiboko a nepouzivajte
ich bez uSného adaptéra. Slichadla z usi vZdy vyberajte pomaly a opatrne.

> Produkt vytvéra silnejSie permanentné magnetické
polia, ktoré mozu viest k porucham kardiostimula-
torov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych
implantatov. Vzdy dodrziavajte vzdialenost miniméalne
10 cm medzi komponentom produktu, ktory obsahuje magnety (sluchadla
alebo nabijaci box), a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom
alebo inym implantatom.

> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti
a domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia.

> Produkt nepouzivajte, ked'si vase prostredie vyZzaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu produktu moze
sposobit, Ze budd zvuky okolia nepocutelné alebo sa vyrazne akusticky
zmenia vystrazné signaly.

> Nepouzivajte produkt a snimace nazaznamenavanie zdravotnych udajov

nadiagnostiku alebo liecbu chordb, alebo nalekarske tcely.

Prevencia poskodenia a portich produktu

> Produkt udrZiavajte stéle v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani
vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie sinecnému
Ziareniu atd.). Predidete tak jeho kordzii a deformaciam. Bezna prevadzkova
teplota je na Urovni 0 °C az 40 °C.

NepouZivajte po ponoreni do kvapaliny.

Neprekryvajte otvory mikrofénu aktivneho potla¢enia Sumu na vonkajsich
stranach usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvycajnym zvukom (pipanie
alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.

Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prisluSenstva/nahradné diely,
ktoré dodava alebo odporuca spolo¢nost Sonova Consumer Hearing.

> Vyrobok Eistite len mékkou suchou handrickou.

Bezpecénostné pokyny pre litiové batérie
VAROVANIE

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu ba-
térie vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecenstvo

v v

v

« explozie
« vzniku tepla a ohna

« vzniku dymu a/alebo plynov
« §kdd na zdravi alebo poskodenie Zivot-
ného prostredia

PouZivajte vylu¢ne batérie a vhodné nabijacky odporticané
spolo¢nostou Sonova Consumer Hearing.

Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru.

Produkt/batérie nabijajte iba pri okolitej teplote 5 °C az 35 °C a
mimo dosahu lahko horlavych predmetov.

Nenabijajte produkt/batérie vo vlhkom prostredi. Uistite sa, Ze
nie je nabijaci konektor vihky a znecisteny.

Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 70 °C. Zabrarite
priamemu pdsobeniu sinec¢ného Ziarenia a nehadzte produkt/
batérie do ohnia.

Produkty napéjané batériami po pouzivani vypnite.

Aj v pripade, Ze produkt/batérie dlhsi ¢as nepouZivate, pravi-
delne ich nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

Tento produkt obsahuje gombikové batérie. Ak si myslite, Ze
ste produkt/gombikovi batériu prehltli alebo sa nachadza v
niektorej Casti tela, ihned vyhladajte lekara.

Ked'je produkt, batéria, nabijacka alebo nabijaci kabel pripojeny
k elektrickej sieti, vyvarujte sa dlhodobého kontaktu s pokozkou.
Tieto komponenty sa m6Zu pocas nabijania zahriat a spésobit
podrazdenie pokozky.
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Pokyny nazaznamenavanie aspractvanie zdravotnych udajov a
udajov opouzivani aaktualizacii firmvéru

Sucastou tohto produktu st snimace nazaznamenavanie zdravotnych tdajov
(napr. meranie srdcovej frekvencie ameranie teploty telesného jadra). Produkt
nie je uréeny nadiagnostiku alebo liecbu chorb anesmie sa pouzivat nalekarske
Ucely. Bol vyvinuty vyluéne naucely fitnes a wellness ama sluzit ako zdroj infor-
macii, ako si zachovat dobry zdravotny stav. Otazky tykajuce sa zdravotného
stavu vzdy konzultujte slekarom. Vpripade podozrenia nazavazny zdravotny
stav volajte zachrannu zdravotnu sluzbu!

Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy Blue-
tooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje st potrebné na prevadzku produktu
aneodosielaju sa spolocnosti Sonova Consumer Hearing ani prostrednictvom
nou poverenych spolo¢nosti a ani sa nespracutvaju.

Firmvér produktu si mdZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Senn-
heiser Smart Control“ cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je aplikacia
nainstalovana, spojené s internetom, na server Sonova Consumer Hearing sa
automaticky odosielaju a tam spracuvaju nasledujlce tdaje, aby sme vam mohli
poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, ¢islo
revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia opera¢ného systému
(Android, i0S), verzia aplikacie. Udaje sa pouzivaju len na téel poskytnutia a
prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaji sa natrvalo. Ak sa tieto Udaje nemaju
odosielat a spracuvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Ucel pouzitia/rucenie

Tieto nahlavné slichadla st koncipované ako zariadenia konformné s Bluetooth
na bezdrétovu audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a telefonovanie cez
bezdrétov technoldgiu Bluetooth®.

Iny spdsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej doku-
mentécii, sa povazuje za nespravny.

Spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zne-
uziti alebo nespravnom pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/dielov
prislugenstva.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za poskodenie pristrojov
s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so $pecifikaciami USB.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za skody vyplyvajlce z
preruSenia spojenia v désledku vybitych alebo starych batérii alebo prekrocenia
rozsahu vysielania Bluetooth. Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat
prislusné miestne predpisy.

Poskodené produkty vratane batérii odovzdajte vyluéne na
zbernych miestach alebo u svojho autorizovaného predajcu, aby
mobhli byt zrecyklované.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalsie informacie o oznaéeniach dodrzania zakonnych poZiadaviek najdete
v priloZenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani
12 mesiacov. Aktuélne platné zaru¢né podmienky najdete na internetove;j
stranke www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo vasho partnera Sonova
Consumer Hearing.

OBMEDZENA DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV A SLUZIEB OPRAVY
Na vagsinu produktov sa vztahuje 2-roéna obmedzena zaruka. Uplné znenie
nasich zaruénych podmienok, ktoré obsahuju aj zoznam produktov, na ktoré
sa zaruka vztahuje, najdete na adrese: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Nad ramec podmienok obmedzenej zaruky spolo¢nost Sonova Consumer
Hearing GmbH nezarucuje ani negarantuje dostupnost a tymto vyslovne od-
mieta akukolvek implicitnu, zakonnu alebo int zaruku ¢i garanciu dostupnosti
Ziadnych nahradnych dielov, servisnych sluzieb alebo informacii potrebnych
na udrzbu ¢i opravu produktov, ktoré spolo¢nost Sonova Consumer Hearing
GmbH ponuka na adrese www.sennheiser-hearing.com.
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V sulade s nasledovnymi poziadavkami
« Nariadenie o véeobecnej bezpeé&nosti vyrobkov (EU) 2023/988
« Vstlade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.
Vyhlasenie o zhode EU
« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 C E
« Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia
MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) zodpoveda smernici o ra-
diovych zariadeniach (2014/53/EU).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na inter-
netovej adrese www.sennheiser-hearing.com/download.
Pokyny na likvidaciu
- Nariadenie o batérich (EU) 2023/1542 ﬁ E ™
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych L‘-\
zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —
Symbol preciarknutého odpadového ko$a na vyrobku, na batérii/dobijacej
batérii (ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky
nepatria do bezného domového odpadu a po ukonceni Zivotnosti sa musia
zlikvidovat oddelene. V pripade likvidacie obalu postupujte podla legislativnych
nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych materialov
méze poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijacich
batérii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na Ucely presadzovania recyk-
lacie a opatovného pouZitia a aby sa predislo negativnym vplyvom pdsobenia
potencialne nebezpecnych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju, na vase zdravie
a zivotné prostredie. Elektricky a elektronicky odpad a batérie/dobijatelné ba-
térie odovzdajte na konciich Zivotnosti na recyklaciu, aby sa vyuzili obsiahnuté
druhotné suroviny a zabranilo sa znecistovaniu Zivotného prostredia.
Ked' je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez zniCenia, ste povinni
odovzdat ich na likvidaciu osobitne (ndvod na bezpecné vybratie batérii, do-
bijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaob-
chadzajte najmé s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,
pretoZe predstavuju mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poziaru a/
alebo nebezpecenstvo prehltnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte ¢o
najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim batérii s dlhdou Zivotnostou alebo
nabijatelnych batérii.
Dalsie informacie tykajuce sa recyklacie tychto produktov ziskate na pris-
lusnom Urade miestnej samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo u
partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elektronické
zariadenia moZete odovzdat aj u distributorov, ktori maji povinnost vziat ich
spéat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a
zachovaniu verejného zdravia.
HU Magyar
Fontos biztonsagi tudnivalok
> A termék hasznalata el6tt a kezelési Gtmutatot, a biztonsagi tudnivalokat,
a rovid Utmutatot (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és fi-
gyelmesen olvassa végig.
> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivalokkal
egydtt adja at.
> Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaléan sériilt, vagy hangos, szokatlan
(sipold vagy pittyegé) hangot ad ki.
> A terméket kizardlag olyan kdrnyezetben hasznalja, ahol a vezeték nélkiili
Bluetooth’-technoldgia hasznélata megengedett.
Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése
> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a terméket
hosszu ideig magas hangerdn.
> Ne helyezze a fiilhallgatét tul mélyen a halldjaratba, és soha ne
hasznalja fiiladapter nélkiil. A filhallgatot mindig lassan és dvatosan huizza
ki a fiilébdl.
> A termék erds allandé magneses mezdket hoz létre,
amelyek zavarhatjak a szivritmus-szabalyozok, a be-
ltetett defibrillatorok (ICD-k) és méas implantatumok
mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb
10 cm tavolsag a magneseket tartalmazo komponensek (fiilhallgato és tol-
téallomas) és a szivritmus-szabalyozo, a bedltetett defibrillator vagy egy
masfajta implantatum kozott.
A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktol jol
elzart helyen a terméket, annak csomagoldasat és tartozékait. Lenyelés- és
fulladasveszély.
Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet ko-
vetel (pl. a kézuti forgalomban). Kiilonosen a termék aktiv zajcsokkentése
képes a kdrnyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat akusztikus
értelemben erésen megvaltoztatni.
> A terméket és az érzékeldket egészséggel kapcsolatos adatok gy(ijtésére
hasznalja, ne diagndzis felallitdsara, betegségek kezelésére vagy orvosi
célokra.
A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése
> Aterméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hémérsékleti
hatésoknak (pl. hajszarito, fltés, hosszabb ideig tartd napsugarzas stb.),
hogy a rozsdasodast és deformalddast megelézhesse. A normal lizemi h6-
mérséklet 0 °C és 40 °C kozott van.
> Ne hasznalja, ha folyadék ala meriilt.

> Afiilhallgatd kiilsé oldalan ne takarja le az aktiv zajcs6kkenté mikrofon csat-
lakozoit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipold vagy pittyegd) hangokat
és biztositsa a megfelel6 zajsz(irést.

> Csak olyan kiegészit6 késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket hasz-
naljon, amelyeket a Sonova Consumer Hearing szallitott vagy ajanlott.

> A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi

FIGYELMEZTETES

Visszaélés vagy nem rendeltetésszeri hasznalat esetén az akkuk
lemeriilhetnek. Szélséséges esetekben a kdvetkezé veszélyek
allhatnak fenn:

« Robbanas  Flist- és/vagy gazképzodés
« Ho- és tliz keletkezése « Egészségiigyi és/vagy kornyezeti karok

Kizardlag a Sonova Consumer Hearing altal ajanlott akkumula-
torokat és a hozzajuk valo toltékésziilékeket hasznalja.

A terméket/akkumulatort ne toltse felligyelet nélkdil.

A terméket/akkumulatort csak 5 °C és 35°C kozotti kornyezeti
hémérsékleten toltse és ne toltse gyulékony targyak kozelében.

A terméket / akkumulatorokat ne toltse paras kérnyezetben.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a téltaljzat nem tartalmaz nedves-
séget és szennyezGdést.

Ne melegitse a terméket/az akkumulatort 70 °C folé. Az
akkumulatort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket/az
akkumulatort soha ne dobja a tlizbe!

Az akkurol taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb ideji hasznalaton kiviil helyezés esetén az akku-
mulatort/a terméket rendszeres id6kézonként (kb. 3 havonta)
toltse fel.

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Amennyiben a termék/
gombelem-akku lenyelését vagy valamelyik testrészébe keri-
|ését feltételezi, azonnal forduljon orvoshoz.

Keriilje a hosszan tart6 bérrel vald érintkezést a termékkel, az
akkumulatorral, a toltével vagy a toltékabellel, ha az csatlakoz-
tatva van az elektromos halézathoz. Ezek az alkatrészek a toltés
soran felmelegedhetnek, és borirritaciot okozhatnak.

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyiitt kizardlag
egy gyujtéhelyen vagy a markakereskedénél adja le annak
érdekében, hogy azt Ujra lehessen hasznositani.

Tudnivalék az egészséggel és felhasznalassal kapcsolatos
adatok gyujtésérdl és feldolgozasardl, valamint a firmware-fris-
sitésekrdl

Ez a termék egészséggel kapcsolatos (pl. szivfrekvencia és testhémérséklet-
mérési) adatok rogzitésére alkalmas érzékelékkel rendelkezik. A termék nem
betegségek diagnosztizalasara vagy kezelésére szolgal, és nem hasznalhato
orvosi célokra. Kizérélag fitnesz- és wellnesscélokra fejlesztették, hogy in-
forméaciot szolgaltasson a jo kdzérzet megdrzése érdekében. Egészségiigyi
kérdésekben mindig konzultaljon orvossal. Ha fennall az orvosi veszélyhelyzet
gyantija, hivjon mentborvost!

Ez a termék tarolja az egyéni beallitasokat, mint pl. a hangerét és a parositott
késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék miikddteté-
séhez, és nem kerlilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a Sonova Consumer
Hearing GmbH, sem a Sonova Consumer Hearing GmbH altal meghatalmazott
vallalatok részére.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazassal,
internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissithet6. Ha az a késziilék, amelyre
az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkapcsolattal, akkor a késziilék
automatikusan elkiildi a kbvetkez6 adatokat a Sonova Consumer Hearing szer-
veréhez, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfelel6 firmware-fris-
sitések rendelkezésre bocsathatok és atvinetdk legyenek: Hardver azonositd,
hardver verzidszam, a termék firmware verzidja, az operacios rendszer tipusa
(Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja. Az adatokat csak a firmware
frissitéseinek biztositasara és tovabbitasara hasznaljuk, és nem taroljuk 6ket
hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani és feldolgozni ezeket az adatokat, ne
hozzon létre internetkapcsolatot.

Rendeltetésszerl hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkezé késziilékek tartozékaként
vezeték nélkili audio-kommunikéaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth®
radidtechnologias telefonalasra késziilt.

A termékhez tartozé Utmutatékban leirtaktél eltérdé hasznalat nem rendelte-
tésszer( hasznalatnak minésiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felelésséget nem vallal a
termék, valamint kiegészitéinek/tartozékainak nem eléiras szerinti vagy visz-
szaélésszer( hasznalatabdl szarmazo karokért.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelsséget az olyan USB-esz-
kozokon keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifika-
cioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget azért, ha a kap-
csolat az akkuk lemeriilése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-hatokor tullépése
miatt megszakad. Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az adott orszagban
érvényes mindenkori elirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok
Tovabbi informaciokat a torvényi eldirasok betartasara vonatkozo jelzésekkel
kapcsolatban a dokumentummal egyditt szallitott mellékletben talal.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 12 hdnap garanciat
vallal. Az aktualis garancidlis feltételeket megtaldlja az interneten, a
www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Consumer
Hearing partnerénél.

CSEREALKATRESZEK ES JAVITASI SZOLGALTATASOK KORLATOZOTT
ELERHETOSEGE

A legtobb termékre két éves korlatozott garancia vonatkozik. Itt tekintheti
meg részletes garancialis feltételeinket, amelyek tartalmazzék a garancia
hatalya ala tartozo termékek listajat is: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

A korlatozott garancia feltételein tilmen6en a Sonova Consumer Hearing
GmbH nem garantélja, hogy a Sonova Consumer Hearing GmbH altal a
www.sennheiser-hearing.com weboldalon eladasra kinalt termékek karbantar-
tasahoz vagy javitasahoz sziikséges pot- vagy cserealkatrészek, javitasi szol-

galtatasok vagy informaciok rendelkezésre allnak, és ezennel kizar minden hall-
gatolagos, torvényi vagy egyéb garanciat vagy rendelkezésre allasi garanciat.
Megfelel a kévetkez6 kovetelményeknek
« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrol (EU) 2023/988
« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi elirasokkal 6sszhangban.
EU megfelel6ségi nyilatkozat
« Akkumulatorokrdl sz616 rendelet (EU) 2023/1542 c €
« RoHS iranyelv (2011/65/EU)
A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az MSPORT1
(MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) tipusu radiétechnikai berendezés
megfelel a radidberendezésekre vonatkozo iranyelvnek (2014/53/EU).
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat sz6vegének teljes terjedelm(i véltozata angol
nyelven érheté el, a kvetkezé internetes cimen: www.sennheiser-hearing.com/
download.
Megjegyzések a hulladékkezeléshez
« Akkumulatorokrdl sz616 rendelet (EU) 2023/1542 E: ﬁ e
« Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai- )
rol szolo iranyelv (2012/19/EU) _—
A terméken lathatd athlzott kuka szimbdlum arra utal, hogy az elemek/ Uj-
ratolthetdé akkumulatorok (ha vannak) és/vagy a csomagolas nem dobhaté a
normal haztartasi hulladék k6zé, hanem élettartama végén elkiilonitve kell
gyljteni. A csomagolas hulladékkezelése soran vegye figyelembe a szelektiv
hulladékgydjtéssel kapcsolatban az orszagaban érvényes torvényi eléirasokat.
A csomagoléanyagok nem megfeleld drtalmatlanitasa karosithatja az On egész-
ségét és a kdrnyezetet.
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujratdltheté akkumula-
torok (ha vannak) és a csomagolas elkilonitett gyUjtése az Ujrafelhasznalast
és Ujrahasznositast, ill. a termékben megtalalhaté és az On egészségére vagy
atermészetre potencialisan veszélyes anyagok karos hatasainak megelézését
szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkozoket, valamint az
elemeket/akkumulatorokat élettartamuk végén az Ujrahasznositashoz, hogy a
benniik 1évo értékes anyagokat hasznalhatdva tegye, és elkerlilje a kérnyezet
szennyezését.
Ha az elemek/akkumulatorok megsemmisités nélkiil eltavolithatok, azokat
kiilén kell artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitasdhoz
lasd a termék hasznalati Utmutatojat). Legyen kiilonésen évatos a litiumot
tartalmazo elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil veszé-
lyesek lehetnek, példaul tliz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély
allhat fenn. A leheté legnagyobb mértékben csdkkentse az elem-hulladék
keletkezését hosszabb élettartami elemek vagy Ujratdltheté akkumulatorok
hasznalataval.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbi infor-
méciok talalhatok a helyi 5Snkormanyzatnal, a kommunalis gyGjtéhelyeknél vagy
az On Sonova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos vagy elektronikus
eszkozoket is visszakiildheti azon forgalmazoknak, akik kotelesek visszavenni
azokat. Ezzel jelentésen hozzajarul a kérnyezet és az egészség védelméhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile
de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie
de pachetul de livrare).

Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de si-
guranta prezente.

> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca
emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth®
este permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni

afectarea auzului.

Nu introduceti castile prea adanc in canalul auditiv si nu le fo-

lositi niciodata fara adaptorul pentru ureche. Scoateti castile din urechi
intotdeauna incet si cu atentie.

Produsul genereaza campuri magnetice permanente

puternice, care pot determina perturbatii la nivelul sti-

mulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate

(ICD) si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna o

distanta de minim 10 cm intre componenta de produs ce contine magnetul
(castile si caseta de incarcare) si stimulatorul cardiac, defibrilatorul im-
plantat sau alte implanturi.

Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri
inaccesibile copiilor si animalelor de casd, pentru a preveni accidentele.
Pericol de inghitire si sufocare.

Nu utilizati produsul in situatia n care mediul dumneavoastra necesita o
atentie deosebita (de exemplu in trafic). In special, functia activé a produsului
de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante sau modifica
acustic in mod semnificativ semnalele de avertizare.

Nu utilizati produsul si senzorii de colectare a datelor despre sanatate
pentru diagnosticarea sau tratarea unor afectiuni sau in scopuri medicale.
Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi extrem
de joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.)
pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului. Temperatura
normald de functionare este cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Nu utilizati dacé este scufundat in apa.

Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si
pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu acoperiti
orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in exteriorul
zonei auriculare.

Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate
sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.

> Curéatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

f AVERTISMENT
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n caz de abuz sau de utilizare necorespunzatoare exista riscul
scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme exista pericolul de:

« Explozie
« Generarea caldurii si
izbucnirea incendiilor

« Emisie de fum si/sau gaze
« Daune aduse sanatatii si/sau
mediului

Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recomandate de
Sonova Consumer Hearing.

Nu incarcati produsul/acumulatorii fara supraveghere.

ncércati produsul/acumulatorii numai la o temperatur ambi-
entald cuprinsa intre 5 °C si 35 °C si nu asezati in apropierea
obiectelor usor inflamabile.

Nu incarcati produsul/acumulatorii intr-un mediu umed.
Asigurati-va ca mufa de incércare nu este expusa umiditatii si
impuritatilor.

Nu Tncalziti produsul/acumulatorii la temperaturi mai mari de
70 °C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul/acumu-
latorii in foc.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Siin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati pro-
dusul/acumulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

Acest produs contine acumulatori de tip buton. In cazul in care
sunteti de pérere cé a fost inghitit produsul/un acumulator de
tip buton sau ca acesta se gaseste in corp, consultati imediat
un medic.

Evitati contactul pentru o perioada mai indelungata a pielii cu
produsul, acumulatorul, incarcatorul sau cablul de incarcare
atunci cand acestea sunt conectate la reteaua de curent
electric. Aceste componente se pot incalzi in timpul incarcarii si
pot provoca iritatii ale pielii.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii, exclusiv unei
statii de colectare a deseurilor sau distribuitorului dumnea-
voastra de specialitate, astefel incat sa poata fie reciclate.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor de
sanatate si de utilizare si actualizarile de firmware

Acest produs este dotat cu senzori pentru a colecta date despre sanatate (de
ex. masurarea ritmului cardiac si masurarea temperaturii corpului). Produsul
nu serveste diagnosticarii si tratarii unor afectiuni si nu trebuie utilizat in
scopuri medicale. El a fost conceput exclusiv in scopuri de fitness si wellness
si are rolul de a furniza informatii in vederea gestiondrii starii de sanatate.
Consultati intotdeauna medicul in cazul unor probleme de natura medicala.
Daca suspectati un caz de urgenta medicala apelati la medicul de urgenta!
Acest produs salveaza setariindividuale precum volum si adrese Bluetooth ale
dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea produ-
sului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova Consumer Hearing
GmbH sau companii mandatate de Sonova Consumer Hearing GmbH.

Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser
Smart Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe
care este instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt
transmise automat catre serverul Sonova Consumer Hearing GmbH si prelu-
crate acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate
de firmware: Identificator hardware, numar de revizie hardware, versiunea
firmware a produsului, tipul si versiunea sistemului de operare (Android, iOS),
versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in scopul furnizarii si transferului
de actualizéri firmware si nu se salveaza pe termen lung. in cazul in care aceste
date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a
convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth®.

Este consideratd o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest
produs intr-un mod diferit fatd de descrierea din instructiunile atasate acestuia.
Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau
utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru defectarea aparatelor
USB care nu respectad specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezultate din
ntreruperea conexiunii datoratéd acumulatorilor descércati sau vechi, ori din
iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth. Inainte de punerea in functiune
este necesara respectarea normelor specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gasiinformatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea
dispozitiilor legale in anexa.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de
12 luni. Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet
la adresa www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul dumnea-
voastra Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITATEA LIMITATA A PIESELOR DE SCHIMB SI A SERVICIILOR
DE REPARATII

Majoritatea produselor sunt acoperite de o garantie limitatd de 2 ani. Va
rugam sa consultati aici termenii si conditiile complete de garantie, care
includ, de asemenea, o lista a produselor pentru care se aplica garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Dincolo de conditiile garantiei limitate, Sonova Consumer Hearing GmbH nu
garanteaza si nu asigura nicio garantie privind disponibilitatea pieselor de
schimb sau de inlocuire, a serviciilor de reparatii sau a informatiilor necesare
pentru intretinerea sau repararea produselor oferite spre vanzare la adresa
www.sennheiser-hearing.com apartinand Sonova Consumer Hearing GmbH
si declina prin prezenta orice garantie implicita, legald sau de alta natura.

n conformitate cu urmatoarele cerinte
» Regulament privind siguranta generala a produselor (UE) 2023/988
« In conformitate cu limitérile de volumspecifice pentru fiecare tara.
« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta ca tipul de echipament
radio MSPORT1(MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) corespunde Directivei
privind echipamentele radio (2014/53/EU).
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in limba engleza
la urmatoarea adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.
VoY
« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 E EL)
« Directiva DEEE (2012/19/UE) —
Simbolul tomberonului taiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul
reincércabil (daca este cazul) si/ sau ambalaj indica faptul ca aceste produse
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci separat, la
sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va rugam
sa respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile in
tara dvs. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor de ambalaj poate dduna
sdnatatii dumneavoastra si mediului.
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a
bateriilor/acumulatorilor reincarcabili (daca este cazul) si a ambalajelor este
utilizatd in scopul promovarii reutilizarii si reciclarii si pentru a preveni efectele
negative cauzate, de ex., de substantele potential periculoase pe care aceste
produse le contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echipamentele elec-
trice si electronice si bateriile/acumulatorii reincarcabili in vederea utilizarii
materialelor reciclabile pe care le contin si pentru a evita poluarea mediului
inconjurator.
Dacé bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartati fara a fi distrusi,
aveti obligatia de a ii elimina separat (pentru indepartarea in sigurantd a
bateriilor/acumulatorilor reincarcabili, consultati instructiunile de utilizare a
produsului). Procedati cu atentie sporita la manipularea bateriilor/acumula-
torlor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi
riscul de incendiu si/sau de ingestie in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti
pe cat posibil generarea de deseuri provenite de la baterii, utilizand baterii cu
durata de viata mai lunga sau acumulatori reincarcabili.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare a deseurilor
sau la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea,
puteti returna echipamentele electrice sau electronice distribuitorilor care au

obligatia de ale prelua. Astfel, va aduceti o contributie importanta la protejarea
mediului inconjurator si a sanatatii publice.

BG bbarapcku

BaXkHV MHCTPYKLMUK 3a 6e3onacHoCT

BHVMaTe/IHO MpoyeTeTe LiS/I0TO PbKOBOACTBO 3a eKCrI0aTaLus, MHCTPYK-

LmuTe 3a 6€30MacHOCT, KPaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBUCMMOCT OT 06XBaTa

Ha AocTaBKa), MpeAn Aa NoYHeTe Aa U3noni3BaTe NPoAyKTa.

> lNpegaBaiiTe NpoAyKTa Ha TPETW NLA BUHAMV 3a€4HO C Te3U MHCTPYKLMUN
3a 6e30MacHoCT.

> He nonseaiiTe NpojyKkTa, ako e ABHO NOBPeAeH UAN 13jaBa CUHN, Heo-
6uYaiiHu (CBUpeLLM v 61BKaLLN) 3BYLIN.

> M3nonsBalite NpojykTa caMo B cpe/a, KbAeTo e paspelleHa be3xunyHa
Bluetooth® TexHonorus.

MpeaoTBpaTaBaHe Ha yBpeXXaaHe Ha 34paBeTo N NHLMNAEHTN
> He cnyluaiiTe 4b/ro Bpeme ¢ BMCOKa CUa Ha 3ByKa, 3a Aa 13-
6erHeTe yBpeXaHe Ha ciyxa.
> He nocraBsiiTe cnyluankute TBbpAE A4bA60KO 1 HuKora 6e3
ajianTepa 3a yxo B ClyX0BUS KaHas. M3Baxxaalite ciywankute
BMHarn 6aBHO 11 BHUMATEJ/IHO OT yXOTO.
> MpoAyKTBT Cb3/aBa CPaBHUTEIHO CUIHV MOCTOAHHM
MarHUTHY noseTa, KOUTO MoraT Aa HapywaT ¢pyHk-
LMSTa Ha Neicmenkbpu, UMNNaHTupany gedrépu-
natopw (ICD) n apyrv umnnaHtu. BuHarn apbxre
KOMMOHEHTUTEe Ha NPoAyKTa, B KOMTO Ca PasmosiokeHW MarHuTuTe (cay-
LwanknTe 1 3apsigHaTa KyTus), Hali-manko Ha 10 cm pascTosiHue oT neii-
CMeKbpy, UMMNAHTUPaHN AedrnbpunaTtopun AW ApYr UMNAAHTU.
JpbKTe yacTUTe Ha MPOAyKTa, orakoBKaTa 1 NPUHAANEXHOCTUTE Aaney oT
ZeLa 1 AoMaLLHV Nto61MLK, 3a Aa NPejoTBpaTUTe NHLMAEHTW. OnacHoCT
OT NOrNbLUAHe 1 3ajyLlaBaHe.
He n3nonsgaiite npogykTa, ako cpeAaTa, B KOSITO ce Hamuparte, n3ncksa
creLmanHo BHUMaHe (Hanp. B yJIMYHO BUxXeHe). Hall-Beye akTUBHOTO
LuymMo3arayLuaBaHe Ha MpoAyKTa Moxe Aa MOTUCHE OKOJIHMTE LyMOoBe
VI MHOTO i MPOMEHW NpeAynpeAnTeHATE CUTHAMN B aKyCTUYEH MaaH.
> He m3nonsBaiitTe NpogykTa UM CeH30pUTE, KOUTO CbBUPAT 34paBHU
JaHHW 3a ANarHoCTULMpaHe UNK fedyeHne Ha 3abonisiBaHe UK 3a Me-
ANLNHCKA Lieni.
MpegoTBpaTaABaHe Ha LWEeTW Mo NpoAyKTa U Ha HEN3MNPaBHOCTU
> MoaAbpyxaiiTe NpogyKTa BUHAMV CyX U He ro n3naraiite HUTO Ha eKCTPEMHO
HWUCKM, HATO Ha eKCTPEMHO BMCOKMN TeMrnepaTypu (ceLuoap, oTornieHue,
NPOAB/KUTENHO M3N1araHe Ha CIbHYeBO 061bYBaHE U T.H.), 3a Aa Npejo-
TBpaTUTE 06pasyBaHe Ha KOPO3ws 1 AepopmaLum. HopMmanHata pa6oTHa
Temnepatypa e ot 0 °C g0 40 °C.
He n3nonsgaiite, ako ca MOTOMEHW B TEUHOCT.
> He 3akpuvBaliTe 0TBOpa Ha MKPOdOHa Ha aKTMBHOTO LLyMO3ar/yLlaBaHe
OT BbHLUHUTE CTPaHW Ha YLIHWTe MUAN, 3a ja n3berHeTe cUieH, Heo-
6uyaeH (cBupel, Uy 61bKalL) LWyM 1 3a Aa rapaHTpaTe WeasHo Lwy-
Mo3arnyLuaBaHe.
> M3nonsBalite camo AOMBAHUTENHW ypeay/akcecoapy 1 pe3epBHY vacTy,
KOWUTO ca npenopbyaHu oT Sonova Consumer Hearing.
> MoymncTBaliTe NpoAyKTa caMo ¢ MeKa, Cyxa Kbpna.

WHCTpyKUmm 3a 6e30MacHOCT 3a IUTUEBM 6aTepun

YA\

Declaratia de conformitate UE

Note privind eliminarea
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NPEAYPNPEXAEHWE
Mpwv HenpaBswaHa UK HellenecbobpasHa yrnoTpe6a e Bb3MOXHO
npotnyaHe Ha 63TepI/IVITE. B OTAENHU Cy4Yan UMa OnacHOCT OT:

« Ekcnnosus
+ Pa3BMBaHe Ha TonivHa
M OrbH

+ O6pasyBaHe Ha AUM W/nUnu ras
« YBpex/aHe Ha 34paBeTo u/unv
oko/HaTa cpeaa

/3non3Baiite camo npenopbsyaHuTe 0T Sonova Consumer
Hearing 6aTepuvu 1 NOAXOASLLV 3aPAAHV YCTPOCTBA.

@ He 3apexgaiite npogykTa/6atepunte 6e3 Hag3op.

He 3apexaaiite npogykTta/6atepunTe 6e3 Hag30p. 3apex-
E fAaliTe npoaykTa/6aTepunTe Npy okosiHa Temnepatypa ot 5 °C
¥ po35°C.

He 3apexaaiite npogykTa/6atepuTe BbB BNaxHa cpeaa.
YBepeTe ce, Ye 6ykcaTa 3a 3apexzaHe He e BlaxHa 1
3aMbpceHa.

He 3arpsiBaiiTe npogykTta/6atepuute Hag 70 °C. 3bsirBaiite
M3naraHe Ha CTbHLIE U He U3XBBPASTe NpojyKTa/6aTepunte
B Or'bH.

Cneg ynoTpe6a vsktoyBaliTe NPoAyKTUTE, 3aXpaHBaHM C
6aTepun.

3apexgaliTe npogykTa/6atepumnte perynsipHo, 4opv ako He ce
nos3Ba 3a Ab/rY Neproan (Ha okono 3 mecela).

To3n NPOAYKT CbAbpPXa KNeTb4YHN 6aTepI/lI/I. Ako cMmATaTe, Yve
NpOoAyKTLT/6aTepunTe ca NOrbAHATY UM Ca HAMUPAT B ApYra
4acT Ha TANOTO, BeAHara NoTbpceTe fekapcka nomoLL,

M1365rBaiiTe NpOABMKMUTENEH KOHTAKT Ha koXaTa C MpoAyKTa,
6aTepvisiTa, 3apsSAHOTO YCTPONCTBO UM Kabena 3a 3apexjaHe,
KoraTo Toll e CBbp3aH KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa. Tesu
KOMMOHEHTV MOXE /ja Ce HarpesT Mo Bpeme Ha npoLieca Ha
3apexaaHe v Ja NPUUNHAT KOXHO Bb3ManeHue.

MpeaaBaiiTe AepeKTHN NPOAYKTY, BKIIOUUTENHO GaTepusTa,
camo B MyHKTOBeTe 3a Cb6rpaHe WAV Npu BalLvis cneuyani-
3vipaH AUNTbP, 3a Aa MOXe Aa 6bAaT PeLnKApaHu.

YKa3aHusi OTHOCHO CbbupaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha
3/paBHV AaHHW, MON3BaHETO 1 aKTyanunsauum Ha dpbpmyepa
To3un NpPoAyKT MMa CeH30pu 3a CbbupaHe Ha 3ApaBHU AaHHW (Hanprmep
n3mepBaHe Ha CbpAevHUA pUTBbM U Ha TenecHata TeMﬂepaTypa) To3n
MPOAYKT He e npejHa3Ha4deH 3a ANarHocTrka unn neyeHne Ha KakBoTto n
2 e 3a6onsiBaHe 1 He Tpsi6Ba Aa 6b/e U3M0oN3BaH 3a MeANLMHCKY Lenu. Toi
e pazpaGOTeH W3KNHOYNTENTHO 3a q)I/ITHeC nyenHecuenn nenpejHasHadeH sa

npezfocTaBsiHe Ha H$OPMAaLIVSA 33 KOHTPON Ha 3/JPaBOC/IOBHOTO CbCTOSHNE.
BuHary ce KOHCynTVpaiiTe ¢ ekap OTHOCHO MeAWLIMHCKM BbNpocu. Ako
nMaTe CbMHeHMA 3a HyX/Aa OT CrnellHa MeAnUMHCKa NOMOLL, NoBuKaiiTe
nuHelikal

To31 NPOAYKT CbXpaHsiBa UHAVIBU/YaNHN HAaCTPOIKK, KaTo Cuna Ha 3ByKa 1
Bluetooth agpecy Ha cABOeHM ycTpoicTBa. Te3un AaHHM Ca HYXXHW 3a eKcrnnoa-
TaumsaTa Ha NpoayKTa 1 He ce npeAasat Ha Sonova Consumer Hearing GmbH
VNN Ha aHraxwuipaHu ot Sonova Consumer Hearing GmbH npeanpusTtus,
HWTO ce 0bpaboTBaT OT TAX.

KaTo n3nonssate HTEpPHeT BPb3Kka, MOXeTe /a akTyanvsmpate 6e3nnaTtHo
dbpMyepa Ha NpoayKTa c npunoxeHuneto ,Sennheiser Smart Control”. Korato
YCTPOICTBOTO, Ha KOETO € UHCTANNPaHO NPUIOXEHNETO, Ce CBbPXe C UH-
TepHeT, Ha CbpBbpPa Ha Sonova Consumer Hearing aBTOMaTUYHO ce NpeaaBaT
1 Tam ce 06paboTBaT CAHUTE AaHHW, HYXHU 3a NPeA0CTaBAHETO U npex-
BBLPASHETO Ha akTyanusauyumTte Ha pbpmyepa: XapayepeH naeHTudukatop,
HOMep Ha no/ABepcuATa Ha xapayepa, Bepcvs Ha ¢bpMyepa Ha NpoayKTa,
TUM 1 BEPCKs Ha onepaLmoHHaTa cuctema (Android, iOS), Bepcus Ha npuno-
XeHMeTo. [laHHNTe ce U3MONI3BaT Camo C Lie/l OCUTypsiBaHE U NpexBbpasHe
Ha aKTyanusauun Ha ¢pbpmyepa 1 He ce 3anuceaT TpaliHo. B ciyyali ye
Te3n JaHHV He TpA6Ba ja ce npejasaT 1 06paboTBaT, He CBBbP3BaiiTe yc-
TPOICTBOTO C UHTEPHET.

Ynotpeba no npegHasHayeHne/0TrOBOPHOCT

Tesu cnywankv ca npegHasHayeHn 3a ynotpeba c Bluetooth cbBMecTMK
YCTPOiACTBa 3a 6€3XMYHa ayAV0 KOMYHUKaLMS, KaTo Bb3NpoussexaaHe Ha
My3uKka 1 TenepoHHY pasroBopu Ypes 6e3xmnyHa Bluetooth® TexHonorus.
Mpriema ce, Ye NPOAYKTLT He Ce 13Mos3Ba Mo NpeAHasHayeHne, ako ro
non3BaTe Mo HauviH, Pas/IMyieH OT ONUCaHUSA B NpuaexatlaTa My JoKyMeH-
Tauus.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema 0TroBOpPHOCT B C/ly4ali Ha 3/10-
ynotpe6a nnu HenpaswiHa ynotpe6a Ha NPoAykTa Uan AOMbAHUTENHNTE
ycTpoiicTea/akcecoapu.

Sonova Consumer Hearing GmbH He e 0TroBopHa 3a LLeTy, MPou3n3aLLy o1
USB ycTpoiicTBa, KOWUTO He ca cbBMecTUMU ¢ USB cneundumkaummTe.
Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCM OTrOBOPHOCT 3a LLeTW OT npe-
KbCBaHe Ha Bpb3KaTa BCIEACTBME Ha U3TOLLEHU UK OCTapenu 6aTepuw,
VNV Ha n3nmn3aHe U3BbLH Bluetooth o6xBata. Mpegn nyckaHe Ha NPoAyKTa B
eKcrnnoaTtauva 3agb/XXUTENHO TPA6Ba Aa ce B3eMaT NpeABu/ cnelndrnyHmnTe
3a BCAKa Abpkasa pasnopeaéu.

v

v

v v

v

[leknapauus Ha npousBoauTens
MoBeye NHPOPMaLMA OTHOCHO PeryaTopHOTO CbOTBETCTBHE LLje HamepuTe
FapaHuyus
Sonova Consumer Hearing GmbH npegoctassa rapaHumsa oT 12 meceua 3a
yeb caliT Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/warranty nnu ce cebpxere
cbC cBosi Sonova Consumer Hearing napTHLOP.
MoBeyeTo NPOAYKTW ca NOKPUTU OT 2 roAMLLIHA OrpaHUYeHa rapaHumsa. Mons,
BIVKTE HaLIWTe MbJ/IHWU rapaHLMOHHN CPOKOBE 1 YC/IOBUSI, KOUTO BKItOYBAT
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
OcBeH cpokoBeTe 1 ycnosusa Ha OrpaHuyeHaTa FapaHuyus, Sonova Consumer
noTBBLPXAaBa UM rapaHTVIpa HaMuMeTo Ha, 1 C HaCTOALL,0TO OTKa3Ba BCs-
KakBwv noApasbupallia ce, 3aKOHOBa UK Apyra rapaHLms v rapaHums 3a
MaLusi, HeObXOAVIMM 3a MoAAPBXKATA UM PeMOHTa Ha [poAyKTUTe, npes-
naraHu 3a npogax6a Ha www.sennheiser-hearing.com ot Sonova Consumer
B cboTBETCTBME CbC C/IeHUTE N3UCKBAHUSA
» PernameHT OTHOCHO obLaTa 6e3onacHocT Ha npoaykTuTte (EC) 2023/988
Aeknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC
« PerynvipaHe Ha 6aTepusi (EC) 2023/1542 c €
C HacTosawoTo, Sonova Consumer Hearing GmbH aeknapwvpa, 4e paguo-
CbLOTBETCTBAT Ha lpekTrBaTa 3a pagnocbopbxeHusaTa (2014/53/EC).
MbAHKST TeKeT Ha EC geknapaumsita 3a CbOTBETCTBME € JOCTbMEH Ha aH-
download.
YKasaHuA 3a U3XBbpAsiHe /™
T
» inpekTnea oTHocHO OEEO (2012/19/EC) —
CUMBONBLT CbC 3aApackaH KOHTeHep Ha Konena Ha NpojykTa, 6atepusaTa/
Ye Te3M NPOAYKTUN He TPbBa a 6bAaT N3XBbPAAHMN 3a€HO C JOMaKUHCKN
oTnagbLUy, a B Kpas Ha eKCrioaTaLVioHHUS 1M XUBOT, TpsibBa Aa 6baat
npaBHUTe pernaMeHTV 3a pasjensiHe Ha OTNaAbLY, MPUIOXUMI BbB BaluaTa
AbpKaBa. HernpaBMiHOTO 13XBBbP/sHE Ha ONaKoBbYHV MaTepranu Moxe Aa
Pa3zenHoTo cbbrpaHe Ha OTNagbLy OT eNeKTPUYEeCKo 1 eNeKTPOHHO 060-
pyABaHe, 6aTeprn/akymynaTopHu 6atepum (ako e MpPUIoXKMMO) 1 ONaKoBKM
HeraTuBHUTE epekTy, MPUUYMHEHW OT Harp. NMoTeHLMaNHO onacHuUTe cy6-
CTaHUWW B Te3n NpoAyKTu. PeLuknvpaiite enekTpuyeckn 1 eneKkTpoHHM
TaLMOHEH XUBOT, 3a ja HarpaBunTe LieHHWUTe MaTepranu, KOUTO Ce CbAbpxKaT
B TsX, MONE3HN 1 Aa n36erHeTe 3aMbpcsiBaHe Ha OKOJIHaTa cpeja.
[ia 'V YHVILL|OXaBaTe, BMe CTe A/TbXHU Jja M1 3XBBbPNTE pasaenHo (3a 6es-
onacHo M3BaxzaaHe Ha 6aTeprun/akymMynaTopHu 6aTepun, BUXKTE PbKOBOA-
6opaBuTe ¢ 6aTepun/akyMmynaTopu, CbAbpXKaLLM INTUN, Thid KaTo Te KpUAT
crneLnanHy puckoBe KaTo Moxap W/Wav onacHOCT OT 3aAaBsiHe C KIeTKu
KaTo M3non3BaTe 6aTepun C NO-AbAbI XUBOT UM aKyMynaTopHU 6aTepuu.
JlonbaHMTeNHa NHPOPMaLMA OTHOCHO peLuKIpaHe Ha Tesu NpogyKTu
LieHTpOBe 3a CbbVpaHe Ha OTNaAbLV UM OT NapTHLOP Ha Sonova Consumer
Hearing. MoxeTe, CbLLO Taka, a BbpPHETE e/1eKTPUYECKM NN eNeKTPOHHN
HaCTosILLOTO BalleTo cbAelcTBME @ BaXKHO 3a Npe/AnasBaHeTo Ha okonHaTa
cpeja 1 06LL,eCcTBEHOTO 3jpaBe.
Pomembni varnostni napotki
> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
> Izdelka ne uporabljajte, e je ocitno poskodovan ali oddaja nenavadne (Zviz-
> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezZi¢na Bluetooth™
-tehnologija.
> Ce se zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni
uporabi slusalk pri visoki glasnosti.
cepkov. Slusalke iz uSesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.
> lzdelek ustvarja mocnejSa trajna magnetna polja, ki
bujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih
vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje
ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.
Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih
Izdelka ne uporabljajte, Ce morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr. v
prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s straniizdelka lahko povzroéi,
opozorilnih signalov.
> Izdelka in senzorjev za zbiranje zdravstvenih podatkov ne uporabljajte za
I1zognite se poskodbam izdelka in motnjam
> lzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo
itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna tempe-
ratura znasa od 0°C do 40°C.
Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanjih straneh
uhljeve Skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizgajo¢im ali piska-
Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne dele, ki
jih je prilozilo ali priporocilo podjetje Sonova Consumer Hearing.

B MPUIOXKEHMNETO.
TO31 NPOAYKT. 3a TeKyLUWTe rapaHLUMOHHN YCI0BUS, MOISt, MoceTeTe Halms
OrPAHUYEHA HATMYHOCT HA PE3EPBHU YACTU 1 PEMOHTHW YCNYTU
1 CcNncbk Ha MpoayKTuTe, 3a KOWMTO rapaHUMsATa e NpunoXxnma Ha ajpec:
Hearing GmbH He rapaHTVpa HanWYHOCTTa Ha W MO Ta3n NpUYMHa
Hannuue Ha pe3epBHY UV Pe3ePBHM YaCTU, PEMOHTHU YCYri A nHGop-
Hearing GmbH.
+ B CbOTBeTCTBME C HALMOHANHWTE OrpaHNYeHNs Ha crnaTa Ha 3ByKa.
« AnpexTmea RoHS (2011/65/EC)
CbopbXeHuaATa oT Tun MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 ()
FNACKN 31K Ha CNIeHUS UHTEPHET agpec: www.sennheiser-hearing.com/
« PerynupaHe Ha 6atepusi (EC) 2023/1542
akymynatopHaTa 6aTepusi (ako UMa TakaBa) W/unv Ha onakoBskaTa, yKassa
VI3XBBPJISIHW OTZENHO. 3a N3XBBbPJISIHE Ha OrnakoBkaTa, MOJsl, crasBalite
HaBpeAM Ha BalueTo 34paBe 1 Ha OKONHaTa cpeja.
Ce 113M0/13Ba 3a NPOMOTUPaHe Ha NoBTopHaTa yrnoTpeba 1 npeAoTBpaTsiBaHe
yCTpoiicTBa 1 6aTepun/akyMynaTopHu 6aTepun B Kpast Ha TEXHWs eKCrioa-
Ako 6aTepuvTe/akymynaTtopHuTe 6atepun MoraT ja 6bAaT n3BajeHN, 6e3
CTBOTO 3a eKCM/I0aTaLVs Ha NPoAyKTa). BbjeTe 0c06eHO BHUMATENHW, KOraTo
Ha b6aTepunTe. HamaneTe pasxoAa Ha 6aTepuu, JOKONKOTO € Bb3MOXHO,
MoXeTe Aa nosly4unTe oT BallaTa 06LLMHCKa aAMUHUCTPALIMS, OT OBLLUMHCKUTE
YCTPOIACTBA Ha ANCTPUBYTOPW, KOUTO Ca ATBXHM Aa ri npuemat obpaTtHo. C
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).
gajoce ali piskajoce) zvoke.
Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam
> Slusalk v sluhovod ne vstavite pregloboko in nikoli brez usesnih
lahko privedejo do motenega delovanja srénih spod-
magnet (slusalke in polnilnik), in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem
ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.
da hrup iz okolja ni slisen, oziroma, da pride do akusti¢no mo¢ne spremembe
diagnosticiranje ali zdravljenje bolezni ali v zdravstvene namene.
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu,
Slusalk ne uporabljajte, ¢e so bile potopljene v tekocino.
jo¢im) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.
> Izdelek Cistite izklju¢no z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije

f OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji
stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

« Eksplozije,

« Razvoj toplote in ognja

« Razvoj dima in/ali plina
« Skoda za zdravje in/ali okolje

Uporabljajte izkljucno baterije, ki jih priporo¢a podjetje Sonova
Consumer Hearing in temu ustrezne polnilnike.

Izdelka/baterij ne polnite nenadzorovano.

. Izdelek/baterije polnite samo pri temperaturi okolice od 5 °C do
$ 35°Cinstran od lahko vnetljivih predmetov.

)
[C==

Izdelka/baterij ne polnite v vlaznem okolju. Prepricajte se, da v
polnilni vti€nici ni viage in umazanije.

Izdelka/baterij ne segrevajte ¢ez 70 °C. Izdelka/baterij ne
izpostavljajte son¢nemu sevanju in ga/jih ne mecite v ogenj.

Izdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

Izdelek/baterije tudi v primeru dalj$e neuporabe redno polnite
(pribl. vsake 3 mesece).

Izdelek vsebuje gumbaste baterije. Ce menite, da je bil izdelek/
gumbasta baterija pogoltnjena ali se nahaja v kakrénem koli
drugem delu telesa, nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

Izogibajte se daljSemu stiku koZe z izdelkom, baterijo, pol-
nilnikom ali polnilnim kablom, ko je priklju¢en na elektri¢no
omrezje. Te komponente se med polnjenjem lahko segrejejo in
povzrocijo drazenje koze.

Izdelke z napako, vklju¢no z baterijo, vracajte samo na zbirna
mesta ali pri specializiranem prodajalcu, da omogoCcite reci-
kliranje.

Napotki za zbiranje in obdelavo zdravstvenih in uporabniskih
podatkov ter posodobitev strojne programske opreme.

Ta izdelek ima senzorje za zajemanje zdravstvenih podatkov (npr. merjenje
srénega utripa in merjenje telesne temperature). Izdelek ni namenjen za dia-
gnozo ali zdravljenje bolezni in se ga ne sme uporabljati v zdravstvene namene.
Razvit je izklju€no za namene vadbe in dobrega pocutja ter je namenjen za-
gotavljanju informacij za nadzor dobrega pocutja. V primeru zdravstvenih
vpra$an] se posvetujte z zdravnikom. Ce sumite na nujno medicinsko pomog,
poklicite resilca!

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi Blu-
etooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se
ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing
GmbH ali pogodbenih izvajalceyv, ki jih je dolocilo podjetje Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Programsko opremo izdelka lahko brezpla¢no posodobite z uporabo aplikacije
»Sennheiser Smart Control« preko spletne povezave. Ko je naprava, na kateri je
namescena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjetja Sonova
Consumer Hearing samodejno prenesejo in obdelajo naslednji podatki za
pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator
strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razli¢ica strojne programske
opreme izdelka, vrsta in razliCica operacijskega sistema (Android, iOS), razlicica
aplikacije. Podatki se uporabljajo samo za zagotavljanje in prenos posodobitev
vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno. Ce teh podatkov ne zelite
prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slualke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z
Bluetooth, in sicer za brezzZi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe
in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth®.

Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji
izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za na-
pacno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe
naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe,
ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. preko-
racenega obmocja oddajanja Bluetooth. Pred zagonom upostevajte predpise,
specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolocb najdete
na priloZzenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 12-mesecno garancijo za
taizdelek. Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem prodajalcu
Sonova Consumer Hearing.

OMEJENA RAZPOLOZLJIVOST NADOMESTNIH DELOV IN STORITEV ZA
POPRAVILA

Vecino izdelkov krije 2-letno omejeno jamstvo. Vsa nasa dolocila in pogoje za
jamstvo, vklju¢no s seznamom izdelkov, na katere se jamstvo nanasa, najdete
tukaj: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mimo dolocil omejenega jamstva podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH
ne jam¢i ali garantira za razpoloZljivost in s tem odklanja vsakréno naznaceno,
zakonsko ali drugo jamstvo ali garancijo razpoloZzljivosti za kakréne koli nado-
mestne ali rezervne dele ali informacije, potrebne za vzdrzevanje ali popravilo
izdelkov, ki jih v spletnem mestu www.sennheiser-hearing.com prodaja podjetje
Sonova Consumer Hearing GmbH.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
Izjava EU o skladnosti

« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 c €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU))

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske
opreme MSPORT1 (MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) skladna z Direktivo
o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v angle$¢ini na naslednjem
spletnem naslovu: www.sennheiser-hearing.com/download.

V2%
« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 Lo-\

« Direktiva OEEO (2012/19/EU) —

Simbol preértanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno pol-
njenje (Ce je primerno) in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno
odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba ob
koncu njihove obratovalne dobe odlozZiti med posebne odpadke. Za odstranitev
embalaZe upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov, ki se upora-
bljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala lahko
skoduje vasemu zdravju in okolju.

Loc¢eno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, baterij/akumu-
latorjev za ponovno polnjenje (Ce je primerno) in/ali embalaZe je namenjeno
promoviranju ponovne uporabe in recikliranja za preprecevanje posledic, ki jih
lahko npr. povzrocijo nevarne snovi v takih izdelkih. Elektri¢ne in elektronske
naprave ter baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu
njihove Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, uporabni
in preprecili onesnazevanje okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unigili, jih morate
odstraniti lo¢eno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila
za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki vsebujejo litij,
bodite Se posebej previdni, saj predstavljajo posebna tveganja, kot sta pozarin/
ali nevarnost zadusitve zgumbnimi celicami. Cim bolj zmanj$ajte porabo baterij
z uporabo baterij z daljSo Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.
Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem par-
tnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektri¢ne ali elektronske naprave
lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolzni prevzeti nazaj. Na tak nacin
pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

Napotki za odstranjevanje



HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte ove upute za
upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne

napomene.

Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi glasne,

neobicne zvukove (zvizdanje ili piStanje).

> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruzenjima u kojima je dopustena be-
Zi¢na tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca

> Izbjegavajte duga razdoblja slu$anja pri visokoj glasnoéi da ne
biste ostetili sluh.

v

> Slusalice nikada nemojte umetati preduboko u slusni kanal i
nikada bez usnog adaptera. Slusalice uvijek polako i oprezno
izvlacite iz uha.
> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu
uzrokovati smetnje sréanih stimulatora, implantiranih
defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odr-
Zavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu kompo-
nente proizvoda koja sadrzava magnete (sluSalice i kutija za punjenje) i sr-
&anog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.
> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece

i kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.
> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti po-
sebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovhom prometu). Posebice aktivno
suzbijanje buke moZe okolne zvukove uéiniti neCujnima, a signale upozorenja
akusticki znatno promijeniti.
> Nemojte upotrebljavati proizvod ili senzore koji prikupljaju zdravstvene po-
datke za dijagnosticiranjeili lijecenje bilo koje bolestiili u medicinske svrhe.
Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji
> Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ek-
stremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj sun-
Cevoj svjetlostiitd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika. Uobicajena
radna temperatura iznosi od 0 °C do 40 °C.
Nemojte upotrebljavati proizvod ako je uronjen u tekuéinu.
Da biste izbjegli glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili pistanje) i osigurali
besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za aktivno
suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskim dijelovima slusalica.
Upotrebljavajte samo dodatne uredaje/dodatnu opremu/rezervne dijelove
koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.
> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore
UPOZORENJE

U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doci do istje-
canja akumulatora. U ekstremnim slu¢ajevima postoji opasnost od:

v v

v

« stvaranja dima i/ili plinova
« Steta za zdravlje i/ili okoli$

« eksplozije
« razvoja topline i poZzara

Koristite se iskljucivo baterijama i odgovarajuc¢im punjacima
koje je preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

Proizvod/akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od
5°C do 35 °C i ne u blizini lako zapaljivih predmeta.

Proizvod/baterije nemojte puniti u viaznoj okolini. Provjerite ima
li na uti¢nici za punjenje vlage i necistoca.

Proizvod/akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu ve¢u od
70 °C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte akumulatore
u vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Proizvod/akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duZe izvan
upotrebe (otprilike svaka 3 mjeseca).

Ovaj proizvod sadrZi gumbaste baterije. Ako mislite da je
proizvod/gumbasta baterija progutana ili se nalazi u bilo kojem
dijelu tijela, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢.

Izbjegavajte dulji kontakt koZe s proizvodom, baterijom, pu-
njac¢em ili kabelom za punjenje kad je spojen na strujnu mrezu.
Ti se dijelovi mogu zagrijati tijekom punjenja i izazvati iritaciju
koZe.

Neispravne proizvode zajedno s baterijom vratite sakupljaliStu
otpada ili svom specijaliziranom trgovcu kako bi se mogli
reciklirati.

Napomene o prikupljanju i obradi zdravstvenih podataka i
podataka o upotrebi azuriranja firmvera

Ovaj proizvod raspolaZze senzorima za prikupljanje zdravstvenih podataka (npr.
mjerenje frekvencije srca i mjerenje tjelesne temperature). Proizvod ne sluZi za
dijagnozu ni lijecenje bolesti i ne smije se upotrebljavati u medicinske svrhe.
Razvijen je iskljuCivo za potrebe odrzavanja fizickog i duhovnog zdravlja te
mu je funkcija pruzanje informacija za upravljanje zdravljem. U slu¢aju medi-
cinskih pitanja uvijek se posavjetujte s lije¢nikom. Ako postoji sumnja u hitan
medicinski slu¢aj, pozovite hitnu pomoc!

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adresa
spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se drustvu
Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova Consumer Hearing
GmbH prenosi poduzeéima koje je angaziralo te ih se ne obraduje.

Firmver proizvoda moZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser
Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana
aplikacija povezan s internetom, sljedeci se podaci automatski prenose na
posluzitelj drustva Sonova Consumer Hearing i tamo obraduju da bi se osigurala
i prenijela potrebna aZuriranja firmvera: identifikator hardvera, revizijski broj
hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog sustava (Android, iOS)
i inacica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju samo u svrhu pripreme
i prijenosa azuriranja firmvera i ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se
navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom
za bezZic¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovore
putem beZi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje
odstupa od opisa u pripadajuc¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u sluc¢aju
zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja/
dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing ne odgovara za ostec¢enja na USB uredajima
koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za osStecenja nastala
zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja
prijemnog podrucja Bluetootha. Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na
pojedine posebne propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete
pronaci na isporuc¢enom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 12 mjeseca. Trenutac¢no vazece uvjete jamstva mozete pronaci
na internetskoj stranici www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti
svojem ovlastenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.
OGRANICENA DOSTUPNOST ZAMJENSKIH DIJELOVA | USLUGA POPRAVKA
Vecina proizvoda pokrivena je dvogodi$njim ogranicenim jamstvom. Ovdje
moZete pronaci nase cjelovite uvjete jamstva koji takoder ukljucuju popis
proizvoda na koje se jamstvo odnosi: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Izvan uvjeta ograni¢enog jamstva, drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne
jamcidostupnost te se ovime odrice bilo kakvog podrazumijevanog, zakonskog
ili drugog jamstva ili garancije dostupnosti bilo kojih rezervnih ili zamjenskih
dijelova, usluga popravkaili informacija potrebnih za odrZavanje ili popravljanje
proizvoda koje drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH nudi za prodaju na
web-mjestu www.sennheiser-hearing.com.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima

« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988
« U sukladnosti sa specifi¢nim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.

Izjava o sukladnosti EU C €

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542

« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari

u elektri¢noj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske
opreme MSPORT1(MSPORT1 R, MSPORT1 L, MSPORT1 C) u skladu s odredbama
Direktive o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku na
sljedecem web-mjestu: www.sennheiser-hearing.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad A
WSO

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi

(WEEE) (2012/19/EU) —
Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se na
proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi oznacava
da se ti proizvodine smiju zbrinjavati s obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ se moraju
odvojeno zbrinuti na kraju njihovog radnog vijeka. Za zbrinjavanje ambalaze
obratite paZznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju otpada koji se
primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materijala
moZze nastetiti vasem zdravlju i okolisu.
Zasebno prikupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija/
punjivih baterija (ako postoje) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne uporabe
i/ili recikliranja te izbjegavanje negativnih ucinaka, primjerice zbog potenci-
jalno Stetnih tvari koje ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka trajanja,
reciklirajte elektriénu i elektronicku opremu te baterije/punjive baterije kako
bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako
biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okoligu.
Ako je baterije/punjive baterije moguce ukloniti bez uniStavanja, duzni ste
ih zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija/punjivih baterija pogle-
dajte upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju
baterijama/punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na to da one nose
posebne rizike kao $to su pozar i/ili opasnost od guSenja gumbastim bate-
rijama. Smanjite nastanak baterijskog otpada $to je vise moguce, tako da
upotrebljavate baterije s duljim vijekom trajanja ili punjive baterije.
Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlezne
lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog
predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Elektricnu ili elektroni¢ku
opremu mozete predati i distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time dajete
vazan doprinos zastiti okoli$a i javnog zdravlja.



